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RÖVID ÉRTEKEZÉS
A Z

A N A  I t  R  E  Ο N I  D A L O K R Ó L .

A ’ P o é z isn ak  m in d en  nem ei  hözziil leg rég ib b  
és legközönségesebb  az é neke lhe tő  vagy da l­
iá s ra  a lka lm atos  v e rse lé s ,  J u  b á l t ó l  fogva, e' 
mái nap ig ,  a ’ m ellyben  ezeket  í ro m ,  m in d en  id ő ­
ben  és m inden  he lyeken  é rezn ek  az em b erek ,  in ­
du la tba  Jönnek, azt k iadn i  igyekeznek,  's  ha  a t ­
tó l  sze r  fe le tt  izga f ta tnak  , d an lá s ra  , t á n tz ra  , 
m é r ték b e  sz e d e t t  ha tha tós  b eszéd e k re  fakad­
nak. Az érzékeny  R óm ai  Olasz,  á ’ fagyos L a p ­
p o n  j a ’ gőgös Ásiata  , az i n d o l e n s  Chinai 
lakos ; a ’ T u i l le r ián a k  k ip a l l é ro z o t t  le lkei,  ’s az 
em b erev ö  K a n n ib á lo k :  1) —  m in d ,  m ind  éne-

1) Lásd a ’ K an ib á lo k n ak  egy jeles D a l já t  K le  ist- 
nd l\ Sam m tlichan W erke. H 'itn .  1 7 & 9 .  i á , S .
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ke lnek ,  danolnal· és  da lloka t  tsinálnal·.  A ’ H a r ­
m ó n ia ,  m elly  a ’ rni te s tü n k  és le lkünk  a lko tá ­
sával cgy-ídos, a ’ maga szárm azásánál·  sz e m p i l ­
lan tá sában  n e m z e t te  és zen d i te t te  m eg a ’ L y ­
r i c a  P o e s  i s t .  2)  —  K é t  fő Nemeit van  az 
ének lő  V ersc ze tek n e k ,  ah o zk é p es t ,  a ’ m in t  vagy 
fe lem elked ik  , é s  m agán  kívül  ragadtati l·  a ’ m i 
le lk ü n k ,  vagy p e d ig  tsal· t sendes  és k e l lem e te s  
e lb o rú lá sb a  jö n  az e lő t te  lévő tárgy á lla l .  Az 
első e se tb e n ,  a’ tárgynál·  nagy és felséges v o l ­
ta  m ia t t  , é rzése in l t  erőssebbel·  , gond o la t in k  
f e n t e b b  járnál· ,  m elly  m ia t t  a szól· és l··(eje- 
zésel· ha tha tós ,  szabad, m ereez  és vakm erő  for-

2) Méltó erre megolvasni a ’ m iket  S u l z e r  (a ll- 
g e m . Theorie d. sehö'n. K ü n s te . N eue A uflage^  
L e ip z ig  1786. I V .  T h e i le .g r .% .A r t · .  Lyrisch, 
M usik,  H y m n u s ,  O d e ,  L ie d ,  &c.) R a m l e r  
( B a t t e u x  , T h . H L  S .  3 . J f . )  M a r m ο n t e 1 
( P o e t iq u e  Frangaise Tom . Ch. 15.) » k ivált  a  
mi tzé lonkhoz  közelebbről L o w t h  («e sacra  
Poesi H ebraeorum  , C. N o t. Etav. M ichae lis ,  
G ö t t i n g a e ,  P a r t. I I .  P rae lect. X N V . L .ch t. . 
H ae) és B a r n e s  ( P ro /eg o m . in  A n u creo n t . 
6. Γ. I V . )  heszéllnek. —  Azt mondja S c a l i -  
g e r :  In fa n s  quoque p r iu s  ca n it, q u a m  loqua­
tu r  ; méltó a ’ többit is ná la  m egolvasn i ,  Poé~ 
tiees L ib - \ .  p a g ,  3. (»56*· fol).



iná t  es m en e te l t  v é s z e l i  magoknak, és a ’ S z e r ­
z ő  egész m cgle lkesedésben  áll e l ő t t ü n k : így k é ­
szül az Óda , m elly a la t t  az énekeknek  fellen- 
gősebb  n e m é t  szoktuk  é r te n i . .  M ik o r  p e d ig  é r ­
zése ink  lágyabbak , sze lidebbek  , nyá jasabbak  
a ’ tá rgy  vagy tsekélyebb  o lda lá ró l  v e v o d ik f e l ;  
's  annál  fogva énekünk  is,  és e lő ad ásu n k  m ó d ­
ja  k ö nnyebb  és ha lkabban  folyó ; akkor  az Óda" 
e re jé t  és m agasságát  cl nem  é r j ü k ,  és a ’ mit* 
k é sz í tü n k ,  annak  neve  n á lu n k  D a l ,  az id eg e ­
neknél  L ied  ·, Song  ; Chanson  j C an zo n e  vagy 
C anzonctta .  A ’ t e r m é s z e t ’ lá tásábó l  i n d ú l t t  örö» 
m ö k ,  a ’ nyájjasságnak, b a rá tság n ak ,  édes i n d u ­
la to k n ak  é rzé se ,  a ’ tá rsaság i  é le t ’ vidámságinak. 
kó s to lása ,  az abból  szá rm azo t t  já ték ,  enyelgés ,  
jó  kedv, és fc lv idúláá  —-  ezek a ’ D alnak  s z o ­
k o t t  foglalatjai ,  az t  m on d ja  E  s c h  e n  b  u  r  g* 3) 
A z  illyen tá rgyak  és é rzések  sz ü k sé g e s k é p p e n  
m egk íván ják ,  hogy a ’ Dalnak egész  e lőadása  , 
m in d e n  k ife jezése  és telyes fo lyam atja  könnyre a

3) E n tw u r f  einer Theorie u n d  L i t te r a tu r  der 
schönen W isse n sc h a fte n , von  J.  J, E s c h e n ­
b u r g .  B e r lin  u n d  S te t t in .  1733. 8, — S , i 14, 
§· >8.



m en ő ,  te rm é s z e te s  eg g y ű g y u ,  ke llem es és jó- 
liangzású légyen ; annyiva l  is inkább ,  m inthogy 
m in d e n  Dal  főképpen  é n ek lés re  és m u zs ik a  
m el lé  s z o k o t t  ké sz í tő d n i .  —  Sok  nem ei  vágy­
nak ,  va lam in t  az Ó d á n a k ,  úgy a’ D a lnak  is.  
L eg k i te tsző b b ek  az

A n á k r e o n i  Dalok. A n á k reo n ,  (a* k i rő l  
a láb b  egy K i e r e s z k e d é s b e n )  igen sok 
a p ró  D alokat  i r t  G ö rö g  nye lven  ; de a ’ m ellyek 
n a g y o b b  r é s z é n t  e lvesz tek  a’ Kysantiurni  Zeló- 
t á k  igazságtalan kegyességek  m ia t t ,  nem  k e v és  
vesz te ség év e l  a ’ szép  M este ráégeknek .  4 ) A-'
*ni m eg m arad t  is,  és valami 70 —  £!o, 5 )  for-

4) Vajba  sokan  érzenék  azt, k ivált  a ’ nagv em­
berek  közzul ,  a ’ mit említ  D a r n e s  ( in  v ita  
A n a c r e o n tis , E d i t .  C antabrig . 1705. 8· p ra e ­
m issa , §. X X X I I ,  c t X X X I I I .  p a g . L V I I I .  
s. 99.) ’s a ’ m elly szép megjegyzését ottan elő- 
Lozza X, L e o  P á p á n a k ,  és a ’ mit erről a ’ 
szentségtöréstől Alcyonius\>ó\ es Colome'siusból 
ki jegyez D a n . Georg. M o r b o  f i ú s  (P o ly h i­
s to r . L ite ra r . P h ilo s. P ractic . C. A ccession. J. 
F r i ;k i i ,  e t Job , Molleri  , E d i t .  I I I .  Juh.  Alb. 
Fabric i i ,  Lubecae. 1732. 4. — T om . I .  L ib , 
V I I .  Cap. 2. §. >i . pa g , i o 43· 

ς) Corn. T e l e k i  B ib lio th e c a , T o m , 1. p a g . 9. 
és 13 o r n in  D isscrt. A n a creo n ti p ra e fix u , p a g , 
X X I X  c t X X X .  E d i t , ,L id s ,  1739. íj.



m á n  az ó név« a la t t  fo rog ,  n em  m in d  az övé ,  
hanem  m áso k tó l  az Ö m u s t r á i  u t á n  í ró d o t t .  
E zek n ek  az ö Dalja inak foglalatjok , a ’ szere* 
lem, a ’ b o r ,  az ö r ö m , a’ m eg n y ú g o d t t  lé lek  , 
t sendcs  és szorga lom  n é lk ü l  való é l e t , b a r á t ­
ság, szépség, tavasz ,  ró z sa ,  ga lam bok ’s a t .  
N in ts  azokban  semmi fa j t a l a n sá g ,  r é sze g í tő  é s  
lázzadó  in d u la t ,  vastag  b a ro m i  gyön y ö rk ö d és  ; 
h an em  tsak nyájas enyelgés , ren d k iv ü lv a ló  v i­
d á m ság ,  lom haság  né lkü l  való c le rzék cn y ü le s j  
k ö n n y ű  és szabad E p ic u rc i sm u s .  Az A n á k reo n  
v ilágában  tsak a’ je lenvaló  sz é p e t ,  j ó t ,  gyönyö­
r ű t  k e res i  az em b er i  L é lek ,  a  fö svénység tő l ,  
n a gyravágyás tó l  , h a szon ta lan  a ggoda lm ak tó l  
ü r e s s  lévén ,  é rz i  hogy jó az é le t ,  és a ’ h a lá l t  
is tsak ügy n é z i ,  m in t  az ö r ö m n e k  és m eg e lé ­
gedésn ek  u to lsó  p o n t já t ,  m ellyen meg kell  n y u ­
godni .  H o ra t iu s  is k ö v e t te  Ötét eb b en  ; m e r t  Ö 
is a’ g y ö nyörűségek  közzé m indég  szép  m ó d ja ­
vai,  béviszi  a ’ hala i t ,  a k o p o r só t  , a más V i­
lág o t .  6 )  É ljü n k  v id ám o n  , és m iné l  k ev eseb b

6) Szép Aesthetikai és erköltsi  jegyzést tesz az 
illyen Poétái  fordulásról amaz érzékeny Fran-  
txia Poé ta  D  e 1 i 1 1 e Les Jardins , ou i  A r t



g o n d a l ; m e r t  egyszer  m e g h a l u n k , ez a’ régi 
L y r ic u s o k ’ P h i l o s o p h i á j a : ha p e d ig  é ln ü n k  és 
ö r ü ln ü n k  kell ,  hagy junk  é ln i  és ö rü ln i  m ásokat  
is ,  ez az egész  em b e r is ég  ph i lo so p b iá ja .  Vajha 
m in d e n  f ö s v é n y n e k , m inden  Nagyravágyónak, 
m in d e n  b ú já lk o d ó n a k  be léo lv asz tb a tn ám  a* sz i ­
v é b e  ez t  a ’ k u r t a  p h i lo s o p h iá t ! hány  re t ten e te s  
b ű n n e k  a ’ t s i r á já t  sü tn é m  el á ltala  j óh jó the- 
o r i á jú ,  gonosz  p ra x is ú  H a landók!  a’ ti kebe le ­
te k b e n .  E z t  a ’ M axim áját  A n acreo n  a ’ legszebb  
s z ín b e  Öltözte ti  f e l ,  k ik e re s i  az é rz é sn e k  leg­
sz e b b  ú ta i t ,  fá jin  e lm ésséggével  tsa logatja  ’s ta r ­
t ó z ta t j a  az o l v a s ó t , m agát  igen  k e llem e te s  és 
k e d v e l t e tö  m ó d o n  fejezi 1U, e z e r  édes ígézö k é p ­
z e le te k e t  talál elő ’s azoka t  a ’ legkönnyebb  m ó d ­
da l  fes t i  le ,  hogy azok  a ’ m i F á n táz ián k a t  k ö ­
rü lz s ib o n g v á n ,  L e lk ű n k rő l  az é le t ’ u n a lm á t  's 
az  azt  fe le t téb b  lankasz tó  indu la tokat  balszamos 
szá rn y a ik k a l  leszeleljéli.  7) E z t  a ’ k ö n n y ű  és

d 'e m b c llir  l es P a ysages, P oem e en I V .  Chants, 
V an ICI, 12.) dans ses N o tes , és sok víg Poé­
t á n a k  jó letzkét ád  allala,

7) Egészszen megérdemli a ’ figyelmet R a r n e ·  
i i  ú j  P ro legom enor, in  A n a crco n t, §. X  et X I .



a p ró lé k  g y ö n y ö rű sé g e t  olly e lm ésséggcl  f ű s z e r ­
szám ozza  Ö m e g , a ’ m ellynck p á r já t  alig t a ­
lá ln i .  Az Ö h u m o ra  az t  m o n d ja  S u lz e r  , 8) a ’· 
leg k e l le m e te seb b  a ’ v i lágon  , ’s olly kön n y ű ,  
m in t  a ’ legszebb  k ike le t  j az Ö D a lja inak  gyűj­
tem én y e  h a so n la to s  a ’ v i r á g o s  K e r th ez ,  mclly- 
b e n  e z e r  k ív án a to s  i l la tok tó l  lep e t te tn i  meg 9).

E z  t e h á t  az A n á k re o n ’ D al ja inak  be lső  t e r ­
m észe te k ,  és a ’ m elly  D alokat  i l lyen  lélekkel 
’s i llyen fo rm á b a  ö n ten ek  a’ P o é t á k , azokat  
A n á k r c o n t i s m u s o k n a k , A n á k r e o n i  
D a l o k n a k  nevez ik .  A z é r t  i s ,  a ’ ki jó Aná- 
k re o n i  D a lokat  k ív án  í rn i  j annak  n e m  Aná- 
k r e o n t  ltcll fo rd í ta n i ,  sem  ho lm i h id eg  és du«r- 
v a  é r z é s e k e t  az A na l ireon’ m é r t é k é r e  s r ó ­
fo ln i : 10) h anem  az o tő le  k e d v e l t t  édes  tá r-

8) Allg. Theor.  d. scli. Künste.  —-  Art. Anakreon .
9) Lásd Ju l. C. S c a l i g e r i  P oetices L ib .  1. 

Caj). 44.
10) így  já r t ,  az egyébarán t  tádós  Casp. B a r -  

t h i u s  vagy költött  nevén T  a  r r e  u s H ebius, 
a ’ kiről azt mondja  az éles M o r h o f ,  P o ly h .  
L ite ra r . T o m . I .  L ib . V I I .  Cap. 3 .  §. 12, p a g .  
1068. hogy „ejus Anacieontes lignei p lane ,  
imo stercorei sunt.“



gyakról  , az ο tu la jd o n  k ö n n y ű sé g é v e l , v idám  
h u m o ráv a l  , és ke llem etes  e lőadásával  , rö v id  
és ts inos  D a lokat  sz e rezn i .  S a jn á lo m ,  hogy a’ 
m id ő n  ezek e t  í r o m ,  D é g e n n e l i  n )  Anák- 
r e o n r a  t e t t  ha lha ta t lan  gon d o la ta i t  a ’ k ö n y v ­
nek  nem  lé te  m ia t t  jó  iz lésii  O lv asó im m al  
nem  k ö zö lh e tem .  É n  azt  a ’ fá radságom at  nem  
k ím él l tem  v o lna  j de C o l leg iu m u n k n ak  K öny­
ves  házáb an  D égennek  sem  k ia d á s á t ,  sem  É r ­
t ek ezésé t  fel n e m  t a l á lh a t t a m ,  a ’ melly K önyv­
tá rn a k  e g y éb a rán t  a ’ G ö rö g  és  D eák  L it t c r a -  
t ú r á r a  n é z v e ,  ínelly ná lu n k  olly  nagy b e tsb en  
vagyon  , M agyar  H azá n k b a n  p á r já t  n em  lá t ­
tam . M ég egy felen·«» l>aaino> N é m et  G y ű j te ­
m ényben  i®> igen szép en  és  de rek asan  le  van 
í rv a  az A n á k reo n i  D a loknak  va lóságos t e r m é ­
sze tek  j de azzal sem  é lh e t te m .  S c h n e i d e r

11) Über die P hilosophie  des A nakrcon  , e in  
P ersuch  von Λ1. Juh. Fr, D e g e n .  Erl .  1776, 
8· —  A n a creo n , herausgegeben von J. F . D  e- 
S e n. E il .  i 7g i .  g. _

12) F ra g m en ten  Uber d ie neuere deutsche L i t t e - 
ra tu r. (Í.  T h ,  S, 33 g. f*) —



is 13)  sok s í é p  jegyzéseke t  tesz  az A n á k reo n  
P o é z i s á r ö l  , az Ö k ő ve tő irő l  's e zeknek  e lm e ' 
bé l i  erejekrŐL. M inden  p a l l é ro z o t t  N em zetek  
bo l  vágynak m á r  a ’ k ik  A n á k re o n t i sm u so k a t ,  
vagy A n a k re o n ’ lelke  s z e ré n t  í r o t t  ap ró  D a lo ­
k a t  t s iná l tak  j de egy sem  v i t te  a ’ P o é z is n ak  
e z t  a ’ N em ét  o l lyan tö l i é l l c te s s é g r e , m in t  a' 
N em e tek n é l  G l e i m ,  14) a ’ k i t  a z u t á n ,  (a 
szokás s z e ré n t )  , egész  se reg  n y o m o r u l«  hime- 
zok k ö v e t tek  , és  b o sz sz o n to t ta iu  N á lu n k  e b ­
b e n  a ’ pá lyában  t e t t  p r ó b á t  É d es  G ergely ,  ι ο )

13) A n m erku n g en  über den A n a kreo n  (von Prof. 
S c h n e i d e r )  L e ip z, 1770. 8- - -

14) G l e i m s  V ersuch  in  sch erzh a ften  L ie d ern y 
M erlin . 1749. 8· —  Ebend, L ie d er  nach d em  
A n a kreo n . M erlin , 1766. y. —

ις )  Édes Gergely régólta  lordítgatja A n ák reo n  
Dalj  ait  görögből, régólta is dolgozik A nákreon-  
t i s m u s o k a t : ez u to lsókban  szeientsésebb volt 
m in t  a m a z o k b a n ,  és t a l a m , a ’ mint rajok em ­
lék szem ,  a ’ legjobbakat vesztette el i798diki 
útjában. Most mind a ’ kétféle  Próbáit k iada  e' 
tzítn a la t t  : A '  T eosii A ná kreo n  V e r se i,  k é t ­
fé le  fo rd ítá sb a n . E g y e n e s e n  g ö rö g b ő l, ’s u ’ t . .  
É d e s  G ergely  á lta l. V á tio n .  i 8° 3· 8* ^
Eoiclítdst ez a ’ M agyar  V erse lönk  h é tképpen  
tette m eg ,  a ’ mint m aga  is a ’ könyv hom lokán 
e m l í t i , az egyik van  az A nákreon’ mértéke



F öld i  J á n o s ,  es Dayka G á b o r  16). F o rd í to t t á k  
p ed ig  ném ely  d a rab ja i t  F ö ld i ,  Rajn is ,  Kazincy, 
R á d a y ,  É des  17).  Az Olaszoknál  és F ran tz iák -  
ná l  m á r  tö b b  fo rd í to t t a  12 P o é tá n á l  5 az Án·

sze rén t ,  a ’ másik pedig kádentziás  apró  sorú 
versekben, I l lyen  formába öntötte  A nákreon-  
t ismussait  is ,  kit k aden tz iáva l ,  kit  tsak a ’ né l­
kül.  Barát i  és jóakaró i  sürgették, kogy kiadja ,  
a ’ mint az élőbeszédben írja, —  Z e c h e n  t é r  
A n ta l  is k iad á  az A nákreon’ verseit M agyarul  6 
sy l labá jú  3 soros kádentziás Versekben fordítva. 
P rá g a . 1785· 8· De a ’ 3 soros Vers! a ’ Prágai  
fordítás!  a ’ Geklen Adelajda ! és az illyen M a ­
g y a r s á g ! —  Inkább  hallgatom a ’ N é m e t  V ir ­
tu ó zo k ’ m a g y a r  V e rb u n k n ó ld it , mint az e f ­
féléket.  A’ M ag y a rn ak  K arak te re  az, hogy K a ­
rak te re  legyen. . , .

16) T)r, F ö l d i  Já n o s , a ’ ki A n ák reo n n ak  sok 
dalja it  fordíto tta ,  próbát tett az Anákreontis- 
m u so k b a n is ,  inellyek több Versezetjeivel  egy- 
gyütt  még Kézírásban lievernek. — Ú jh e ly i  
I J a y k a  Gábor egy  ne Irány szerentsés Anákre- 
ontismnst ts inál t :  az ö próbái is még Kézírás­
ban  vág y n ak  egyéb poétái darabja iva l.  Kgy 
az  Orpheusban  k ia d ó d o t t :  a ’ többi is Kazincy 
Ú r’ öszveszedése és barátsági hív gondosko­
dása  után rövidnap világra kerül.  

j y j  Lásd  a ’ M a g y a r  JlJuseum ot Kassán és P e s ­
ten ;j 1788· 1789· H .  Kötet.  8. O rphcust K a s ­
sán. 1790. I I .  Kötet.  8· —  és H elikon i V irá g o ­
k a t  K  a z  in  c y  Feren tz  G y ű jte m é n y  db öl, Po·  
Monyban, 1789. 8· —



f i ú s o k n á l  6 fo rd í tá sa  van ; N é m e tü l  és S p a n y o .  
lul 18) p ed ig  az e red e t i  m e t r u m o n  is p r ó ­
b á l tá k  fo rd í tan i .  A ’ D é g en  k iadása  n é m e t  f o r ­
d í tá ssa l  e g y ü t t , tu d to m r a  , leghasznavelic több .  
A ’ p r o s o d iá r a  és p l i i lo log iá ra  , leg jobb  a ’ B ár-  
nesé .  P o m p á s  k iadások  Róm áb an  a ’ S p a le t t ié  19);  
és a’ ké t  P á rm a i  2 0 ) .  De l eg szeb b  , leg jobb ,  
legbővebb  , és m in d  kü lső  m in d  be lső  é r d e ­
m é re  n é z v e  leg fe jede lm ibb  a’ P á r i s i ,  21) a' 
m el lyben  n em  tsak  a ’ G ö rö g  T ex tu s  leg co rr i-  
gá l tabb  , a ’ D eák  fo rd í tá s  m in d  v e rsb en ,  m in d  
fo ly ó b eszéd b en  leg d c rck ab b  ; hanem  a ’ D a lo k ­

ig) Német l áb ak o n  próbá lta  M e i n e c k  e (Leipz.  
»770. 8J ‘ Sp an y o l  nyelven pedig E s te v a n  M a n . 
V i l  l e g a s ,  (az  ό E r o tic a in a k  Isö  K ésiében . 
N a jera .  1617. 4), —

19) 1781· fok —
20) Az egyik nagy betűkkel  c. C o m m en ta rio , e t 

JB. Theca A nacreon tica  , e t var lec tion  , 1785. 
4. e x  t r p .  reg . a ’ másik apróbb  be tűkkel ,  a ’ 
h íres  B o d o n i ’ typ o g r . Olasz fordítással,  in  4.
m a x im o .

21) Odes d ’ A nacreon ,  t raduites  en Fran<jais 
avec le texte g rec ,  la version la t iné  et notes 
crit iques, pa r  la  C itoyen  G a i l ,  avec estam - 
p e s , odes grecques, mises en musique par Gos- 
s é e , M e h u l,  le S u c u r  e t C herubini, et un  dis-  
cours sur la  musique grecque, Ed it ion  pius 
complete que toutes celles qui ont  paru  jnsqu* 
a ce jour, Paris l’ a n  7, gr . 4,



nak szám a is tö b b  ú j jo n n an  fe l ta lá lt  D a ra b o k ­
kal van  s z a p o r í t v a ,  az í r ó  k ép ze le te i  ped ig  
P á r i s n a k  m ái h í res  P ik to r ja i  és M etszői á lta l  >
T áb lák ra  vágynak té te tv e  , ’s a ’ mi tö b b  az 
oda-való legnagyobb  M u z s ik u so k  á lta l  a ’ G ö rö g  
T ex tus  Muzsikai C o m p o s i t io ra  van  véve. V ajba  
é n ,  H azánknak  ollyan C o in p o n is tá já ra  t a l á l > 
b a tn ék  , a ’ ki  egy M agyar  A n á k reo n t i sm u s t  
M u z s ik á ra  vévén  , vé lem , és  Magyarim m al k ö ­
zelebbrő l  tu d n á  ’s k ívánná  é re z te tn i  a ’ G ö rö g  
szab ású  R h y th m u so k n ak  M ennyei  h á r m ó n i á j á t ! 
R o u ssea u  , 22)  a ’ ki maga is m e s te r  v o l t  a’ 
M u zs ikában  , p r ó b á t  t e t t  e ’ r é s z r ő l  nevezetes-  
sen a’ P in d a r u s ’ Ó d á i ra  : N á lunk  S e y f r  i c d  «3 ) 
is ügy k é sz í t e t t  egy m u zs ik a i  sz e rzem én y t ,  a ’
V irág  B en ed e k ’ Jám b u so 3  én ek é re .  így  leh e tn e  
a ’ G ö rö g  m é r t é k ű  V e r s e k n e k , a ’ n ép  e lő t t  be* 
tse t  és ked v esség e t  s z e r e z n i !

52) L ásd  az 6' D ic tio n a riu m  ß lu s ic u m d t , ’s a* 
hozzá ragasztott  K ótákat .

23) Esméretes az Ö Csehihez írott  D a l j a , m elly >
így kezdődik  : T ó lem  B a rá to m  m essze im qy  
’s a ’ t. Ebben a’ D a lb an ,  a ’ mint tudjuk, nints  
az úgy nevezett K á d e n tz ia ; még is jól megy 
i á  a ’ m u zs ik a , ’s ő is a ’ muzsikára,  '



A J Á N L Á S ,

K azinczy ! F ojldy I Kik be lő lem
M á r  —— m á r  p o é tá t  t e l t e t e k .  

K é r lek  vegyétek  el ma tő lem  ,
M it  r é g ’ megél í lem le t te tc lu  

T sckély  ugyan ,  tsekély  a já n d é k :  
D e  tegye a ’ b a rá t i  szán d ék  

Naggyá E lő t t e te k  3





A ’ MAGYAROKHOZ.

N e  szódíjatok meg é r t t é  
M a g y a r j a  i m ! k ik é re m  ,
H a  é n  is a ’ t s a t á k a t ,
A ’ v á ra k ’ é g e t é s i t ,
É s  a ’ K i rá ly o k ’ e s té t  
N em  k ü r tö lö m  II o m  é r r a l ,

Ez  a ’ bu te l la  m ás lás  
A ’ m e g d ü h ö d t t  V ilágnak  
M in d e n  tsa té p a té já t  
K iv e r te  a ’ fe jemből,
’S a ’ L I L L V  hév  ö lében  
LILL Á N  ki vili egyébre  
E lm é m  ügyelni  nem  tu d .

Ha h á t  t su p á n  s z e r e l m e t ,  
És  b o r t  fogok danoln i  : 
M a g y a r j a i m !  k ik é re m  ,
Ne szóllja tok  meg é r t t é .



ΙΓ .

AZ ANAKREONI VERSEK.

„ " V a d  J  á m b u  s i cl, b a rá to m  ! 
H a d d  zengjenek S z e r e l m e t . “  
így  szólta  Á F J i lL O K n ak  
A iNÁ H H FöN  sze líden .
D e  Ó sa já t  s z ü lő t t i t  
IJíem engedé  sze re lm es  
D a lokkal  e lp u h í tn i .

E ’ s z ó ra  ö szv eza jd ú l  
A ’ k é t  ö reg  P o é ta .
E ö z z é je k  u g r ik  A m o r ,
’S a p r ó ra  tép i  m érges  
J á m b u s s i t  Á rk i lo k n ak .  
A m b ró z iá b a  m ár t ja ,
S z e re lm iv e l  b e h in t i  j 
L ié u s  is leszá l lván  
M áslá sb a  m eg fe resz t i .

M in d  felszedő öröm m el  
A n á k re o n  m agának  j 
’S  m in d já r t  b o r o s ,  s z e re lm es  
D a lo k ra  v e r te  őket.
E n n é k e m  is b e lö lö k
E gy  k é t  tso m ó t  a já n lo t t  ·—·
B o r  és S z e r e l  in e t e s s  é g  
T sep eg  belő le ,  lá tod .



A* H  É V  S É  G.

.A z  égető  I l u t y á t s k a  
A ’ zöld inezo t  a sz a l ta ;
M ia tta  F ló r a ’ k ím es 
V irág i  ha ldokollak ,  
F o n n y a d tak  a ’ l ige tnok  
ZÖldségi m e g k o n y ú lv a :
A ’ fö ld ’ egész  h a tá r i  
A lé lva  bádjadának.

É n  b e n n em  is van  egy Tűz. 
M ond ják ,  hogy az K u p id o ,
É n  nem  tu d o m ,  ki legyen, 
Kern esm ere in  n e v é r ő l ;
E lég  hogy ég m eje inben ,
'S  em ész ti  nagy h e v é v e l :  
S z e m lá to m ás t  b e te g sz em ,
É s  m á r  alig lehellek.

T egnap  leszá lla  tsendes  
Tseppekke l  egy e se tsk e ,  
M eg áz ta tá  az e rd ő t ,
É s  a ’ m e z ö t ; v i z é v e l :
'S  ím a ’ b e teg  v i rág o k  
M in d já r t  lc lé ledének ,

B a



A ’ kő Iilí a dó fa lom bok 
ZÖltl sz ínbe  jö t t e k  ism ét .

Óh vajha én  reám  is,  
Az én  a lé l t t  fe jem re ,
E gy  illyen é l te tő  v íz ’ 
I iü s s  t sep p je  b a rm a to zn ék



T i  szen t  Idá liának  
K a tz é r  szemű Leányi  l 
Ti m in k e t  i s ten í tő  
Nyilakkal ö ldökö ltök .
M ik o r  l e v é r t t  e rő n k ö n  
Felá l l  Kirá ly i  S z ö k te k j  
B eánk  b o d o r  k a tza j ja l  
Nehéz  b i l in tse t  ü t tö k .
Ti m éz i ta l t  a ján l tok ,
H a  m aszlago t  k e v er tek  j 
H a  nyűgbe  v e r te k  is t i ,
Lágy b á rso n y  az ,  ’s v irágszá l.

Óh Rolle rnek’ szü lö t t i  ί 
E z  a ’ ti m arta lék  tok  
G y önyörköd ik ,  's ö rö m m e l  
H e v e r  b i l in tse te k b en .



Τ  Η  Á  L  Ε  S .

JVTig T h á l e s  a’ nagy Égnek  
T ü z e lt  tsudálva nézi :
B ehulla  egy ve rem be.

Ah L I L L A ! a’ te o r tzá d  
I l lyen  g ö d ö r t  t s iná l  ám ,  
M ik o r  reáin m oso lygasz  j 
É s akkor  abba le lkem  
Melly nyakra-fore  hull  bé ,  
Míg andalogva  bámul 
Ragyogó tü zes  szem ednek  
K é t  földi ts i l lagára  1



•L illá m ! e lég  tsak egy szó
A nnáit k i té te lé re
H ogy  téged  én  s z e r e t l e k .

De m in d en  ige és nyelv,  
M in d e n  p o é ta  - festés ,
S zép  e lme, ’s é rez o  szív, 
E lé g te len ,  tsek é ly ,  szűk, 
Hogy  v o l ta k é p p ’ k i tégyem , 
T ég e d  m i é r t  szere t lek .
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B A R Á T O M H O Z .

P a r n a s s z ’ vadon  heg y én é l ,  
K a s z t á l ’ folyása m e l le t t ,
Vagy T e m p  e ’ p u sz ta  völgyen,  
M ú z s á k a t  óh B a rá tom ,  
I l i já b a  fogsz k e re sn i .  —  .
A ’ rég i  d u r v a  M úzsák ,
É s  a ’ p a ra sz t  Apolló ,
L ak h a ttak  olly v idéke t .

De ma m á r  nagyobb p rö m m e l  
M úla tnak  ok T O K A JB A fí ,
Az é szh o zó  T o k a jb a n ;
’S  n e k tá r r a l  é ln ek  o t tan .



L e á n y k a  ! h u  sz e re lm e m ’ 
T í iz é t  m ié r t  k e r ü lö d ?
N e  félj ; ez a ’ be teg  sz ív  
D o b o g  t s u p á n  t c n é k e d ;
E z  a’ te b i r to k o d b a n  
N yög ,  és im ád ja  k é p e d ’.

L e lán tz o zo t t  r a b o d tó l  
U gyan m ié r t  rem eg sz  h á t  ?



A M O R .

(G u a r  i ni  u t  ή «.)

E g y k o r ,  liogy a’ h ö p ü b ö l  
M é z e t  lo p in ta  Á m o r ,  
M e g ts ip te  o te t  egy M éh ,  
M é rg é b e  a’ k is  I s t e n  
A ’ m éz e t  u j ja ’ vég én  
L IL L Á M N A K  a jjakára  
K én é  , ’s neve tve  m onda  t 
„Leánylta  ! e ’ lo p áso m  
Szádon  jegyül  m ara d jo n  ; 
É s  a ’ hí  t só k o t  e j t  r á ,
E ’ m éh n eh  is m agam kén t ,  
É r e z z e  t i s z t a  m é z é t ,  
É r e z z e  m érg es  ív é t . “



A ' F O G A D Á S  T É T É  L.

E g y  n y á r i  e s tve  L IL L Á T ,
A ' gyenge ró z sa s z á jú  
A ’ tüzszemíi leánykát ,  
M eg lá t tam ,  és azo n n a l  
Lá tnom ,  sz e re tn em  —  egy v o l t .

M id ő n  az é jt  soliajtva 
V i r r a s z tó m ,  Á m o r  így szó l l  : 
, ,N c  félj V IT É Z  ! tsak engem  
Zengj m in d en  én ek id b en ,  
L IL L Á T  adom  ju ta l m u l . “  
F o g a d ta m ,  és j u ta lm u l  
L IL L Á T  m eg ad ta  n ék em .

M o s t  h á t  l ek ö tv e  l é v é n  
M á s t  n em  tu d o k  d an o ln i  —  
L IL L Á T  tsal(, cs tsak  Á m o r t .

C a



XL

A’ B Ú  K E R G E  TŐ.

H a  sz íh a to k  b o r o t s h á t ,
A ’ gondjaim  t su tsu ln ak .
Ki b o ld o g ab b  h a landó  
M in t  a '  k i  n em  sóhaj t o z ?
K i b o ld o g ab b  m ag a m n á l?  —* 
H éj V í z iv ó k ! be  siíríl 
P o t so ly á b a  foly v i lá g to k !

S z c p  v o l t  F  i 1 é t  a,  ’s i f jú  
S z e re le m ’ ’s d a lok ’ b a r á t ja  j 
D e  b é k a  m ó d r a  z en g e t t ,  
T s ig ak é n t  tu d o t t  s z e re tn i ,  
B á m u lsz  e ? —  V íz iv ó  v ó l t .  
H é j  v íz iszák  ! be  sá ro s  
E lm é te k  és  v i lág to k  ! —

K a n tsó t  f i ú ! v e szen d ő  
E z  é l e t , és e lö lünk  
M in t  egy p a la tzk  b o r  elfogy. 
H á t  k u r t a  n a p ja inkbó l  
H á n y a t  le lo p n ak  a ’ bú k  ! 
M 'é r t  b o k ro s i t s a m  a ’ ba jt  ?



M ié r t  fogyaszszain élteim, 
Mig a’ g o h é r  v i r á g z ik ?  
I s z o m  ha  sz ívem  ö rv e n d ,  
I s z o m  h a  b á n a t  é r i ;
’S  h a  sz íh a to k  b o ro t sk á t  

gondjaim  t su tsu ln ak .



A ' B O L D O G  S Á G .

M o s t  j á z m in o s  lugasban  
F.’ n y á r i  h ű v ö s  e s tv én  
L IL L Á M M A L  ülöli  e g y ü t t ;  
L IL L Á M  velem  danolga t ,
És tsókolódva tréfál,
Iliig b a r n a  szép  h a jáva l  
Z ef i r  susogva  já tsz ik .
I t t  egy ü v eg  b o r o t s k á t  
A ’ zö ld  gyepágyra  t e t t e m ,
É s  gyenge rózsaszá l la l  
S z á já t  be  is ts iná l tam .
A m o t t  A n á k r e o n n a k  
K ellő  danái  v annak  
K a sk á m b a ’ f r i s s  e p e r r e l .

E gy  öszveséggel  illy sok 
G y ö n y ö r ű t ,  b e ts e s t  ki  l á t o t t ?  
’S  k ib ó ld o g ab b  V I T É Z N É L ?



I l l a t j a  R o z j n a r  i n n a k ,  
M éz ize  a’ F ü g é n e k ,
És  a ’ R u l i e r t  z’ p i ro s s á  , 
S z á ju n k n a k ,  és sz e m ü n k n ek  
’S o r ru n k n a k  is  mi k e l l ő '?

H á t  m ég  , lia egyesü lnek  
E ’ kedves  é rez ések  ? —  
ím é  az é r t t  T s c r e s z n y c  
M elly  édes és p i r o s s  is’
A ’ S á r g a d i n n y e ’ szagja  
N á r d u s ,  ’s az ize  n e k tá r :
A ’ II ó z s a’ sz ine  b i b o r  ,
’S i l la tja  f inom  á m b ra .

D e  r o z m a r in n a l  eg y ü t t  
A ’ k is  r u k e r t z  , fügé tske  , 
T se resz n y e  , s á r g a d in n y e ,
É s  r ó z sa  üszveséggel  
V a n  elvegyitve  a szép  
S z a m ó t z a ’ b íb o rá b a n  
Szép  sz inc  d rág a lá to s  , 
M é z iz e  szá ja t  e n y h í t ,
’S i l la t ja  a’ ve lő k re  
M in t  egy N e p en te  fclliat .



K edves  S z a m ó t z a ! téged  
É n  —  én  az Is te n ek n e k  
'S  az I s ten aszszo n ^o l in ak  
T en n é le k  a sz ta lá ra .
S u t  , tsak b eszé l ln i  t u d n á l , 
E s  tso k o t  a d n i , m in d já r t  
H a so n la to s  l e h e tn é l  
A ’ L IL L A ’ a jjakákoz.



O R G I Á K .

M i n d .

L a n to m  danold L I É U S T ;
A ’ sz iveket  fe lo ldó ,
A ' g o n d tö ro  L IÉ U S T ,
M éltó  d a n ó ln i n ék ed .

E g y .

Ö a’ kegyelm es I s te n ,
É s  ő az, a ’ k i  n é lk ü l  
A ’ szép  C i tc re  fázik ,  
T o m p á n  lö v ö ld ö z  Á m o r ,
A ’ G rá tz iá l i  a lé ln a k ;
'S  egész  g y ö n y ö rk ö d ésb e*  
N e m  ú s z h a t  az ha landó .

M i n d .

L an to m  d a n o ld  L I É U S T  ; 
A ’ sz ív ek e t  fe lo ldó ,
A ’ g o n d tö ro  L IÉ U S T  
M éltó  danolu i  néked .



u

E g y .•Λ
Ο a' h egyeim cs Ister«,

É s  Ő az a ’ hí  m elle i t  
A ’ b ü sz k e  JVagyravágyás 
R ezzen t i  t a rh a  szá rn y á t ,
’S a' tö l t t  p o h á rb a  szá llva»  
M e g a lá z t a to k  ö rö m m e l  
F ú l  a ’ sze l íd  habokba.

Μ i n  cl. 
L an to m  d ano ld  L I É U S T ;  

A ’ sz ívehet  fe lo ldó ,
A ’ g o n d tö ro  L IÉ U S T  
M éltó  danoln i  néked .

E s y ·
t O a kegyelm es I s ten  ,

E s  Ö az , a ’ hí  á lta l  
A ’ m e g p i r u l d  g e rez d b en  
N yá jashodó  b a r á t s á g  ,
Ö rö m  , hatzaj ,  l e d é r s é g  ,
S t ré fá s  szavak te rem n ek  ; 

Hogy  a ’ szegény  ha landó  
F e le j t se  sz iv e ’ t e rh é t .

M i n  d.
L an tom  dan o ld  L I É U S T ,  

A ’ sz íveke t  fe lo ldó ,
A ’ g o n d tö ro  L I É U S T  
M éltó  danoln i  neked .



E g y ·
O a’ kegyelm es I s t e n ,

Ö a’ ki k é p z e tü n k b e n  
T e r e m t h e t  új v ilágo t .
Ö in t  P o l i m n i á n a l i ;
’S m en n y b é l i  zcng ze tév e l  
O lvasz tja  sz ive inket .
Ö  g y ú j t ja  a  P o é t á t  
É r z é k e n y e b b  d a lo k ra  ,
É s  bá jo ló  b o r á v a l ,
É d e s  r a g a d ta t á s b a n ,
A ’ m en n y  felé  r e p í t i .

M i n d .  
L a n to m  d a n o ld  L IÉ U S T  

A ’ sz iv ek e t  fe lo ldó ,
A ’ gondtörŐ L1EIJST 
M é l tó  dano ln i  neked .



N

I Í E S E R ' É D E S .

A ’ R Ó Z S A  szép  v irágszá l  „
D e  tü sk e  s z ú rd a l  ágán.
H a  m é z e t  á d  is a ’ M éh  ,
F ú lá n k ja  n é h a  m eg ts ip .
A ’ R o r  b é to l t  ö rö m m e l  ,
’S m á m o r t  okoz gy ak o r ta .

S z é p  vagy te  L I L L A , ’s édes  , 
V id í t  kegyes s z e r e l m e d ;
D e  m ennyi —  áh , de  m ennyi 
K in  is g y ö tö r  m ia t ta d  !



A l o m l á t á s ,

M i T  á lm odám  az é j j e l !
Ó h D ó r i ! in in t  t s u d á lé k  
K é t  d o m b o rú  h a lo m h á t  
C i t c r e ’ tem p lo m á n á l .

A p r ó  M c á n d c re ts h é k  
K é k e in e k  a’ v i rág  k ö z t i ,
É s  egy p a rán y i  vö lgyön  
E l tű n n e k  ágaikkal.
A h o l  ti lágy S z e re lm e k ,
’S  víg  G r á t z i á k ,  t z i t z á z lo k  ; 
—  —  .—  —  f e jé ré n  
T o l lá sz k o d ó  G a lam b id ’ 
T z i ro lg a to d ,  C i t é r e !
P il iegö  fu v a l la to k tó l  
H a b o zv a  len g ed ezn ek  
A ’ gyöngyv irág  b a rá z d á k ,  
F e l e t t e k  a ’ t e tő n  áll  
E gy  k lá r i s  o lda lú  k ú t  
G y e n g én  k ö rü l  ö le lve  
R ó zsák k a l  ’s é r t  e p e r r e l ,  
M e llybö l  az é le t  á ld o t t  
F o r r á s a  t isz ta  m é z e t  
'S  h ó sz ín  te je t  sz iv á ro g .



A ’ Rózsa-Láva m ellő l  
N yiláva l  a ’ kis Á m o r  
Ráin  in t  : ’s a lé lva  d ű lö k  
E la s t i c u s  g y e p é re  j 
'S  az t  k ép ze le m  m agam nak  
H o g y  én  a ’ H é b e ’ b o ld o g  
V án k o ssa ín  h e n y é lv én  
M in t  égieli’ b a rá t ja  
N e k tá r ra l  i t t a sú lo k .  —

A z o m b a ,  D ó r i ,  h a l ld  t s a l i ! 
Ü t ö t t  az é j,  az ő r z ö k ’ 
S z a v á ra  f e l r i j a d ta m :
'S  h á t  —  b ú s  fe jem b o ru lv a  
V an  a ’ te  — . — . —  —  |



X V IÍ.

D  Ó R  I  S  II Ο  Z.

P l L L  A N TS reám ,  L eá n k a  ! 
P i l la n t s  r c á m ,  ílc t i tk o n  j - 
H ogy  vén  A nyád ,  ki p é n z é t  
O lvassa ,  m eg ne se j tse.

P i l la n ts  re ám  ; ’s azonna l,  
S z é p  D o r is ,  én e lé r tem ,  
H ogy é rze d ,  a ’ m it  é rzek .



SOKÁ. jö n  e r r e  L IL L A ,
A ’ hitszegei soká  jö n .  — ·
J e r  add ig ,  édes A l o m !
J e r ,  e ’ se té t  lu g as ró l  
H in t s  m ák-o la j t  s z e m e m re ,  
F e d e z z  be  k á rp i to d d a l ,
’S a ’ go n d o k a t  fe jem rő l  
Legyezd  le szá rn y a id d a l .

D e  lia e ljön  a ’ L cán k a  : 
S em  m ák-o laj ,  s e ’ k á r p i t  
Nem  ke ll ,  m agad se ’ kellesz  
T sak  m enj e l ,  édes  Á l o m  
E lm u la tu n k  m i k e t te n .



A ’ S Z E P L Ő ,

Μ IN T  egy m e g é r l t  b o ró k a ,  
M elly  t i s z ta  hó ra  h u l lo t t  ; 
M in t  a ’ delin  fe jé r lő  
R ó z sá b a  b ú j t  b o g á rb a  :
M in t  a ’ K o r in t i  szőlő 
A ’ tz i iboros  ka lá tson  :
Úgy b á rso n y o l l ik ,  o l ly ’ s z é p ,  
O l ly ’ édes ,  egy lte rc l ided  
S z e p lő t sk c  L IL L A ’ m ej jén .

E z  az a ’ h ics  Sz igetbe ,
A ’ m cl lybe '  a ’ S z c rc lm e b ,
H a  k e b le ’ t e n g e ré n e k  
T é jh ab ja  l iöz t t  f ö rö d te k ,  
E n y e leg v e  szárogatjáU  
H a jó k ’ vizes a ran n y á t .

Ti szó l ja to k ,  re á ja  
I l ú l t t  T só k ja im  ! ha m él tó  
D ü h ö d é s  é L IL L A ’ m e j jén  
E gy  földi N im fa’ m ej jén ,  
Im á d n i  az h ib á t  is ?

D



T á v o l  vagyok te  tő led  
Óh é le tem ’ re m én y je  !
Óh L I L L A , földi Angyal , 
T á v o l  vagyok  te t ő l e d !

E lhagy ta lah  , ga lam bom  , 
E l  —  ’s á h ! ta lán  ö r ö k r e ; 
M io l ta  olly  sok édes  
T ső k o k  k ö z ö t t  u t ő l s z o r  
B ú t s ú t  vev ék  te  tő led ,  
l m  v isz sz a  é n  se m e n te m ,  
Te  is h í já b a  v á r tá l .

D e  b e zz eg  a’ ki L IL L Á T  
E lh ag y ta  —  áh , ha  lá tn á d  , 
E lhagy ta  ám m ag á t  is !
E l  —  ’ s  áh , t a lán  ö r ö k r e .



XXL  

A ’ T A V A S Z ,

A z  egész  V ilág  f e l é l e d t ,
'S  az e lé rk e z e t t  T avasznak  
Ö r ö m é re  m in d en  ö rv e n d  ;
T sak  az egy V IT É Z  n em  örvend*

E n y e leg n e k  a ’ ju bnyájak  ,
T eh en ek  , lovak fu tosnah  ,
D ano l  a ’ p a t s i r t a  's a ’ p in ty  5 

A z  egész  b e r e k ’ hom ály ja  
Z en e g  édes é n e k e k k e l :
E g y e d ü l  tsak én k ese rg ek .

Ih o n  a ’ kinyíl  tt  m ező k b e ’.
L ig e te k b e ’ , r é tb e ’ , k e r te n  ,
H ia tz in to k  i l la to z n ak ,
T u l ip á n y o l i  é kesednek  ,
M oso lyognak  a’ v i rág o k  :
D e  mi kedvem  a ’ T av aszb an  
I l a  az Ö v i lág in á l  szebb  
L I L I  n em  v i r í t  ö l e m b e n ?

D a



xxir.

A ’ H A F l Z ’ SÍR H A LM A .

E g y .

S l R Á S Z I  b a r n a  Hölgyei«,
K ö t é n y  sz e m ű  L eányok ,
Ö l t ö z z e t e t  s e ly em b e ;
É s  k e b le te k ’ f e jé r é t  
R ó zsák k a l  ék es í tv én ,
K a r ik á b a  fo n t t  k a ro k k a l  
Z en g jé te k  c ’ d a lo tská t  
H A F ÍZ '  ha lom ja  m el le t t  :

, , Ι /ÉGY ID V E Z ,  Ó n  I IA F ÍZ N A K  
S ÍR H A L M A , MELLYBE* N Y U G S Z IK  
A ’ R Ó Z S A B O K R O K ’ A L JÁ N  
K E L E T ' É D E S  É N E K E S S E .“

M i n d .

L égy  idvez ,  óh Haliznak 
S i rh a lm a ,  rpcllybe’ nyugsz ik  
A ’ R ó z s a b o k r o k ’ a lján  
K e le t ’ édes énekessé .



E S y.

T ö lt s  b o r t ,  L eányba ,  tö l t s  b o r t ,  
K c d v c l lem  a ’ p i r o s  b o r t ,
M elly  a ’ S i rá sz i  hegynek 
B o ld o g  k ö v é n  t en y ész ik .
N in t s  tö b b  b o r  e ’ v i lág o n ,
N in ts  tö b b  eliez hason ló  j 
S e t é t  ez és  a ran y sz in ,  —
Sz iv e in  k iny íl ik  e t tő l ,
Ö r ö m  p ezseg  sz e m e m b e n ,
B o ld o g  vagyok, ’s a lé lva  
S im u lo k  é d esem n ek ,
A ' szeg h a jú  legénynek ,
Ö lé b e ,  és  e la lszom .
F e lé b r e d e k ,  L eánykák ,
I t t a m  j de m ég  sem  é rzek  
Az én fe jem be’ t e rh e t .  —
Z en g jé te k ,  ó h  L eán y k ák  
E z  égi b o r ’ h a ta lm á t ,
É s  tö l t sé tek  H A F IZ N A K  
S í r j á r a  is be lő le  
A ’ tarka  ró z sa  közzé .
A z  o danái v ígak,
Ö rö m h o zó k ,  e rö ssek ,
S z e re lm e k e t  lehe l lek ,
M in t  a ’ b o r ,  a’ p i r o s  bo r .



/,0

Légy  idvcz ,  óh H A F IZ N A K  
Sírl ia lraa ,  mellybe nyugsz ik  
A ’ ró zsab o l ; ro k  a lján  
K e le t ’ cdes  énekessé .

E fíy·

É d es  dolog s z e re tn i .
É d es  d o log ,  L eá n y k ák !
É s  égi so rs  az I f jú ’,
A ’ b a rn a  f ü r tö s  I f jú '
Lágy ka r ja in  sz e re tn i .
11a b o r t  iszom , L eánykák ,
Új láng ra  kap s z e re lm e m  :
’S ha l án g ra  kap sz e re lm e m ,  
Óh m iilyen  édes  a ’ b o r !  
L á tám  az á lnok  Á m o r t  
A ’ ro z tn a r in g - l ig c lb cn .
L á tám  m agát  a lunn i  : 
M eg szán tam ,  és ö lem be  
R in g a t ta m  a’ kis a lvót .
Óh m in t  a l u d t ! —  's  azo lta  
Azt  a ’ szeg I f ja t  én is 
Ó h  m in t  tu d o m  s z e r e t n i ! —  
S z e re sse te k  L eán y o k ,
É s  légyetek l lA F l /m a k  
S i r j á h o ’ t i s z t e l e t t e l :



W e r t  édes én ed éb ő l 
S z e r e l e m  tsepeg  r e á lo k ,
’S n ó tá j i  s z iv e in k re  
M in t  a ’ nyilak  b ehatnak .

M i n d .

L égy  idvez ó h  I IA F IZ N A K  
S ír l ia lm a ,  m el ly b e ’ nyugsz ik  
A ’ ró z sa b o k ro k  a lján 
K e le t  édes  én ekesse .

E g y ·

M o s t  ny ílnak  a ’ v i rág o k  : 
A ’ R ó z sa ,  m in t  K irá ly n é  j 
Ü l  ta rk a  t r ó n u s á b a n ,
’S a ’ n á r tz i s o k  k ö r u l t e  
F e n n  - á llva  u d v a ro ln a k .  
T u l ip á n to k  és k ü k ö r t s ö k ,
’S J á t z in tu s o k  b o r ú in a k  
K irá ly i  z sám o ly ára  :
’S a ’ szép  Tavasz  fe le tte  
K é k  k á r p i to t  lo b o g ta t .  —— 
V i r í t s  b e ts e s  l ige tke ,
V i r í t s  e ze r  v i rágga l,
’S fe lhozd  bé i l la todda l  
A ’ jó  H A F I Z ’ h a lo m já t !



Ti p ed ig  p i r o s  leányolt ,
J e r te l t  hegyezn i  r ó z s á t  
A ’ jó H A F I Z ’ gy ep érő l ,
I l in ek  égi lelke  nyá jas ,
M in t  r ó z s a j  ’s d rág a  h í rű  
M in t  ró z saszag  k i t e r j e d t  
S z ív ü n k re  és h a z á n k r a .

M i n d .

Légy  id v ez ,  óh  I IA F IZ N A K  
S irh a lm a ,  m e l ly b e ’ n y ugsz ik  
A ’ ró z s a b o k r o k  a lján  
K e l e t ’ édes  éneltesse.

E g y ·

A ’ zöld  b o k o r b a ’ ha llom  
A ’ F i lm i lé t  d an o ln i ,  
H a l lg a ssa to k  L eánykák  !
M o s t  andalogva  lej tóz,
M a jd  felfelé  t z ik o rn y á z ,
M a jd  h a rso g  és  led ö rm ö g ,  
K anyarog ,  s ie t ,  rezeg ,  n y ú j t .  
B e  h a th a tó s  ! be v ídáin  !
B e  gyenge és  s z e re lm e s !
Áh ! így d a n o lg a to t t  Ő ,
A ’ ke llem es P o é ta ,
K i ez h a lo m b a ’ nyugszik .



D e Ieilte e ’ da’l olt k ö z t t  
É d es  lebádgyadással  
S z á l lo t t  el a ’ v id ék rő l  
É d e n ’ leányi  lsözzé:
M ik é n t  e m e ’ m ad á rb a ,
M elly  m á r  a lé lva  h u l l t  le 
A ’ r ó z s a ’ szép  ö lébe .

M i n d .

Légy idvez ,  óh I IA F IZ N A K  
S írh a lm a ,  m e l ly b e ’ nyugsz ik  
A ’ r ó z s a b o b r o b ’ a lján  
D e le t ’ édes  énebesse .

E g y ·

Légy idvez ,  óh P o é t á k ’
"S B ü l tsek '  hazá ja ,  S í rá sz  ! 
E l le p te  a ’ te  h í r e d  
A ’ n a p b e le t ’ v id é k é t ,
’S a ’ fo ld ö v ez te  ten g e r t .
M e r t  a’ te  kőfalad  k ö z i t  
O l tá ra  áll  az E szn ek  5 
É s  t z i t ro m  e rd e id b en  
Száz  v e rs  el Ók d an o ln ah ,  
K ik n e k  szav ára  zengnek  
A z  Tspaháni to rn y o k ,
A ’ T ig r i s  és az Indus .
D e  m ely ’k t u d  énekeln i  
S i r á s z ’ sz ü lö t t i  közzií l

E



Úgy, m in t  ez a’ m i  D a l lónk ,
R i  ez ha lom ba’ n y u g sz ik ?  —  
R a k já to k  óh P o é tá k ,  
R o s z o r ú to k a t  I IA F IZ N A K  
S í r j á r a ,  ’s énekébő l  
T an u l ja to k  k ö z ö t tü n k  
D ano ln i  és s z e re tn i .

M i n d .

Légy íd v e z , . ó h  Hafiznak 
S í rh a lm a ,  m el lybo’ nyugsz ik  
A ’ R ó z sa b o k ro k ’ a lján  
K e le t ’ édes  énekessé .

E g y .

S zép  S z ü z ek  ám az O z m á n  
A nyáknak  a’ s z ü lö t t i  :
M é g  is G e o r g i á n a k  
R a r t s u  leá n y i t  inkább  
V e sz i  ’s be tsü l i  S ta m b u l .  
C z i r k a s z s z i á t  az É sz a k ’ 
R ózsá ji  ék es í t ik ,
'S  a ’ b a rn a  szép A r a b  n é  t 
A ’ déli  Nap  tsudálja .  
B o g á rsz em ü ek  a '  te  
L yánká id ,  óh  S z a r o a r k á n d !  
É s  ró zsasz ín n e l  ékes,
Óh R á  s m i r ,  a ’ te  hö lgyed»  
D e  egész  K e l e t ’ h a tá rá n



Tsak  P  e r  s i á b a ’ nonolt,
'5  a’ b üszke  P c r s iá b a n  
T sa k  F á r s ’ k ies  v idékén*
’5  a ’ F á r s i  ta r to m án y b a n  
T sak  a’ S i r  á s z i fö ld ö n  
L egszebb  szemelt ,  l ia ro ts l iák ,  
É s  szájait , a r lzolt ,  emlőit,  
Nyájas  leányi  szívelt,  
V i lág tsu d á l ta  Szüzeit .  .
É s  oh H A F I Z ! t e n e k ed  
lm  e ’ d í tso  Jioánvolt 
J ö í t c k  k ö sz ö n n i  da llod ' .
I l ly  ri tl ia  földi N im fák  
T án tzo ln a l i ,  énel te lnek 
S i r o d  ha lom ja  m e l le t t ,
A ’ legdé l ibb  L eányok ,  
L egszebbek  a ’ v i l á g o n !

M i n d »

Légy idvez ,  óh H A F IZ N A K  
S irb a lm a ,  m e l ly b e ’ n yugsz ik  
A ’ ró z sa b o k ro k  a lján  
K e le t ’ édes  énekessé .

E g y .

M it  é rzek  ! a* v i rág o k  
B im b ó jik o n  k in ézn ek ,

E  a



H abosán  te rü l  az i l la t ,
A ' fellegek sza ladnak ,
Ilelcildk a’ sze l íd  Nap 
M oso lyog  d e r ü l t t  e g ü n k re  
A ’ f ilmilék zeneg n ek ,
'S  egy sz é l i é i t  a ’ ro z sán a k  
B im b ó ib ó l  k i len d ü l  :
M i t —  áh m i t  é rzek  ! —  édes  
E ’ sz e l l e t ’ ih le tése  ! —
Óh szent  ö rö m  ! sze re lm ek  ! —  
M e g e lég ed és’ n y o m ás i  ! —
T e  v a g y —  te  v a g y — H A F I Z N A l l  
Á rn y é k a !  t sen d es  Á rn y ék ,
T e  l eb eg te ted  h a j u n k a t ! ·—* 
Ü l jü n k  le s í r ja  m e l le t t  
A ’ m ir tu s o s  l ig e tb en ,
Ü l jü n k  le ,  szép  Leányok  !

T i  b a rn a  k o n d o r  If jak  !
K ik  a’ n a ran ts -b e rek b ó l  
M o s t  szá ll tok  ez h a lo m h o z !
Óh, jó időbe j ö t tö k  !
M egnyílva  ofvadoznak 

b H o  sz ive ink  rc á to k .

, , ’S te  Ú tazó  ! ki  a ’ szép  
V á ro s  felé igyekszel,
N e  té r j  o dább  H A F IZ N A K  
F i i lep te  sú’ja  m el lő l  1“



J E G Y Z É S E K
A  Z

A N Á H R E O N I  D A L O K B A ,





15 . Ο 1 cl. V a lam in t  gyerm eki e lm ém n ek ,  a' g o n ­
dolkodásra ,  k é p z e lő d é s re  és é r z é s r e  való e lső  
k i f e j t o d z é s é t , k ü lö n ö se n  ped ig  a’ P o é t á k ’ o lv a ­
sásá ra  , és m e g í z l e l é s é r e , 's  m ag á ra  a Poé -  
z i s ra  va ló  ha jlandóságom nak  jó k o r i  v e z é r lé s é t  
T is z t .  T.  K o v á t s  J ó ’s e f  K ö rö s i  P r é d i k á ­
t o r  Ú rn ak  m in t  k ö z ö n sé g es  T an í tó m n a k  , é s  
nagy-nevcze tü  T u d ó s  B u d a i  F s a i  á s  F lo -  
q u e n t .  P r o f e s s o r  U rn á k  , m in t  m agános  O k ta ­
t ó m n a k ,  k ö s z ö n h e te m :  úgy if jú i  tehe tsége im^ 
nek. 's add ig  sz e rz e t t  o lv asáso m n ak  az osko la i  
k o r lá to k  közziil va ló  k i v e z é r l é s é é r t ,  a  rég i  
jó  í z lé sn ek  az ú j jabbakkal  való egybekötéséérfc 
Tele. J í a z i n c y  F e r e n t z  Ú rn a k  s néhai  
T u d ó s  D r .  F  ö 1 d i J á n o s  Ú rn a k  t a r to z o m .  
P o é t á i  lé te le m  felöl úgy j á t szh a to m ,  m in t  ] \agy  
S á n d o r ,  m id ő n  F i l e p r o l  az A t ty á ró l ,  és A risz -  
tó te le s rö l  a’ maga T a n í t ó j á r ó l , a z t  m o n d o t ta ,  
hogy : i lle  q u id e m  e s s e , h ic  a u te m  b e n e  e sse  
d e d i t :  amazok né lkü l  P o é t a  n em  le t tem  v o l ­
n a  , ezek né lkü l  p ed ig  t ű rh e tő  P o é t a  j am azok  
sz ü l te k  fel a ’ P a r n a s s z u s r a ,  ezek p ed ig  n e v e l ­
t e k  rajta 'a m e g m u ta t t á k  annak t s in o s  ú t a i t ,



a ’ sz é p  le lkeket  kahíúzúl k e re s té k  k i  m e l lén ,  
hogy  m eg ne ü ssem  lábam at  a ’ keibe. — M ely  
nagy sze r  ént se , m id ő n  egy n ev cn d ék  e lm ét  i ly  
n  e m - O r  1) i 1 i u  s o li bárdo lna li  , és köz  já-  
Jyájának k e z d e te k o r  i llyen jó indula téi és egje- 
n e s  A r i  s t á r h u s o k  v e z e tn e k !  A d n ák  az 
F.gck , és ten n ék  meg a ’ k edvező  M úzsák ,  hogy 
é n  e ’ k ö z ö n sé g ese n  t i s z t c l t t  négy n é v re  a ’ 
M agyar '  V ilágnak  egén  ho m ály t  ne  b o r í ta n ék ,  
és  m id ő n  az én  Ö e rá n to k  v i s e l t e te t t  m agános 
h á la d a to sság o m a t  m o s t  illy a p r ó l é k  M u n ­
k á m n a k  a ’ S a rk á n  k ö z ö n sé g és í tem ,  az t  m o n ­
d a n ák  P o lg á r tá r s a im  , tu d ó s  Hazámfiai , ’s az 
i l l a n n u n k  születendő!;
í n  t e n u i  lab o r  ; a t  n o n  te n u i s  n o n  g l o r i a ,  si

q u e m
N u m in a  laeva  s i n u n t ,  a u d i tq u e  v o c a tu s  A p o l­

lo. —  1 )
17. O l d .  S a jná lha tó  dolog a’ n y e lv re  nézv e  

i s ,  de  k iv á l t  a’ P o é z i s r a  n é z v e ,  hogy a ’ m i 
V i lág  sz e r te  k edves  és  be tscs  Tokaj i  b o r u n k ­
nak  olly í n so n o ru s  és  n y o m o ré k  ’s h o s z s tú  
n e v e  van .  A s s z ú s z ö l l ö b o r !  —  Hogy én 
a ’ hazai term ést ,  m ég  is N em ze ti  szóval e j tsem  
k i ;  kén te len  v ó l íam  a ’ M á s  l á s  n e v e t  venni  
fel , noha  ez szegényebb  n em e  a ’ I legvallvai 
N ek tá rn ak .

i j  V i r g i l ,  Georg. L ib . I V .  v . 7,  —



G?

18.  O l d .  J á m b u s  vagy f u t ó  láb  2) az , a 
m c l ly n ck  az első tagja r ö v i d , a ’ ba tú lsó  ped ig  
l io szszú .  J á m b u s  V e r s  a z ,  a' melly  tö b b n y ire  
iiiy en  J á m b u s  lábakon  já r .  E n n ek  a λ e r sn ek  
tá la ló ján ak  A rk i lo k u s t  leszi Horatius*  O v id iu s ,  
V e l le iu s  P a t e r c u lu s  , és  a ’ nagy k r i l ik á jú  
B a y l c 3 ). Ez az A rc b i lo c b u s  P o é t a  v i r á g z o t t á ’ 
29 O lym p iásb an  j s z ö rn y ű  tsu fo ló d ó  és átho- 
zódó  e m b e r  vo l t  í r á s a ib an  5 a m e l lyeke t  a teile

2) A ’ Jám b u so k  régenten gúnyolásra  , és gya lá -  
zásokra  voltak  a lka lm azta tva .  így  boszszúlta  
meg H ip p o n a x  Poéta az ótet kitsúloltt Picto- 
r o k a t ,  (P 1 i n i u s H is t. H at. E ib r . A A A ’H l.  
Cap. 5. és H o r a t i u s  E p o d . V I ,  v. 14) .  Ar­
ch ilochus  ezt a ’ V ers’ n e m é t ,  a ’ m i inH ephae*  
s tio  m o n d ja ,  J a m b e nevú M enyetekétő l  t a ­
nu l ta  , és nevezte ; de ezt tagadja  S c a l i g e r ,  
és  a ’ Jám b u so k  e redeté t  egészszen A po l lónak  
a ’ P y th o n n a l  va ló  hartzáig viszi fel. L á s d :  
P o é tic . L .  1 . Cap. 23 et 54. p a g .  39 et 53.

3) Archilochum proprio  rabies a rm avit  Jam bo.
01 H o r a t .  A r t .  P oet. v. 79 :  Repertor pugnacis

Ia m b i-n ak  nevezi O v ió  i u  s, in  Ib in . v, 521 —  
A z t  m ondja  V, P a t e r c u l u s  L .  I .  Cap. 5. 
jierjue cjuemcjuain a l i u m ,  cujus operis  p i ttnus 
Auctor fue ri t ,  in eo perfectissimum p ra e te r  
Hom erum  et Archilochum reperiemu?. —- B a y -  
l e .  D ic tio n n . H is t ,  e t  C r itiq u e , V I .  E d i t ,  
p a r  M a izc a u x , Hasié. 174*· fo l ,  A r t .  A rch i­
lochus, —



t a la l t t  Iiatos J á m b u so k o n  k é sz í t e t t ,  Nom tsak 
e l len ség e i t  , h an em  jó e m b e r e i t , b a r á t i t , só t  
tu la jd o n  a n n y á l , ’s a ’ mi m ég  t ö b b ,  ö n n ö n  
m agá t  is m egszidalm azta .  4 )  A' töb b ek  k ö z ö t t ,  
hogy  Lycam be a ’ l e á n y á t ,  t e t t  íg é re te  s z e ré n t ,  
nék i  fe leségül  nem  a d ta  , egy kem ény  S z a t í r á t  
i r t  e l l e n e , m el lynek  o lvasása  u t á n  Lycam ba  
és  annak  leanya  m a g o k a t , a ’ gyaláza t  m ia t t  
va ló  k é t t s é g b e e s é s b ó i , f e lak asz to t ták .  5) I n ­
n e n  a ’ m érg es  v e rsek e t  az A rk i lo k u sé h o z  ha ­
so n l í t ja  H o r a t i u s ,  és O v id iu s .  6)  A r i s to p h a ­
n e s  G ra m m a tic u s  az t  jegyz i  meg C ice ró n á l ,  7)

4) Jeles pé ldá i t  lá th a tn i  ezeknek  A e l i a n u s -  
n á  1 V a r ia ru m  H is t .  L .  X . Cap. 13. és P f u ­
t á r  c h u s n á 1 de aud ien d is  Po é t i s , és in  I n - 
s t i tu t .  Lacon . —-

5) Nec socerum quaeri t ,  quem versibus oblinat 
a tr is ;  nec sponsae  laqueum famoso Carmine 
nectit. Η o r a t. L . 1, E p .  19. v, 30. — A’ Sza­
t írának  egynéhány  illyen irtóztató következé­
seit o lvashatn i  B a y  I é bán  a ’ H ipponax  a rti-  
cu lu sn á l} az F . betii a lá  t e t t  Jegyzésében.

6 ) C a v e , cave; nam que in m alos  asperrimus 
P a ra ta  tollo cornua.  Q u a l is  L ycam bae  spretu* 
infido gener. E p o d . V I .  v. 13. Postmodo si 
p e r g a s ,  in te m ihi liber Janibus T inc ta  Lycam - 
beo sangvinc tela dabit ,  in  Ib in . v. 31,

7) L ib . X V I .  E p is t .  I I .  a d  A t t ic u m .  Vessd 
hozzá  D iortys. L o n g i n u s  de subl im it  a le , 
( t x  recens. Zachar .  P ea rc i i ,  «t  e d it , Sam. Fr .



faogy a* A rc h i lo c h u s  J a m b ic u ssa i  m inél  hosz- 
szabbak  , an n á l  szeb b ek  va lánah.  — Az Aná- 
t i c o n ’ Ja n ib u sa  a ’ m in n  ΰ i r ta  minflcn Ó d á i t  
cl láb b ó l  áll cs egy sy l labából  , vagy vs az o 
v e r s e  negyedfé l  J á m b u s .  H anem  az e lső  láb 
l e h e t  l a s s ú  i s , d o b o l ó  is (S p o n d e u s  vei 
A n a p a c s t i c u s )  c ’ s z e r e n t : 11)

n a t h .  M ó r i .  Lips.  1 7 6 9 .  8>> Cap. 10. 5 . 7 .  p . 7t* 
és Cap. 13. §. 3 · P“g  86·

8) Jul. Caes. S c a l i g e i  Poétic. L ib .  / / .  Cap. 3 4. 
pag .  77. így í f a ’ J á m b u s o k ró l : J ambitorum  
sed es  purae  ac propriae  fuere per init ia , sicut 
et  a liorum. V erum  quum Poesis sit imitatio na- 

• tu r a e ,  n a tu ra  veto ipsa ta ro  simplicia  coin- 
m e n te tu r ,  eaque  a d  compositiones potius per­
fec to ru m :  idcirco haec  ut exactius ex p lica ren ­
tu r ,  admisti  necessario sunt alii p e d e s ,  quorum 
notis  res i p s a e ,  quae essent  v a r ia e ,  designari  
possent.  Insertus igitur Spondaeus  sedibus im ­
paribus .  (F esd  ö'sive a zza l, a' m it  Horatius ír 
de A r te  Poet. v. 2 5 1 — 259^. Kjus sive consi­
l i i ,  sive consveUidinis ratio declara ta  est s e p '  
timo h o rum  JLibroium. (különösen ρα%· 359)* 
A napaestus  quoyue ingessit so se , non sine  
m ag n o  decore , est enim pes adm odum  nobilis 
(nem  m ob ilis?) isque 11011 solum sedibus p e re ­
g r in is ,  idest im pa r ibus ,  sed, etiam legitimis. I d



így  é lt  ezzel A n á h r e o n , ném el ly  k ifogás 
m e l l e t t : és ez az ii B a l ja in ak  k ö nnyeded  és  
k u r t a  lbg la la t jokhoz  lega lka lm atosabb  is.  —  
T sak  jezért az egy m ér ték e s  v e r s é r t  is m ajd  
m egha lnak  a’ N ap n y ú g o t i  N e m z e te k ,  ’s ha  a ’ 
Sp an y o l  a ’ maga p a ran tso ló  h ideg  a  b e tű i t ,  az 
O lasz  az ΰ egybeolvadó  göinbölyeg szavait  , a ’ 
N é m e t  a ’ sok D if to n g u s t  és schevát lan  conso- 
n á n sa i t  e r r e  a ’ T éjosz i  t a k t u s r a  r á k é n sz e r i t ·  
h e t i ,  b o ldognak  t a r t j a  m agá t  és  Anyai  nye l­
v é t ,  ’s igazságtalan  ö rö m é b e n  t r u t t z o l  a ’ n éhai  
J ó m é n a k  d itsösségén .  H á t  te  Á r p á d ’ ne m z e te  ! 
m ik o r  fogod k ö zö n sé g ese n  é re z n i  , hogy a’ te  
ny e lv ed  —  és egyedül a ’ te  n ye lved  —  alka l­
m a to s  a ’ G ö rö g  M ú z sá k  h a so n l i tb a ta t la n  h a r ­
m ó n iá j á r a ?  9)

19. O l d .  K é t  ts i l lagza t  van  az é g e n ,  kü-

quod apud omnes Graecos videre est. De D a c ­
ty lo  quid dicendum ? nam si spondaeus  in te r­
p o n i tu r ,  quare  non et dacty lus?  fortasse quia  
t rochaeo s im il io r :  a  longa namque incipit,  an a -  
paes tus iambi naturam  im ita tu r :  a  brevi enim 
c ap it  initium, ete, —  Az A n a k reo n ’ Jánrbicus- 
sairól , ' s  a zo k n ak  vá ltozta tásiró l bőven ír 
B a r n e s  Prolegom. in  A n a creo n t . §. X I I .

9) Azt m ondja  K a z i n c y  O rpheus' I .  K ö te t} , 
olrl, „ B o ld o g !  b o ld o g ,  a ’ ki a ’ görög D a l ’ 

szépségét tsak  úgy is é rez h e t i , mint é n .“  —* 
L á s d  a ’ I l d i k  K  i e r e s z k e d é s t.



lö n ö sen  , K u ty a  n ev ű  , t .  í. a 1; í s s c b  b i U 
K u t y a  és  n a g y o b b i k  K u t y a .  E z  u to ls ó ­
n ak  pofá ján  van  egy clso nagyságú  Tsillag ,  
m el lynck  neve  I l u t y á t s k a ,  vagy K u t y ó,  
C an icu la  , S i r iu s .  10) M ik o r  a ’ Nap J u l iu s  
2 i - d ik  nap j .  az O ro sz lán y  jegybe  m egy, ak k o r  
k e z d  a nagy Kutya* T s i l lag za tja  a* Nappal  e- 
g y ü t t  fe l já rn i ,  m ás o d  vagy h a r m a d n a p r a  s z e m b e ­
tű n ő k é p p e n  fe l te tszen i .  u )  E n n ek  fe l já rá sá tó l  
k ezd ik  azokat  a ’ n y á r ’ k ö z ep é n  lévő  sz á raz ,  
t ik k a sz tó  és be teg es  nap o k a t  szám lá ln i ,  a ’ mel-

10) E rről  a ’ Kutyáról  azt mesélik a ’ P oé ták ,  hogy 
ez az E r igone’ (ki a ’ S í i i i  jegye  > a N ap  
útján) ku tyája  v ó l t ,  a ’ melly lá tván  hogy Ica-  
xiust a ’ pász torok  m eg ö l ték ,  ’s a n n a k  leán y a  
E rigone  búvában  felkötötte  m a g á t ,  a ’ szána­
k o z ás  miatt m eg d ö g lö t t ; melly szives huségé- 
értt  Jup i te r  Ötét, Erigonéval  együ tt ,  a ‘ tsilla- 
gok  közzé helyheztette .  V id .  Caroli S  t  e p  h a · 
n i  D ic tio n a r. Mis tor. G eogr . P o e tic u m , (G e ­
nevae .  1660. 4.) p t'g · 573.

11) A’ régi K a le n d á r is tá k , Tsi l lagv isgá lók’ és 
M atem at ik u so k ’ éfzrevételek ízerén t  felrakta 
e n n ek  a ’ T si llagza tnak  járását Usszérius. Vid. 
Jac  U s s e r i i V is se r t.  de M a ced o n u m  c t  
A sia n o ru m  A n n o  S o la r i ; cu m  G raecorum  
A stro n o m o ru m  P a ra p e g m a te , a d  M acedonici 
e t Ju lia n i A n n i  ra tiones accom m odato . (E d ita  
ad  calcem Rationarii  T em porum  Petaviani,  
Veronae. 1741. fol. m.) p a g , 94. e t  95.



Iycltct a ’ nagy K u ty án ak  p o fá já n  lévő  igen fé- 
nyes  C an icu la  t s i l la g tó l  c a n icu la r is  nap o k n ak  
nevezü n k .  A ' C anicu la i  idő  n em  olly  be teg es  
és  d ö g le le te s  ugyan  n á lu n k  , m in t  m ás fo r ró  
t a r t o m á n y o k b a n ,  a ’ m ié r t  V i rg i l iu s  , 12) H o ­
r a t i u s  és m ás déli  P o é tá k  olly  i szonyú  n e v e k ­
k e l  t e r h e l i k : de m ég  is jó  , a ’ m in t  B lan card  
m o n d j a ,  i 3) h a  az O r v o s o k  r e á  ü gye lnek ,  ’s

J2) V i r g i l .  Geor. L .  I I .  v . 353. hiulca sili fin* 
dit  canis aestifer a rva.  Geor. L . I V .  v. 425. 
J a m  rap idus  torrens si tientes Sirius agros Ar- 
d e b a t ;  coelo et medium Sol igneus o rbem  H au ­
s e ra t ;  a reb a n t  h e rb ae ,  etc\ A e n . L .  I I I . v . \ 38. 
•sqq, Corrupto coeli t r a c tu ,  m iserandaque  ve- 
nrt Arboribusque satisque lues, et letifer annus.  
L in q u e b an t  (a* tá rsa i A eneásnak)  dulces a n i ­
m a s ,  au t  aegra t raheban t  C o rp o ra ;  tum steri­
lis  exurere Sirius a g r o s ; Areban t  h e r b a e , et 
▼ictum seges aegra  negaba t ,  A en . L . X .  r .  273, 
sqq. Sirius a r d o r .  I l le  sitim m orbosque ferens 
m orta l ibus  a eg r is .—  H o r a t .  L .  I .  Od. X V I I .  
v . 17. C anicu lae  vitabis aestus. L . I 1I, O d . X l l I .  
v , 9. F lag ran t is  atrox hora  Caniculae, L ib . I .  
Ε ρ .  X .  v. i£ ,  16. gratior aura  L en ia t  et ra­
biem canis et m omenta  Leonis  ’s a ’ t. így  L u- 
c a n u s ,  S t a t i u s ,  P r u d e n t i u s ,  S i d .  
A p o l l i n a r i s ;  így C i c e r o ,  P l i n i u s ;  
igy a ’ mai Olasz  Poéták  is.

13) S t .  B l a n c a r d i  L e x ic o n  M e d ic u m  etc . 
( E d .  nov. per. Jo .  Fr.  Isenflamm, L ip s . 1777. 
T o m . I I ,  $.J p a g , 216.



a ’ I l ip p o k r a t e s ’ in lé se  s z e r e n t , a ’ R e c i p é k  
k ö r ü l  nagyobb  k ém é l lé ssc l  fo rognak .

20. O l d .  Jíogy  sok jó  M agyar  szava ink  
n ém e l ly  jó  M agyarok  e lő t t  is e s m é r c t l e n e k : 
an n ak  oka  a z , hogy az ol lyan szó  a ’ tö b b  
V árm eg y é k b en  fe ledékcnységben  m en v é n  , m ai 
n a p o n  , m ik o r  n y e lv ü n k re  jo b b an  k ezd ü n k  ü- 
g y e ln i ,  táak n éh o l  és ta lám  a’ legegyügyübb  
M agyarok  k ö z t t  m ara d t  meg. M ás r é s z r ő l , a z t  
i s  sa jnálva  kell  tap asz ta ln i  a ’ v izsgá lódó  ’s m in ­
d e n t  m ego lvasn i  k ív án ó  M a g y a rn a k , hogy ré g i  
tö rzsö liszava ink  a’ szokásból  k im e n tek ,  és vagy 
t s u p á n  tsak i vad bkjaikban é lnek  : vagy egész  
F a m i l i á s tó l  e d g y ü tt  m agvok  sz a k a d t :  a ’ m in ek  
legfőbb  okai azok a ’ gyarló  F o r d í t ó k ,  kik a* 
(k iv á l t  h a jdan  n y o m o ré k )  D eák  és egyéb e r e ­
d e t i  m u n k ák  k ö r ü l ,  nem  az idegen  n y e lv e t  a ’ 
m ié n k re  , hanem  a ’ m ie n k e t  a k a r tá k  am annak  
a ’ k a p tá já ra  s z o r í ta n i .  M ag y a rja im !  L i te rá to -  
ro k  ! ne  tsak a ’ kü lfö ld i  í r ó k a t  o lvassá tok ,  h a ­
n e m  k e re ssé te k  fel a’ rab o tázo  együgyü  M a ­
g y a r t  az ö e rd e ib en  és az ő S cy th a  p u sz tá ib a n ,  
h á n n y á to k  fel a ’ gyarló  énekes  k ö n y v e k e t ,  a* 
veszekedő  P r e d i k á t z i ó k a t , a ’ s z ű r  b ib l io p o l iu -  
m o n  k i t e r í t e t t  szennyes R o m á n tz o k a t ,  ha llgas­
sá tok  figyelemmel a ’ danoló  falusi  leán y t ,  és  a ’ 
já m b o r  p u t t o n o s t ; ak k o r  ta lá l to k  r á  az Á rp á d '  
Sze ren ts i  t á b o r á r a ,  ak k o r  le l i tek  fel a ’ n e m ­
z e tn e k  am a’ m o h o s , de  an n á l  t i s z te lc tc se b b



m a r a d v á n y i t , a' m e l lvede t  az o lvaso tt  és u t a ­
zo t t  u ra ts k ák n a k  tá rsa ság á b an  haszonta lan  k e ­
re sn é te k .  Hónally ig  é rő  n a d r á g , lapos hosz- 
sz ú  k a l a p ,  p ip a s z á rn a k  való p á l lza  és láb az,  
a ’ m it  o t t  ta lá lná tok  , a ’ nye lv  is se lyp  és e ro- 
te len  , a ’ m inn  azok  az e lp a l lé ro z o t t  k is  Azr- 
átá li  pe rsz i f láskodnak .  —  —  M o l n á r  VI- 
b e r t ,  az a ’ m in d en  te k in te tb e n  n ag y le lk ű  és 
h a sz n o s  h a z a f i , a ’ k in ek  é r d e m e i r e  n e k ü n k  
m arad ék o k n ak  tsak  a z é r t  is szem esebben  k e l ­
l e n e  ügye ln ü n k  , hogy  e le ink  l iá láda tlanságát  
v a lam en n y i re  jóvá  t e n n o k ,  i / j )  —  M o ln á r  A l­
b e r t  sok  g y ö k é rszó k a t  m e g ta r to t t  s z á m u n k ra ,  
a ’ m cllyeknek v esz tesége  j te d ig  m in d e n k o r  a ’ 
leggazdagabb  f o r r á s a i t  dug ja  bé  a ’ nyelvbövi-  
té sn ek .  De sok e m b e rek  s ip í tn a k  az e sm ére t-  
len  szók ellen , a ’ kik  A d e l u n g o t  p e n g e t ik  
s z á jo k o n , ’s az A lb e r t ’ hamvai  e r á n t  é r z é k e t ­
len ek .  M in d en  M agyar  í r ó ,  a ’ ki a ’ külfö ld i ,  
vagy  (a ’ mi m ég jo b b )  a ' t e rm é s z e t i  szépsé* 
gcket  n y e lv ü n k ö n  akar ja  é rezh e tő  m óddal  elo-

14) Szívre ha ló  , a ’ mit Pápai P á r i z  F eren tz ír  
az  <J T )ic tio n á riu m d n a k  É lőbeszéd}ében  a ’ 
szegény Molnár Albert fe lö l ,  és a ’ mit ott b i-  
zo n y itn ak  a ’ B i s t e r f e l d ’ Versei. Lásd é le ­
tét és m unkáit  a ’ B ő d  P éter ' M a g y a r  A th é -  
nássában , a ’ 181 — >84 lap · és a ’ Gróf R á ­
d a y ’ tudósí tását  az  O rpheus I I ,  K ö te tj .  97 
lu p j.



adni j sa jnál ja  hogy  a '  zö ldágat  egy m e g h a tá ro ­
z o t t  tö rz s ö k  szóval  ki nem  teh e t i .  Az á g leh e t  
leve les  i s ,  l eve le t len  i s ;  szá raz  i s ,  n y e rs  i s ;  
v é k o n y  i s ,  ge ren d a  v a s tag ság ú  i s :  a ’ g a j j  
s z i n t ’ i llyen  k ö zönséges  je le n té sű .  Hogy tcsz-  
szük  ki há t  ezt  hogy F r o n e ?  K i tesz i  M o ln á r  
A lb e r t  ezzel hogy L o m b .  In n e n  ezeket  s z á r ­
m a z ta t ja :  f ro n d o su s  L o m b o s , f ro n d a re  l o m ­
h o z  n i ,  f r o n d a to r  1 o m b o z ó. A ’ L o m b o t  
p e d i g , és a ’ lo m b o s t  egészen  m eg k ü lö m b ö z te t i  
a ’ to m ptó l  , és  a ’ to m p o s tó l .  —  H o z z u k  visz- 
sza  , B a rá t im  , e z t  a’ szép  e red e t i  r ö v id  s z ó t t 
’s n y e rn i  fog vé le  az í r á s u n k .

ao.  ü  1 d. K ókkadni  m ond ják  a'  D c b r e tz e -  
tiiek az o l lyan fü v ek e t  és v i r á g o k a t , a ’ mel- 
lyeli a ’ n a p ’ h é v s é g e , a ’ fé re g ’ rág ása  , vagy  
m ás  belső nyavalyajok  m ia t t  , h e rv ad n i  , ko- 
nyúln i  , s á rg u ln i  és halni kezdenek .

2 i .  O l d .  Ida lia  vagy Id a l iu m  egy v á ro s  é s  
e rd ő  C y p ru s  s z i g e t é b e n ,  a ’ ho l  V en u s  k ü lö ­
n ö sen  t i s z le l t e t e t t .  —  iö )

2 i .  O l d .  M ar ta lék  a ’ rég i  M agyarokná l

i j )  V ide notas Chr. G ottl. H eyne  (in Edit .  V ir­
gil. Lips. 1787· T om . IV .  g, rn.) a d  A en ő id . 
L ih , / ,  v. 6^0. e t sqy. lotuin gremio D ea  (EV- 
n a s) tollit in alios Id a liae  lu co s ,  ubi mollis 
am aracus  illuni F lor ibus  et dulci a sp i ians  com ­
plectitur umbi >. és a d  A o n . L . X .  v, 51, sy, 
a ’ hot  a ’ C y th c io n ió l  is szó Vagy on.

b'



(\(f

t e t t  h a d b an  e lfo g o t t  r a b o t , m a n c i p i u m , ö r ö ­
k ö s  s z o l g á t ,  vagy sc lávo t .  16) In n e n  van  a' 
r é g i  é n e k ü n k b e n :

Ö r d ö g ’ martaié it  ja ,
Hogy  ne légyeit r a b j a ,
Adj e s tv é t  é rn em  !

11 . 0 1  d. T h a l e s ,  egy a’ 7 G ö rö g  h o l ts ek  
k ö z z ü l  , a ’ ki az E g y ip to m i  P ap o k tó l  a' t e r m é ­
s z e t ’ tu d o m á n y já t  é s  az É g v iz sg á lás t  m eg ta ­
n u lv á n  , a r r a  n e m z e té t  is r e á  k ap a t la  , és az 
úg y  n e v e z e t t  Jo n ia i  S e c tá t  fundá lta .  E g y sz e r  
egy e s tv e  az é g re  fü g g esz te t t  s zem ek k e l  a ’ 
t s i l la g o k a t  v izsg á lv án ,  az u d v a r o n  egy v e rem b e  
e s e t t ;  m el ly re  a ’ v é n  szolgaló ja  így tsu fo l la  
k i  : Te a ’ fe le t ted  lévő  do lg o k a t  k ív án o d  k i ta ­
n u ln i ,  ’s nem  lá to d  a ’ mi a ’ lábod  e lő t t  van. 17) 

24 ,  O l d .  A ’ P a r n a s z s z u s ’ h e g y e ,  m elly

16) M o l n á r  A lb e r t  a* m aga  D e á k  Dic tioná- 
r iu m áb an  a ’ P raeda  szót M arta lékka l  teszi k i ; 
a ’ M ag y a r  L ex ico n jáb an  pedig a ’ M ar ta lék  
szót á l ta l i ja iban  P raeda és M a n u b ia e  szav ak ­
k a l  világosítja .

J7) Vid. D i o g e n ,  L a e r t i i  V i t .  P h ilo so p h o ,. 
L ib . 1. m im .  34. „ Q u a  r a t io n e ,  (á g y  m o n d  a ’ 
b a n ya )  o T h a l e s ,  quae in coelis su n t ,  com ­
prehensurum  te a rb it ra r is ,  qui e a ,  quae  sun t  
a n te  p e d e s ,  videre non v a le s? “  -  I d e  m egy  
k i  M o r u s  T a m á sn a k , a m a  nagy lelkű és tu ­
d o m án y  ú Angliai Cancellariusnak, egy Astro- 
logujra  írott E p ig ra m m á ja ;



P h o c isb a n  v o l t ,  é s  h é t  t e t e jé t  az: cg  fe le  bo- 
t s á tv á n  , maga p ed ig  t e á t r o m  fo rm án  borzasz*  
tó  m ered ek ség g e l  n y ú lv án  el , a ’ n é ző b e  s z e n t  
r é m z é s t  o k o z o t t ; az i t t  lévő  C as ta l iu s  fo r r á s a ,  
m clly  az A gan ippé  és l l i p p o c r e n e ’ fo r r á s o k h o z  
kö ze l  vo l t  , ’s a ’ P a rn a szszu s  H e g y én ek  a ’ t ö ­
v é b en  f e k ü d t t ;  és a ’ T e m p e ’ v ö lg y e ,  m ellyct ,  
az e leven  gyepen  ’s az á rn y ék o s  fák o n  h ivú l ,  
a ’ P é n e u s ’ p a ta k ja  is l i í v e s í l e t t , i b )  tö b b  il- 
lyen  fo r r á s o s  és v izes  he lyekkel  e g y ü t t  A p o l ­
lónak  , a ’ M úzsák n ak  , cs  a ’ P o é tá k n a k  vo l tak  
s z e n t e l v e : a ’ b o r t e r m ő  b egyekrő l  e t té lé t  n e m  
olvasunk»

26.  Ο I d. G ia m b a t t i s ta  G u a r in i  s z ü le te t t  
F e r r á r á b a n  , l ö ö ö .  É sz t .  Soká ig  v ó l t  az odav a ­
ló  H e r tz e g n e k  I I .  A lfo n zn ak  T i to k n o k ja  , a z u ­
t á n  S t á t u s t a n á t s o s a , a ’ k inek  so k  h a szn o s  
szo lg á la to t  t e t t  a ’ Velen tze i  , R óm ai , és L e n ­
gyel k ö v e tség ek b en .  M in e k u tá n n a  F lo re n tz iá -  
b an  is és e g y e b ü t t ,  é k e s e n s z o l l á s á t , h ű sé g é t ,

Astra tibi aethereo pandunt sese om nia  vati, 
Omnes , et cjuae sint fata futura, m onent:  

Omnibus asl uxor quod se tua publicat, id te 
A s t r a ,  (icet videant o m nia ,  nulla monent.

18) L ásd  V i r g i I. Culice v. 93, sqq. és G eorg. 
■Lib.IV. 0 . 3 1 7 .  és  a ’ m ike t  ez u ió isó  helyre  
tett bővebb  E x c u r s u s á bán a ’ tudós H e y n e  
e lő a d .  T o m .I .p a g .  552. sqq, ’s a ’ mit Strabó* 
b ő i  kijegyez. Tom . I V .  pug.  17,

k' 2
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és  Po l i t ik a i  t á l e n to m a i t  k im u ta t t a  v o l n a ; tsen- 
des é le t re  k ív án v án  m agát  adni,  hazájába visz- 
s z a i n d ú l t : de  V e len tzéb cn  v é le t le n ü l  k im ú l t ,  
i 6 i 3 . É sz t .  A z t  a’ k ü lö n ö s t  jegyze t tek  fel ró la  
a ’ b a r á t i ,  hogy a ’ P o é t a  n e v e t  g yű lö l te ,  a' 
m el ly  ink áb b  m e g v e t é s t , m in t  t i s z te le te t  o k o z ­
na  az e m b ern ek .  l )e  az jó l  e se t t  n é k i , ha a ’ 
F e j e d e lm e k ,  nagy e m b e r e k ,  és a ’ tu d ó s  Aca- 
d ém iák  p o m p ás  t i tu lu so k k a l  t i s z te l ték  meg 19). 
■—  G y ö n y ö r ű ,  és kö n n y en  m enő  ve rse i  vágy­
nak  5 k é p z e lő d é se  t e rm ék e n y  és tü zes .  F ő  p o é ­
tá i  m u n k á ja  az a ’ P á s z to r i  D r á m a ,  m el lynek  
neve  11 P  a s t  o r  f  i d  o, vagy A ’ hu  P á s z to r  20). 
V ágynak  a p ró b b  V erse i  is fe lc sen  21).  A ’ M a­
d r ig á lo k b an  , m elly  v e rs e z e t  n em e  k ö z ép  a’ 
L )  r ica  , és E p ig ra m m a tic a  p o é s i s  k ö z ö t t , és

jp)  L ásd  fel ölle Μ o r h o Fi i P o lyh isto r, L ite ra r ,  
T o m . I .  L ib , V I I ,  Cap. I .  §. 9. p a g . 1012. —· 
Gottl,  Stollii in trod .  in Hist, Lit terariam (esc 
irá n i la t. la t. Cár. H enr. L a n g ii ,  Jenae, i^2g. 4) 
p a g  252,253, B a y l e  D ic tio n . H is t. Ő rit. 
y lr t .  G u a r in i , és L u ig i  Z u c c o l o ,  della  E m i * 
nenza della  Poé'sia P astorale, p. 25,

<20) Pom pás és gyönyörű  K iad ása ,  L ondon , 170g. 
4., m e l iy b en  Guariniról magáról is o lvashatni-  
L ásd  ; T h u  a 11 i L ib . JÍCIJC. a d  a. 1590.

21) I l im é  d é l S ig n . G iam b . G u a r i n i .  V én e t,  
1559. 12.



a' m e l ly e t  olly e lm ésen  ha tá ro z  meg B o i leau  22) ,  
lege lsőnek ta r t ja  B a i l l t t  a ’ M a r in i ’ v e r s e i t :  de 
a z é r t  m eg k o rp á zz a  e te t  M enag ius  , a ’ ki  tsak  
ugyan  m in t  nagyobb l ingv is ta  jó p o é t a ,  r i tk a  
e lm é jű  ’s fáin é r z é s ű  e m b e r ,  jo b b an  s z ó lh a to t t  
az Olasz  P o é s isn a k  ék esség irő l .  2 J )  E z  a ’ kis 
A n ú k re o n l is m u s  G u a r in in a k  egy olasz M a d r i ­
gálja u tán  van k é sz í tv e ,  m e l ly e t  az o laszu l  é r ­
tők n ek  k e d v ek é r t  a ’ p a g in a ’ a l lyára  teszek ,  hogy 
M enag iussa l  é rezhessék  ebből  a ’ G u a r in i  M a d r i ­
gá l ja inak  együgyű és igen  ke llő  vo l toka t  24).

3 i )  „ L e  M adrigal  p lus simple et plus noble  en
son  tour,

„R esp ire  le douceur, Ia tendresse de l’amour.“  
23) B a i 1 1 e t, igen szorgalmatos és tudós ember, 

ki  kezdette adni  Par isban  1695 Észt. a z ó e p h e .  
mericus M u n k á já t  illy név alatt ; Jugcm ens des 
s^avans sur l e p  in c ip a u x  ouvrages des au teurs, 
a b b an  (F urt. I V .  p a g .  igi>. M ar in in ek  ad ja  
az elóséget;  de ótet tnegtzáfolja M e n a g i u s  
a ’ m aga  A n ti-B a iU etjá b a n  T o m . I I .  p a g . 25. 
L á s d :  B a y l e  D ic t. H is t ,  Cr. A r t  : M enage, 
a ’ hol ezt az embert gyönyörűen és uemesen ka -  
rakterezi.  ,

84) Pun to  da un Ape, a cui
B u b á v á  il m e le  il p a r g o le t to  A m o r e ,
Quel ruba to  licore,
T u t to  pien d ’ira e di vendetta ,  pose 
Su le ktbra di ro<e
A la ima Donna, c disse : „In voi si se tba  
«Memoria non mai spenta



28.  O l d .  M in th o g y  némellyel·,  m íg  a ’ k é z ­
í r á s t  olvastál·,  n e m  aif ld la l i  h a m a r  é i t e lm é io  
ennelv a ’ sornál· :

T s ig a l tén t  t u d o t t  s z e re tn i  
a z é r t  teszel·  i t t  ró l la  egy kis j eg y z és t .  A' m i 
n y e lv ü n k b e n  a’ T  s i g a szónál· 5 é r te lm e  van. 
j e l e n t  i ,  j á t é k ra  való fa vagy s z a ru  t s i g á t ; 2, 
t é s z ta  ts igá t ,  vagy a ’ m in t  t ú l  a ’ D u n á n  hívjál·,  
l ű d g é g é t ;  3, a ’ f e lv o n á s r a ,  ho lm i  eg y b e ra k o t t  
m ak h in á k b a  l·észi.ilt t  t s i g á t ;  4 ,  k in z á s f a  és t o r ­
t ú r á r a  való ts igá t  ;  5 , a  fé rg ek n ek  az t  a’ szá ­
m o s  s z e r e g é t , m elly  tek e rv é n y e s  , lapos  , és  
s z é l i j e i  ny í ló  m é s z m a te r iá jú  to liban , vagy há- 
z a t sk á b a n  l a k o z ik ;  m in t  p .  o. az o s t r e a ,  
c o c h l e a ,  l i m a i  e tc .  I t t  a ’ ts iga  szó  ez u t o l ­
só é r t e le m b e n  v é te tő d i l · ;  ’s a’ m ez e i  vagy v íz i  
t s ig ah o z  a z é r t  van  a b o rn e m isz a  s z c ic tó  h a ­
son l í tva ,  hogy fe le t te  la s sú  és  v id o r sá g  n é lk ü l  
v a ló  h ideg  és  f e jé r  vé r i i  á l la to lsk a .  2 5 ) T ú l  a ’

„ D e  le soavi mié r ap in e  acerba,
, ,Ε  chi vi bacia,  senta
„ D e  l’ape ,  ch’io prova ,  dolce, crudele
„ L ’ago nel core, e nella  bocca il mele “ ^

2>) A ’ T s ig ák  egy számos seiegét teszik az Álla­
tok’ VI R endének ,  a ’ Fé rg ek n ek .  L in n é  és ó’ 
u t a n n a  a* több T e r m é s z e t v i s g a l ó k  ezt a ’ sere.  
get IV  famíliákra  így osztják fe l :  A, Mult ival-  
v i a t  Sokny  í l a s ű a k .  B, C o n c h a e ;  K agylók .  C, 
C o c h le ae ;  T s ig ak ,  D ,  E g y n y ílá sú ak ,  tekergés



D u n á n  a’ t s ig án a k  t é t  n e v é t  t a l á l t a m ;  az i ,  
K a g y l ó ,  m el lye t  T is z t .  F á b iá n  Ű r  és I )r .  
F ö ld i  26) m á r  bé  is vette li ,  n é h o l  I» a g y i 1 1 o- 
n a k  m o n d já l« ; 1 , P  ύ  z s a. E z  a ’ k é t  n é v  jó
vo ln a  k é t  s e reg b é l i  n é v n ek  ; a ’ d ia le c tu s i  Kagyil- 
ló p ed ig  va lam el ly  j e le seb b  N em n ek  a ’ nevén ek ,  
T s ig án ak  m a ra d n a  egyedül  tsak  az o l ly a n N e m ,  
a ’ m el lynek  h é j já  va lóságga l  tek e rg o s  , m in t  az 
ig az án d i  tsiga.

3 o, Ο 1 d. A ’ J á z m in  egy t s e m e te  vagy b o ­
k o r  sz a b á sú  N ö v e v é n y ,  melly E u r ó p á b a  N a p ­
k e le t rő l  s z á rm a z o t t ,  és m a  m á r  am an ak déli  t a r ­
to m á n y ib an  v ad o n n a t  is tál ál ta tik. A' mi K e r t ­
je in k b e n  v i rág a ’ k e d v é é r t  s z a p o r í t t a t ik ,  a ’ m elly  
f e jé r  és sá rg ás ,  és k im o n d h a ta t l a n ’ k e l lc in c tc s  
03 ha tha tós  i l la tú ,  A ’ K e r té sz e k n é l  m in te g y  20

nélkül  ; (,nehem ) P ú zsák .  —  L ásd  F ö l d i  T er­
m é sze ti h is tó r iá já t a' 392 old . ds Jo. F'r. tí 1 u-  
m e n b  ac~h ’ s H andbuch  der U n t urge sch ich te  
V I .  A u ß .  G o ttin g .  1 7 9 9 .  8· — A. 4‘̂ 7.

26) G. Chr. R a f f  Term d eze ti I fis to r . f o r d .  F á ­
bián József, Veszprdrn. 1799. n a g y  8. — « 98» 
99, ι ο > ,  102, 103, 104, 106 ds 1 0 lap . — JJr. 
F ö l d i  János' T erm . H is t, a ' L in n d '  sy s te m .  
szerdnt. 1 Csomó. F o zsonrb . «goi. 8 · p a g . ,j89, 
390. - -  V ed d  különösen g o n d o lo ia ,  a ’ mit T .  
F á b iá n  Ur a ’ 101 és 104 old. m ond !  „ T s ig a  
németiül Sch n eke , K agy ló  pedig  M uscheid*



fa j tá ja  van 3 C7) de a' L in n é  sys tem ája  s z e re n t  
h á r o m  n e v ez e te s  faja  van a’ tö b b ek  küzzű l .  
i , a ’ p a t i k a i  J  á z rn i n ( Ja sm in u m  officináié  
L .)  ez a ’ k ö zö n ség es  J á z m in ,  inellyből az O la ­
szo k  m ég  ma is igen jó szagú  o la ja t  k é sz í t e ­
n e k  3 2, a'  n a g y v i r á g ú  J á z m i n ,  ( Ja sm i-  
n u m  G ra m li f lo ru m  L .)  ez még i l la to sab b  am a n ­
n á l  5 3 , a’ 1 e g i 11 a t o s a b b J  á z m i η (I.  O do- 
r a t i s s im u m  L .)  en n ek  tö rz s ö k é  m ajd  k é t  ö lyni  
m agasságú  , é s  sokszor  egy k is  é lofa  f o rm á ra  
n o ,  leve le  té l e n  is m e g m a ra d ,  v i rág a  v i lágos  
sá rg a ,  és olly nagy ugyan  m in t  az e lőbb ié ,  ha ­
n em  m in d en  fajánál legkedvesebb  i l la tú ,  és az 
á g ’ hegyén  b o k r é ta  m ó d já ra  áll.  —  T su d á lk o -  
ssoin ra j t a ,  D e b re tz en n e k  jó íz lé sű  Fe jé r -szc -  
m éllyei  ! ti k ik  a ’ kü lső  m ód inak  tz i f r a  h ivsá- 
ga i t  olly  n em esen  m e g v e tn i ,  ’s a ’ természet* 
sz e l íd  p o m p á i t  olly nyá josan  da jká ln i  tu d já to k ,  
hogy h o lo t t  a ’ v i rág o k a t  nem  ú js á g o k é r t ,  vagy 
t z i f r a  n e v e k é r t  és h a z a jo k é r t ,  h an em  belső  v a ­
ló ság o s  k e l le m jek é r t  sz e re t i te k  , és e ’ r é s z b e n  
az egész h azában  m ag a to k a t  leg inkább  m egkü-  
l ö m b ö z té t t é te k ,  mégis  a ’ J á z m i n t ,  ez t  a ’ leg ­
s z e l íd eb b ,  l e g g y ö n y ö rű b b ,  és leg i l la to sab b  v i ­
rá g o s  t s e m e té t  k e r t je i tek b e  b é  n e m  h o z tá to k  !

27) C. P h . F u n k e ,  N a tu rg esch ich te  u n d  Tech- 
nolog ie , (Braunschweig 1791. I I I  Üde, g.) —  
l i t e r  B au d ,  S, 17g,



A ’ ti m agánosán  da lló  A n á k r e o n to k  k é n s z e r i t  
t i t e k e t  a ’ t e r m é s z e t ’ g y ö n y ö rü sé g i re  ’s tu la jdon  
jó  g u sz tu so to k ra ,  hogy F l ó r á n a k  e z t  a ’ k e d v e ­
sé t  p á r t f o g á s to k  alá  veg y é tek .  J ó l  k iá l l ja  o a ’ 
m i  Scytli iánknali  h id eg é t ,  's  k ö n n y e n  s z a p o r o ­
d ik  jövésirÖl,  és lcd u g g a to tf  á g a iró l ,  b u j tá s s a l  
is tenyész ik ,  es su h asz lás sa l .  Tsak v c ro fé n y e s ? 
és  egy k evéssé  n ed v es  fö ldbe  ü l te s s é te k  ; i l l a t ­
j áv a l  hálá l ja  ö m eg  n é k te k ,  az Ö t e s tv é r e in e k ,  
d a jk a lk o d ás to k a t .  Vajba ez az én kis  a ján láso m ,  
a  Já z m in n a k  b e t s e t ,  n é k te k  p ed ig  á lta la  eggyel 
t ö b b  á r ta t lan  g y ö n y ö rű sé g e t  o k o z n a  : a k k o r  m e g ­
e légedve  m e rn é m  g o n d o sság o m  Ju t a lm á u l  a ’ ke ­
z e tek  k ö z t  e lo s sz ö r  k in y i to t t  J ázm in b o k ré t í^ t  
k a la p o m ra  m e g k é r n i ; ’s t a l á m  ti sem  l e n n é te k  
ig azság ta lan o k .  —

3 lY '0 1 d. S z a m ó tz a  n e v é n  n e v ez ik  a ’ D u n a  
m e l le t t ,  T ú l-  a ’ - d u n á n ,  és  a ’ fe lfö ldön  a ’ fö ld i  
e p r e t  , n é h o l  p e d ig  annak  t sak  egyik fa jtá já t .  
Jo b b  is volna , lega lább  fiivész K ö n y v e in k b ő l ,  
a z t  a ’ zav a rék  földi E p e r j  n e v e t  k iv e tn i  ; és  
e z t  a ’ h á ro m  k ú lö m b ö z o  n e m e t ,  a ’ m i magya- 
eu l  S z a m ó tz a ,  S z e d e r ,  és  E p e r j ,  L in n é n é l  p e ­
dig  R u b u s ,  F r a g a r i a ,  é s M o r u s  i l lyen  
fo rm á n  re n d e ln i  el. 6 3 a. R U R U S  f r u c t i c o s u s ,  
s z ú ró s  S z e d e r j ;  vagy ha a ’ R u b u sn a k  jó N e ­
mi n ev e t  ta lá lnánk ,  a ’ S z e d e r j  m a ra d n a  fajnév- 
nek .  6 3 3 . F R A G A R IA  vesca ,  e n n i - v a ló  S z a ­
m ó t z a ;  m e r t  van  o llyan f rag a r ia  is ,  a ’ m elly-

G



n e k  ep re s  vagy enni-va ló  b o g y ó ja  n em  te re m .  
j o 5 5 . M O R U S  a l b a ,  fe jé r  vagy ha lvány  S z  e- 
d e r ;  M O R U S  n ig ra ,  fekete  vagy savanyú S z e- 
d e r .  így  n e m  le n n e  a’ mi T e rm é s z e t i  H i s t ó r i ­
á n k b an  annyi  z ű rz a v a r  é s  am b ig u i tá s  j nem  za­
v a r n é k  ö ssze  a ’ F r a g a r i á t  és M o r u s t  az E p e r  
n é v  a la t t ,  ’s a’ S z e d e r  n é v  a la t t  a ’ M o r u s t  és  
a ’ R u b u s  f r u t i c o s u s t .  2 8 )

3 i .  O l d .  M e l iu s  vagy I lo r l i i  J u h á s z  Pé« 
t é r ,  2 9 ) »’ m aga  M a g y a r  H e r b á r i u m a ·  
b á n ,  a ’ B e l l i s t  R u k e r tz n e k  n e v e z i : jó lesz  te ­
h á t  a ’ M a g y a r  B o tá n ik u s n a k  így í rn i  L in n é  sze ­
r é n t .  9 6 2 · B E L L IS  p e r e n n i s ,  Százszo rsz é p  R  u- 
k e r t z .  B E L L IS  a n n u a ,  e g y é v i ,  vagy k ék e l lo  
R u k c r t z .  —  I t t  e b b en  az én  v e r se m b e n  az

28) O lvasd  végig Dr.  F ö l d i  Jánosnak R ovicl 
K r it ik á já t  ás R a jzo la tjá t  « ’ M a g y a r  F ilvász· 
T u d o m á n yró l. B á tsb en . 1793· 8.

59) Ez a’ nagy  és tudós ember született  Horhi ne· 
vö fa lu jában  Som ogy V árm egyének ,  (ez a ’ fa­
la többé nin tsen  : h ihető ,  200 észt. a la t t  e lpusz­
tult ; de megvan ez a ’ szó H o rh o s , melly a 
hegyek  között  lévő szoros ú taka t  és v ízmosáso­
k a t  jcnlenti)  igaz neve volt J u h á s z ,  de a ’ mit 
az akk o rb é l i  szokás szerént görögól M é l iu sn ak  
tsinált .  Volt ö D eb  rét zeni Pap ,  és Püspök. N agy  
embert játszott a ’ Reformatio’ idején. A’ híres 
D u d itiu s sa l  sok illetlen visszálkodástt  ts ináltak.  
M egholt  1572. észt. Kár ,  hogy Herbár ium a,  a ’ 
m id ő n  ezeket  írom, kezemhez n e m  k e rü lh e t!



a '  k e l le ine tes  p i r o s  k is  g ö m b ö ly ű  v i rág  é r t e ­
tő d ik ,  m el lye t  k ö r te in k b e n  á llandó  g y ö k e re k rő l  
S zap o r í tu n k ,  és S z á z szo rsz é p n é l ;  n e v ez ü n k .

3 i-  O l d .  N a rd u sn a k  h ív ják  k ö z ö n ség esen  
azt,  a ’ m it  M agyarja ink  is S p ik in á rd n a l ;  n e v ez ­
nek ,  (d eák u l  S p i c a  n a r d i ,  e ’ g ö rö g  s z ó ­
tó l  N a r d u  S tak lm sz)  a’ m elly  egy k é k es  v i r á g ú  
jó i l l a tú  k e r t i  b o k ro t s k a  , és  a ’ L ev e n d u lá n a k  
( L a v . a n d u l a  S t o e c h a s .  L . )  fa j tá rsa ,  L i n ­
n én é l  L a v a n d u l a  S p i c a .  E b b ő l  igen k e d ­
v es  i l la tú  v iz e t  t s in á ln a k ,  úgy  hogy  a ’ F ra n tz i -  
á knál  n a r d e r  á ta l jáb an  m in d e n  szag o s i tá s t  é s  
p a r fú m i r o z á s t  je len t .  A ’ R é g ie k  s z a g o sb o r t  is  
t s in á l tak  vé le ,  a ’ m e l ly e t  v i  n  u m  n a r d i n u  in ­
nak  h ív tak .  3 o )  L in n é n é l  e g és sze n  m ás  n e m e t  
te sz  a ’ N a r d u s ,  m el ly  a ’ T r i  a n d r  i á r a  
t a r to z ik .

3 1 . O l d .  Az á m b ra  egy g y ú lh a tó ,  h am uszi-  
nii,  s ik e res  és jó i l la tú  G y a n ta ’ n e m e  , m el ly  a' 
zajgó habok  által  sz o k o t t  a ’ t en g e rb ő l  a ’ p a r ­
tok ra  h án y a t ta tn i .  T a lá l ta t i l ;  a ’ p a t ik á k b an  , és 
a ’ fú sz e rb ó l to k b an .  T e r e m  Ja p ó n iá n a k ,  a ’ Mo-

30) Illius e p u ro  distil lent tem pora  na rdo ,  T  i- 
b u 1 1 u s, L ib . I I .  E l .  2. v. 7. D u m  licet, As- 
syr iaque  na rd o  Po tam us uncti?  H o r a t .  Ι , . Ι Ι .  
Ο Ι. X I .  v. 16. P l i n i  u s , H is t . N a t . L .  X U .  
C. i2 . es L . X T U . C. I .  <fs L .  X X I .  C. 6 . 
A t h e n a e u s ,  L . X V .  C. 12 c t 13,

G a



1 ultiti S z ig e t e im e t ,  S z u m m á t rá n n k ,  B o rn e o n a k ,  
’s a ’ M e lab á r i  t a r to m á n y n a k  v id ék e in .  Ha e n ­
n e k  d rá g a  i l la t já t  é g e t tb o r ra l  ki  v o n ta t ják ,  m ás  
t e s te k k e l  is b ő v en  k ö z li  azt.  3 i )

3 i .  O l d .  A z t  í r ja  H o m e ru s ,  hogy  m id ő n  
v e n d ég e sk e d n ek ,  a ’ n e k tá r b a  n c p en lh e s t  e legy í­
t e n e k  , m e lly to l  sz ivek  és e lm éjck  m cg ú j ju l ,  
m eg v id ám o d ik .  M id ő n  I lo m é ru s n á l  T c lem a eb u s t  
és P i s i s t r a tu s t  m eg vendége l i  M enc-laus: az o
fe lesége  H e len a  k e d v e t  a k arv án  n é k ie k  t s in á ln i ,  
„ n e p e n th e s t  e legyít  a ’ b o r b a , m elly  olly s z e r ,  
, , a ’ mi a b á n a to t  és  h a rag o t  e l ű z i , és m in d e n  
„ b a j t  e lfe le j te t .  H a  valaki e r r ő l  isz ik  , m ik o r  
„ m á r  a ’ p o h á r b a  v a n ;  an n ak  o r t z á já r ó l  a k k o r  
„ n a p  nem  h u l lan ak  k ö q n y ek ,  ha  m in d já r t  A t ty a  
„ A n n y a  m eg h o l t  vo lna  is,  ha  m in d já r t  Attya- 
„ f iá t  vagy ked v es  g y e rm e k é t  e lő t te  gy ilko lnák  
„ i s  m eg ,  és azt m aga  szem e iv e l  l á tn á  is. I l lyen  
„ jó  és hasznos o rv o s i  sze r re l  b í r t  a ’ J u p i t e r ’ 
„ L e á n y a ,  a ’ m el lye l  néki  az E g y ip to m i  Poly-  
„ d a m n a  a d o t t ,  T h ó n n ak  a ’ fe lesége ,  ’s a ’ t , “  3 2 )

31) Az Afrika* partjai  és szigetjei korul  is neve- 
zetesen M a d a g ask a r  mellett, bőven ta lá l ta t ik ,  
B l a n c a r d i  L ex ico rt M e d ic u m  T o m . I .  -Art-. 
A m b ra  griseä, és C h a r d i η V o y a g . T o m . l V . 
p o g . 48· s ·

32) Igv ír H o m e r u s  O dyss. L ib . I V .  v. 220, 
sqq.' L ásd  még B a r i i  F  á b r i Thesaurus E ru ­
d i t .  scho last. (post Aug, B uchneri ,  C hr .  Cella-



. 3 3 . 0 ] d. Azt  m o n d ja  S e r v i u s ,  hogy  a ' 
G ö rö g ö k n é l  m in d e n  in n ep i  ’s á ld o za t i  s z e r t a r ­
tá so k a t  k ö z ö n sé g ese n  O rg iák n ak  nevez tek ,  m in t  
V  L a t in u so k n á l  C e r im ó n iá k n a k ; de  idővel  az 
O rg iá k ’ nev e  tsak  a ’ B ak liu s ’ in n e p e i re  r a g a d t ,  
m e l l y e k e t , m in th o g y  T é b á sb a n  3 e s z te n d ő b e  
szo k tak  vala  e lő fo rd u ln i ,  T r ie te r ica l in a k  is m o n ­
d o t ta k ,  m in t  V irg i l iu sn á l  is l á th a tn i  : t  r  i e t  e- 
r i c a  B a c c h i  o r g i a .  33 )

rii,  Jo .  Georg. Graevii  e t alior. curas. L ip s iae .  
1710. föl.) A r t ·.  N epenthes ,  és V ersuch  eines  
M andbuchs der E r f in d u n g e n ,  von G. L .  Busch. 
W ie n  u n d  P ra g .  1801· V I I I  Theile , 8. 4 ter 
T h . S .  307.

33) V i r g i l .  A e n . L ib . I V .  v. $01, sqq. L a s d ,  
a ’ miket erre a ’ helyre jegyez S e r v i u s ,  és 
H e y n e ,  T o m . I I ,  p a g .  488» 489· a> m i t i r  
a ’ Geor. L .  I V ,  v . $ i \ ,  a lá ,  a ’ hol azt is m o n d ­
ja ,  hogy o rg io ru m  n o m in e  o m n ia  sacra e n th u -  
sia stica  e t  m y s t ic a  a p p e lla b a n tu r . T o m . I .  p .  
543. Azért mondja  S t a t i u s  is Pieridum O r­
gia. L ib . V .  S i lv .  5. v , 4. talám  tzélozván az  
A r i s t o p h a n e s ’ M ű szó n  orgia].\ra. — I t t ,  
ebben  az én kis Versezetemben, o l lyan  enthu* 
siast icá  sacra tétetik m agánosán  B a k h u sn a k  : és 
hogy  mégis Orgiának neveztem, holott ez a ’ dü- 
hösködéstó l  jön, az m egeshete tt,  és a r ra  m ind 
A n á k re o n n á l  a ’ M a n ien  m a n e is t  a riszten . m in d  
Hora t iusnál  az A n  m e  lu d it  a m a b ilis  in sa n ia , 
mind E rasm u sn á l  a ’ P u lc ru m  est insan ire  c u m  
m u lt is , m ind  K azincynál  a ’ B o ld o g  bolondos-



3 3 . O l d .  L y aeu s  egy nev e  v o l t  a ’ t ö b b e k  
k ö z ö t t  B akhusnak  , m ivel ő az Ő b o ra  á l ta l  fel· 
s z o k ta  o ldan i  az e m b e re k ’ sz iv é rő l  a' g ondoka t ,  
L ü c i n t a  m c l é ;  a ’ ho n n an  L ü s z i m c l é s z -  
n e k  is ,  az az G o n d o ld ó n a k  n e v e z te te t t .

3 3 . Ο 1 d. A n á k re o n n á l  C y th é rc ,  V irg i l iu s -  
n á l  C y lh e r é a  n e v e t  v ise l  V é n n s ,  C y th e ra  n e v ű  
S z ig e t r ő l ,  m ellybc  v i te tŐ d ö t t  e lo s s z ö r  a ’ tsiga- 
h é j jo n ,  ’s annál fogva az ő nek i  sze n te l te te t t .  3 4 ) 
L e g a lá b b  a’ gyenge  m ag y a r  A n á k re o n t i s m u s b a n  
a ’ C z i t é r e  n c v  sze b b en  jö n  k i ,  m in t  V é n u s .

3 5 . O l d .  P o ly m n ia ,  vagy Po ly h y m n ia ,  az az 
s o k h y m n u s ú ,  vagy so k é n e k ü ,  so k a t  ének lő ,  egy  
a ’ k i le n lz  M ú zsák  k ö z z ú l ; i t t  úgy adó d ik  e lő ,  
m i n t  a ’ ki  k ü lö n ö s e n  a ’ M u z s ik á n ak  az Is ten -  
a s sz o n y a .

3 6 . O l d .  K e se rű -éd e s  vagy K e 3 e r ’édes  az ,  
e* m i t  a ’ F r a n t z i a  az a i g r e - d o u x ,  az Olasz  
p e d ig  a’ d o l c e - p i c a n t e  á l ta l  t é s z e n  k i ,  a' 
m ib e n  az é d esség  k e s e r ű v e l ,  savanyúval  vagy 
fó j tó s sa l  van  m egvegy í tve ,  és a ’ mi az i zé rzé s -  
b e n  o l lyan  fo rm a ,  m in t  a ’ m u z s ik á b a n  a  s z o ­

l t o k i  —  fe lb á to r í th a to t t ,  ’s az egész dolog 
t s a k  o d a  megy ki , a ’ mit  a ’ D ié tá i  M ú z sá b an  
így tettem va la  k i ; B olond. a i t b a rá to m , a k i  
okos m in d ég .

34) Vide N otas  H e y  n i i  a d  A e n . L ib . I . v . 6 go, 
íg y  O v i d i u s  is ß ie ta m o rp h , L ib . I V . v.]288. 
I 'u s to r . L ib , I V .  v. 15. és IJeroid , E y i s t .  V I I .  

. v . 6f».



k a t l a n  és d i s c o rd an t  b a n gókbó l  ö szv e fo g o t t  h a r ­
m ó n ia  j vagy a ’ f e s té s b en  a c l a i r - o b e c u r ,  
c h i a r o s c u r o ,  n é m e tü l  H a g e d o rn  es b u l -  
t e r  u t á n  H e l l d u n k e l .  _  . ...

3 b.  O l d .  A z t  m o n d ja  Jó n e sn é l  egy T o r o k  
P o é ta  : „ E z  é le tn ek  R ó z sá s sá t  k ö r ü l  n é z te m  , 
' s  egy ró z sá t  sem  ta lá l tam ,  m e l l y e n  töv is  ne  l e t t  
v o ln a ,  m el lynck  s é r t é s e  sz in te  a ’ lé le k ig  h a t  
l iány e sz ten d ő  ó l ta  fo rg o k  e ’ k o r t s m á k o n ! s 
m é g  sem i t ta m  ollyan b o r t ,  a ’ m i  u t á n  m á m o r  
n e  k ö v e tk e z e t t  v o ln a .“  —  E z t  a ’ m o n d á s t  tel- 
t e s z i  J o n e s  az A 1 i c h c 1 e b  i* fo ly ó b eszed ,e  
s z e ré n t  is .  3 5 )

*r) G u il . J o n e s  PoKseos A s ia tic a e  C o m m en ta ­
r io ru m  L ib r i V I .  ( E x  E d it io n e  Jo .  GoUfriá  
E ichhorn ,  L ipsiae . 1777, 3 J  f>ag* 253.



íio

L A I S T R O M ,

1. A ’ M agyarokhoz . Lev. \η
N e  s ió llja to k  m e g  e’r t te

I I -  A ná l ireon i  V erse li .  . . . . i 8
V a d  J  ά  m b  u s  i  d , b a rá to m  l

I I I .  A ’ I lév ség .  . ,  ,  , ·. 19
A z  é g e ti ' K u  t y  á t  s k  a.

IV .  A ’ L eá n y k ák h o z .  . . '  , .  a t
T i  szen t Id á liá n a k

V . T hál  e s ......................................................... . 2*
N h'g  T h á l e s  a* n a g y  É g n e k ,

V I.  L il láh o z .  · . . , . 23
, L i l lá m !  e lég  tsa k  e g y  s z ó ,

V I I .  B a rá to m h o z .  , . . 24
P a rn a ssz’ vadon h eg yén él,

V I I I .  L il lához .  . . . . . 25
L e á n y k a  ! hu szere lm e m *

IX . A m o r .  . . , .  # . 26
E g y k o r ,  h o g y  «’ köpÜbÓl

X. F o gadás ié iu l .  . . . . . 27
E g y  n y á r i  estve L I L L Á T ,



X I.  B ú l ie rg e to . . L ev .  28

H a  sz íh a to k  boro tskd t.
X II .  B oldogság .  . · · . 3 o

M o s t jd zm in o s  lugasban . *

X I I I .  Szam ótza .  « ·. 3 r

I l la t ja  R o z m á r  i n n a k .

X IV .  Orgiáli . . 33
L a n to m  d a n o ld  L I É  Ü S T  ;

X V . K e s e r ’édés .  . · · . U
A ’ R Ó Z S A  szép Air ágszál.

X V I.  Á lo m lá tás . 37

M I T  á lm o d á m  az é j je l i
X V II .  D óris l ioz . . 39

P I L L A N T S  reá m , L eá n ka  !

XVIIL. Az Á lom hoz. . 40
S O K A  jö n  erre L I L L A .

XIX. A ’ SzeplŐ. . . 41

M I N T  e g y  m c g é r tt  boroka.
XX. E l tá v o zá s .  . · * . 4 »

T á vo l va g yo k  te  tő led .
XXI. Tavasz .  . · · . 43

A z  egész V ilá g  f e lé le d t .
X X Íl.  Hafiz’ s írha lina .  · . * 44

S 1R A S Z I  barna H ö lg y e k .





A’

T A  V A S Z.

Í R T A

K L E I S T .

F O R D Í T O T T A

C S O K O N A I  V I T É Z  M I H Á L Y .

H o z z á já ru ln a k  K le is tn ak  ném elly  a p ró b b  

D a rab ja i .

b é t s b e n ,

I» I C H  L E  E  Í V T Á L  B E l Ű l V K L

1 8  1 '5.
♦



ßt e
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m clly  t is z te le t te l  n y ú j to t t  

a j á n l ó - l e v é l .

K o m á ro m b a n .  F c b r .  16. Napj .  1802.



S e d  non haec m ih i  vis ; nec Τ Ι Β Ϊ  ta l iu m  
R es est a u t a n im u s d iv i t ia r u m  egens.
G audes c a rm in ib u s : ca rm ina  p o ssu m u s  
D o n a re, e t p r e t iu m  dicere m u n e r i.

Η O R Λ. T I ΧΙβ
C a n n .  L ib . IV .  Od. V II I .  r ,  9. *qq.



N a g y s á g o d n a k  kárpitokkal,
K e resz te k k e l ,  t s i l lagokkal  

Ez N ap o n  u d v a r la n ék ,  
T is z tc lk e d n ém  k ö sö n ty ű k k e l ,
É s  r e á  sm arag d  b e tű k k e l  

JU L IÁ N Á T  m e t s z e n é k :

C o n c e r tck k e l  e k k ó z ta tn á m ,

É s  ágyúkkal  d u r r o g ta tn á m  
A ’ D a n á n a k  p a r t j a i t :  

P o m p á zn á m  ö r ö m p o r tá k k a l  
’S tü n d ö k lő  tű z í -m u n k ák k a l  

B u d a ’ ’s P e s t ’ p i a l t z a i t :

S ó t  m ég  tö b b e t  is m iv e in ek  !
D e  sem tő lem  ki n em  te ln é k  

Hlyen  p o m p a ,  i l lyen  k in ts j  
Sem  N A G Y S Á G O D ’ G rófi  telke ,  

K in t s t á r j a ,  és N em es  Lelke  
Hlyeknek hi jjáva l  n in ts .



E n  b ö v o l b ö d ö m  v e r s e b b e n  ; 

N A G Y S Á G O D  p e d i g  e z  e b b  e a  

M i n d é g  n e m e s  l i e d v e t  l é i .  

M é l t á n  i s ;  m e r t  b i t  l a n t j á r a  

C l i ó  v é s z e n ,  N a p ’ m ó d j á r a  

F é n y l i b  a z  ’s  m i n d e n h a  é l .  

S o b  g y é m á n t  j e l e b  e l v e s z t e b ,  

L é t h é t  ú a s z á l i  s o b  b e r e s z t e b ,  

S o b  o s z l o p  a ’ p o r b a  ü l ; 

E l l o b b a n  S t u v e r ’ r e m e b j e  

’S  a ’ II  á j  d e n ’ b á j o s  é n e h j e  

A ’ s z e l l ő k ö n  e l r e p ü l . .

D e  a ’ M ú z s á b n a b  s z ó z a t j a  

A ’ s i r t  i s  m e g r á z b o d t a t j a ,

’S  é l e t e t  f u v a l l  b e l é  :

A ’ V i r t u s ’ n e v é t  f e l f o g j a .

' S  ö r ö h  t r o m b i t á n  h a r s o g j a { 

A ’ N a p ’ b é t  h á z a  fe lé*

H i t  B e l l o n a ’ b a b é r j á v a l ,

B i t  a ’ p o l g á r i  t s c r f á v a l  

J e g y e z  b i  a ’ T i s z t e l e t ,

H o g y  a z  É r d e m ’ t e m p l o m á b a n  

T ü n d ö b Ö l j e n e b  s o r j á b a n  

F c l t ö r d c l t t  s í r j o b  f e l e t t .
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N A G Y S Á G O D ’ K e g y e l m e s  F é r j e ,  

É s  M é l t ó - s á g o s  T c s t v é r j e ,  

K i k  H a z á n k ’ M ú z s á i n a k  

O l t á r o k a t  é p í t e t t e k ,

R é s z e s i v é  e k k é p p ’ l e t t e k  

O l y m p u s ’ t o r n á t z i n a k .

H o g y  p e d i g  e ’ d i t s o  T á j o n  

A z  Ö H ú g o k  i s  s o r t  á l l j o n  

A ’ H é r o i n á k  k ö z ö l t ,  

N A G Y S Á G O D ’ t i s z t e l t t  F e j é r e  

A ’ G l i o ’ e g y i k  t e s t v é r e

E g é s z  T A V A S Z T  k ö t ö z ö t t .

K i n n  az Ő s z  a ’ K i k e l e t t e l ,

A ’ M o r á l  a ’ s z é p  K é p z e t t e l  

A t y a í ia s  l á n t z o t  v o n  ;

M i n t  á g á n  a ’ N a r a n t s f á n a k ,

E s  k é p é n  a ’ G r á t z i á n a k ,

V a g y  p e d i g  — N A G Y S Á G O D O N .
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V a l a h á r a  m ó d o t  e j t h e t t e m  b e n n e ,  h o g y  r é g i  
a d ó s s á g o m a t ,  m c l l y  f e lö l  10  e s z t e n d ő k ’ e l f o r -  
g á s a  a l a t t , v a l a h á n y s z o r  a ’ j ó  r e m é n y s é g n e k  
l e g k i s s e b b  s u g a r a  d e r ü l t  k i ,  í g é r e t e t  t e t t e m  v a -  
l a ,  N e m e s  H a z á m n a k  l e f i z e s s e m .  A z  I s t e n  t u d ­
ja ,  n e m  m i a t t a m  m ú l t ;  t u d j á k  a z o k  i s ,  k i k  d o l ­
g a i m a t  k ö z e l e b b r ő l  e s m é r i k .  —  M o s t  s i n t s  a b ­
b a n  m ó d o m  , h o g y  e g y s z e r r e  k i a d h a s s a m  M u n ­
k á i m a t  , h a n e m  t s a k  n é m e l l y  a p r ó  D a r a b o k a t  
k ö z l ö k  s z í v e s  O l v a s ó i m m a l ,  a ’ m e l l y e h n e k  n y o m -  
t a t t a l á s á v a l  b í r h a t o k ,  ’s a ’ m e l l y e k  p é l d a  g y a ­
n á n t  s z o l g á l h a t n a k  a d d i g i s ,  m í g  a ’ N a g y  K ö n y v e ­
d e t  H a z á n k n a k  e g y  F ö  O s z l o p a ,  K i  N e m z e t é ­
h e z  v a l ó  b u z g ó  i n d u la t j á n a k  s o k  j e l e i r ő l  e s m é -  
r e t e s ,  a ’ k ö z  f é n y r e  k i e m e l n i  m é l t ó z t a t i k , .  K i ­
l é p  t e h á t  e l s ő b e n  is  a ’ K L E I S T '  T a v a s z a ,  
’s n é m e l l y  a p r ó b b  V e r s e z e t i ,  á l t a ­
l a m  M a g y a r  N y e l v r e  f o r d í t t a t v a  ; m e l l y n e k  o l ­
v a s á s á h o z ,  É d e s  H a z á m f ia  ! m í g  h o z z á  f o g n á l ,  
k é r l e k  e z t  a ’ n é g y  J e g y z é s e m e t  g o n d o  l ó r a  v e n ­
n i  n e  t e r h e l t e s s é l .
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E L S Ő B E N .  A ’ F o r d í t á s b a n  l e g i n k á b b  
e z  a ’ t z é l  á l l o t t  e l ő t t e m ,  h o g y  e n n e k  a ’ g y ö n y ö ­
r ű  P o é t á n a k  e g y  s z a v á t ,  v a g y  a n n y i v a l  i n k á b b  
e g y  k é p e t s k é j é t  i s  e l  n e  h a g y j a m ,  v a g y  g y a r l ó ­
v á  n e  t e g y e m ,  v a g y  m e g  n e  h o m á l y o s í t s a m  ; 
m e l l y  m i a t t  s o k s z o r  in k á b b  t e t t e m  h o z z á ,  ’s a* 
v e r s e t  p ó t o l t a m ,  m i n t s e m  h o g y  a ’ r ö v i d í t é s  é s  
s z o r í t á s  m i a t t  v a l a m e l l y  s z é p  s z a v á t ,  v a g y  g o n ­
d o l a t á t  e l m e l l ő z z e m , '  v a g y  m e g g y o m r o z z a i n  j a* 
m i t  é s z r e  v e h e t n e k  a z o k ,  a ’ k ik  a' n é m e t  m u n ­
k á t  e s m é r n i  s z e r e n t s é s e k ,  ’s Í t é l e t e t  i s  t e h e t ­
n e k  r ó l a ,  l ia  n e i n  a b a p o s z t ó t  e r e s z t e t t e m  é a' 
B e r l i n i  b á r s o n y b a ?  E z  a ’ m a g a m t ó l  e le im b e  
s z a b o t t  t ö r v é n y  k é n s z e r i t e t t  a r r a  i s  , h o g y  az  
Ö r i t k a  é s  s o k a t j e l e n t ö  ’s  e l e v e n  k i n y o m á s i  m i a t t  
m a g a m  i s  s o k  r i t k a  é s  k ö z k é z e n  n e m  f o r g ó  s z ó ­
z a t o k k a l  é l j e k ; m e l l y r o l  b ő v e b b e n  a ’ h a r m a d i k  
J e g y z é s  a la t t .

M Á S O D S Z O R .  S o k f e l é  v a l ó  g o n d o l k o d á s i m  
u t á n  a r r a  h a t á r o z t a m  m e g  m a g a m a t ,  h o g y  v e r s ­
b e n  f o r d í t o m ,  é s  é p p e n  e z e k b e n  az  a p r ó k b a n .  
A ’ M a t é r i a  l á g y ,  s z e l í d  é s k e d v e l t c t o  l é v é n ,  h a ­
s o n l ó  V  e r s n e m e t  k í v á n t :  e z  p e d i g  m i n d  
a z o n  m i n é m u s é g e k k e l  b í r  e g y é b  V e r s e k  f e l e t t .  
E z t  n é m e l l y e k  í g y  í r j á k  le  , h o g y  e z  T i z e n -  
ö t t a g ú  v e r s ,  h a n e m  a ’ k ö z e p é n  v a g y  
m e t s z é s é n  C a d e n t i a  v a n .  —  I g e n  h e l y ­
t e l e n ü l  : m e r t  n e m  e ’ s z á r m a z o t t  a ’ i 5 s y l l a -  
b á j ú b ó l ,  h a n e m  a ’ r e s t  e m b e r e k  t s i n á l t á k  h a j ­
d a n  e b b ő l  a m a ’ k i n t o r n á l ó  V e r s - ó r i á s t .  G y ö n y ö -



r u e n  v á l t o g a t ö d i k  e b b e n  a’ p á r o s  8 t » g ü  s o r ,  a ’ 
7 t a g u  p á r a t l a n n a l ;  é s  a»  a s s z o n y i  r i t m u s o k  ,  
v a g y  c a d e n t i á k  , a’ h í m e k k e l ,  a ’ n é m e t  é s  m á s  
t s i n o s  p o é t á k ’ p é l d á j a  s z e r é n t : a ’ m i r e  m é g  
n á l u n k  a l i g  v i g y á z n a k  a ’ v e r s m i v e s e l i  : P a l u d i -  
b a n  l e k e t  l e g i n k á b b  é s z r e v e n n ü n k .  D e  e r r ő l  ’s 
e f f é l é k r ő l  b ő v e b b e n  a ’ M a g y a r  P  o  é  t i k á m-  
b a n ,  .— · A z  e r e d e t i  n y e l v e n  H a t m é r t é k i i e k b c n  
v a g y  H e x a m e t e r e k b e n  í r ó d o t t  a ’ T a v a s z  : d e  a ’ 
k i  a ’ n é m e t  h e x a m e t e r e k e t  e s m é r i ,  n e m  o l l y a n -  
n a k  k é p z e l i  é  e z t  a ’ r e m e k  m u n k á t , m i n t  az  
E s z t e r  h á z á n  l é v ő  k e r t e t ,  h a  az  h o l m i  S o ­
m o g y i  v a g y  T i s z a h á t i  g i r b e g u r b a ,  e g y e n e t l e n ,  
V a g d a l t t ,  é g e t e t t ,  t ö r d e l t t  , v a g y  ö n k é n t  d ü l t t  
H  a s o g a t v á n y o k k a l  v o l n a  b é f o g l a l v a  ?

H A R M A D S Z O R .  K é n t e l e n  v o l t a m  a z  ú t f é l i  
s z ó z a t o k k a l  m e g  n e in  e l é g e d n i ,  é s  r i t k á b b  
’s  e s m é r e t l e n e h b  i g é k k e l  é l n i  f o r d í t á s o m b a n .  
D e  a ’ k i  e z t  b a l r a  h a j l a n d ó  m a g y a r á z n i , v é g y e  
g o n d o l ó r a ,  h o g y  a ’ s z ó z a t o k n a k  s z a p o r í t á s á b a n  
á l l  a ’ N y e l v n e k  b ő s é g e ,  a ’ n y e l v n e k  b ő s é g é b e n  
a ’ L i t e r a t u r » ’ k e z d e t e ,  a ’ L i t e r a t u r a  p e d i g  K ö ­
v e t ,  m e l l y  ú t a t  e g y e n g e t  a ’ f o n t o s a b b  T u d o ­
m á n y o k n a k .  —  K e t t ő t  s z o k t a m  é n  a ’ M a g y a r  

*  N y e l v  d o l g á b a n  f e j t s ó v á l v a  n e v e t n i .  E g y  g y í ­
k é t  a z t ,  m i k o r  v a la k i  a z t  m o n d j a  h o g y  E z  ú j  
S z ó !  m i n t h a  b i z o n y  n é k ü n l i  m e g k e l l e n e  ’s  m e g ­
l e h e t n e  a z z a l  az  e g y n é h á n y  S c y t h a  s z ó v a l  é r n i  
a ’ m i t  k a t z a g á n y o s  a p á in k  l ó h á t o n  h o z t a k  ki E u ­
r ó p á b a .  —  T s a k  t u d n i  v a ló  d o l o g ,  h o g y  n e k ü n k
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m i n d  «V m c s t e r s e ' g b é l i  d o l g o k b a n ,  m i n d  a ’ g o n ­
d o l k o d á s u n k b a n  t ö b b  i d e á i n k  v a n n a k  , m i n t  a ’ 
D e n t u m  o g e r c k n e k j  i d e a  p e d i g  s z ó v a l  ,  
s z ó  m e g  i d e á v a l  j á r  : h o g y  n e  l e h e t n e  h á t ,  s ó t  
h o g y  n e  v o l n a  s z ü k s é g  a ’ s z a v a i n k n a k  s z á m á t  
s z a p o r í t a n i ?  O k ,  é s  az  o  E l e j i k ,  m e r t e k  a’ d o l ­
g o k n a k  n e v e t  a d n i ,  h a s o n l ó  Z s e n i v e l  b í r t a k  a z  
ci f i ja ik  ’s  a ’ m i  E l e j i n k  : n o  m á r ,  s z e g é n y  M a ­
g y a r  n e m z e t  ! e t t ő l  a ’ j u s s o d t ó l  i s  e l e s t é l  a z  
ú j a b b  i d ő k b e n  ? u g y a n  m i k o r  é s  m i  f o s z t o t t  m e g  
e ’ t e h e t s é g t ő l ?  H i s z e n  m é g  a ’ X V d .  S z á z a d ’ v é ­
g é n  ’s a ’ X V I d .  e l e j é n  t u d o m  h o g y  b í r t á l  v é l e j  
m e r t  a ’ b o m b á r d á t  á g y ú n a k ,  a ’ s c l o p e t u m o t  
p u s k á n a k  m e r t e d  n e v e z n i ; s ő t  m é g  a ’ X V  í l d .  
i s  m u t a t t a d  j e l é t  Ő s i  s z ó f a r a g ó  (?  ! ? )  S z a b a d ­
s á g o d n a k ,  a ’ m i d ő n  a ’ T a b a c á r ó l  a z t  m o n d á d  
h o g y  l é g y e n  az  m a g y a r u l  d o h á n y ,  é s  I o n  az  
m a g y a r u l  d o h á n y  m i n d  e ’ m á i  n a p i g l a n .  T a l á m  
h á t  a ’ X V I l I d .  S z á z a d ,  a ’ m e l l y b e n  m i n d e n  n e m ­
z e t e k  a n n y i r a  b ő v í t e t t é k  n y e l v e k e t ,  ta lá in  m o n ­
d o m  e z  a ’ f i l o z ó f u s i  S z á z a d  t i l t o t t  m e g  e t t ő l  t é ­
g e d e t ,  ’s é p p e n  t s a k  t é g e d e t  ? h a  ú g y  v a n  , a ’ 
j e l e n v a l ó  X l X d ,  S z á z á d b a n  a ’ M a g y a r  T u d ó s o k ­
n a k  l e g e l s ő  G y ű l é s e k b e n  —  h a u g y a n  ta r ta t n i  f o g  
v a l a h a  — k ö n y ö r ö g j é l  e n n e k  v i s s z a n y e r é s é é r t —  
j u r e  p o s t l i m i n i i . . .  B i z o n y  a ’ s z e  g  é  n  y  
K ö  z s é g n e k  m a  i s  t ö b b  G  e  n  i e  j e  v a n ,  m i n t s e m  
a z o k n a k ,  a ’ k i k  s z é g y e n l e n e k  a' k ö z é  s z á m i á l ­
t a t n i  : Ő a ’ m a g a  új i d e á i t  i s  k i  m e r i  m a g y a r u l  
t e n n i ,  's h a  r e á  k é s z  s z ó t  n e m  t a lá l  b á t o r k o d i k



t s i n á l n i  ·} m í g  a ’ f e l s ő  K ö s s e g  n e m  a k a r ,  a ’ 
t u  d ó s  K ö s s é g  n e m  m é r ,  é s  a m a z  n é m e t i z a l ,  
e ’ p e d i g  d e á k i z á l . —  A ’ m á s i k ,  a ’ m i r e  m i n .  
d é g  n e v e t n e m  k e l l  , a z  , m i k o r  n é m e l l y  e m b e r  
a z t  m o n d j a  h o g y  E z t  a ’ s z ó t  n e m  h a l l ó t *  
t  a m .  T u d a t l a n s á g u n k n a k  e g y e n e s  m e g v a l l á s a  
t i g y a n  v i r t u s ;  d e  az  e m l í t e t t  e m b e r e k n e k  n a g y o b b  
r é s z é b e n  k e v é l y s é g  : m e r t  e g y  ú t t a l  a z t  i s  a k a r ­
já k  k i t e n n i  h o g y  a ’ m i t  ó k  n e m ' e s m é r ·  
n  e  k  , a z  m i n d  r o s s z  s z ó -  Q u a s i v e r o  ! —  
A z  e g y e n e s  e m b e r ,  ha  o l l y a s t  ta lá l  i s ,  í g y  g o n ­
d o l k o z i k  : , , É n  e n n e k  az  í r ó n a k ,  a ’ j á m b o r n a k ,  
n é m e l l y  s z a v a i t  m é g  n e m  h a l l o t t a m ,  m i v e l  m e g ­
l e h e t  h o g y  h o l m i  r é g i b b  é s  ú j a b b  M a g y a r  K ö n y ­
v e t ,  a ’ m i t  o  l á t h a t o t t ,  n e m  o l v a s t a m  , s e m  H a ­
z á n k n a k  a n n y i f é l e  P r o v i n c i á i b a n  m e g  n e m  f o r -  
d ú l t a m  ; m o s t  p e d i g  ö r ü l ö k  h o g y  h a z a i  n y e l v e m ­
n e k  e s m é r e t é b e n  e z z e l  i s  g a z d a g o d o m .  A z  I s t e n  
á ld j a  m e g ,  Ö m é g  i s  s z e m f ü l  e m b e r ,  i p a r k o d i k  
i s  j b á r t s a k  s o k a n  k ö z l e n é l t  v é l ü n k  i l l y e n  é s z ­
r e v é t e l e i k e t . “  A m a ’ F i n n y á s k o d ó  p e d i g  
o l v a s s a  m e g  a ’ II  e  1 t a  i , T i n ó d i ,  V  a 1 k  a i ,  
H a r i s a i ,  T s a n á d i ,  T e m e s v á r i ,  L i s z -  
n  y  a i ,  Z r í n y i ,  P  a s k ó ,  H o r h i J u h á s z ,  
L  i p  p  a i , é s  e g y e b e k  v e l ő s  M a g y a r  í r á s i t ; s ó t  
h o l m i  B á n y á s z  C s á k á n y t ,  S o p r o n y i  
V e r e s  T i k  m o n y á t ,  X u t  T ö k ö t ,  é s  
t ö b b  e f f é l e  l i o r p á j ú  G r a p s á k a t  s e  h a g y j o n  m e g -  
t c k i n t e t l c n ’ ; t é g y e  k é z i  k ö n y v e i v é  G  y  ö  n  g y  ö -  
s y é l t e t ,  F a l u d i t ,  B á r ó c z y t ,  B e s -
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s  e  η y  c  y  e  k e t  ,  R a z i n c y t  , Λ r a n l s á t ,
Η  o  r  v  ά t o  t , Ρ  é  c  ζ  e  1 i t ,  ’s a ’ t. f o r g o l ó d j é k  
a ’ F e l f ö l d i ,  D u n a - c s  T i s z a m e l l y é h i  ’s  E r d é l y i  
M a g y a r o k k a l  ; l e v e l e z z e n  h a z a b é l i  T u d ó s o k k a l ;  
l i g y e h n e z z é k  a M e s t e r e m b e r e k r e ;  e r e s z k e d j é k  
l e  a p a r a s z t ,  t u d a t l a n ,  e g y u g y ü  —  d e  n á l a  
m e g l e h e t  j o b b - m a g y a r  —  k ö z s é g h e z ,  a l l y n c p b c z :  
a k k o r  m a j d  n e m  l e s z  a n n y i  ú j  s z ó ,  a n n y i  
h a l l a t l a n  e j t é s ,  ö  e l ő t t e .

É n  a  s z ó k a t  ú g y  n é z e m  a ’ n y e l v b e n ,  m i n t  
a ’ p o l g á r o k a t  a ’ h a z á b a n .  1) V á g y n a k  a ’ m e l y -  
l y e k  r é g i  t ö r z s ö k ö s  e r e d e t ű e k ,  é s  a z t  
s z i n t e  Á s i á b ó l  h o z h a t j á k  l e ,  l e g a l á b b  —  s o k  
s z á /  e s z t e n d ő s ö k  : d e  az  i d ő n e k  v i s z o n t a g s á g !  
m i a t t ,  m i n t  s o k  j e l e s  f a m í l i á k ,  e l v e s z t e t t e k  n e ­
m e s  v o l t o k a t ,  f e l e d é k e n y s é g b e  m e n t e k ,  é s  n e ­
v e i k  t sa k  n é m e l l y  r é g i  K ö n y v e k n e k  l e v e l e i n ,  
m i n t  h o l m i  a v u l t t  D i p l o m á k o n  lá t t a t h a t n a k .  
E z e k e t  m é l t ó  a ' m a r a d é k n a k  új  é l e t r e  é s  f é n y r e  
h o z n i ,  a m i n t  m o n d o t t a m  —  j n  r c  p  o  s t 1 i-  
m  i n i i. K i v á l t ,  a ’ m e l l y  s z ó k n a k  á g a z a t j a i ,  é s  
m i n t e g y  r o k o n j a i , m é g  m a  i s  e s m é r t e t n e k .  11- 
l y c n  a ’ H ö l g y ,  N o , ’s a ’ t. 2 )  V á g y n a k  o l l y a n o k ,  
a ’ m e l l y e k  az  e s m é r e t c s  s z ó z a t o k t ó l ,  a ’ N y e l v ­
n e k  s z o k o t t  r e n d i  é s  o r s z á g o s  t ö r v é n y e i  s z e r é n t  
( p e r  A n a l o g i a m )  s z á r m a z n a k ,  v a g y  s z á r m a z h a t ­
n a k .  É s  e z  a ’ l e g g a z d a g a b b  ’s  l e g i g a z s á g o s s a b b  
k ú t f e j e  a ’ N y e l v b o v í t é s n e k  , a ’ S z ó s o k a s i f á s -  
n&k , a ’ G r a m m a t i c a  I n  p o p u l a l ' i  ó n a k .



A z  i l l y e n  a n a l o g i z á l  1 1 S z ó k  o l l y a n o k ,  m i n t  
a ’ t ö r z s ö k ö s  n e m e s e k t ő l  , t ö r v é n y e s  á g y b ó l ,  
s z a p o r o d o t t  fia lt . P .  o .  S z á l l ó k ,  i n c l io a t .  S z á l -  
l a l o k  : m i n t  S z ó l l o k  , S z ó l l a l o k .  H u l l á m  : h u l -  
l á m l i k  , m i n t  v i l l á m  : v i l l á m l i k .  B u k n i  : b u k a -  
d é k  ’s  a ’ t .  3)  V á g y n a k  o l l y a n o k  a ’ m e l l y e k  
a ’ k é t  M a g y a r  H a z á n a k  e g y  v a g y  t ö b b  r é s z é b e n  
i s  e s m é r e t l e n e k  , d e  m á s u t t  i g a z  M a g y a r o k ’ s z á ­
já n  g y a k o r o l t a t n a k .  H a  h á t  v a l a m e l l y  v a l ó s á g o s  
N e m e s  e g y  V á r m e g y é b e n  ( m á r  ha  a ’ l e g k i s s e b -  
b í k b e n  i s )  p u b l i k á l v a  v a n  : n e m  s z i n t ú g y  ig a z  
m a g y a r  é  a z , m i n t  a k á r m e l l y i l i  G r ó f i , v a g y  
I l e r t z e g i  F a m í l i a ,  m e l l y n e k  n e v e  é s  b i r t o k a  
m i n d  a' k é t  M a g y a r  H a z á b a n  s z c l l y e l  e l t e r j e -  
d e t t  ? í g y  k e l l  , ’s í g y  i s  l e h e t  e z e k r ő l  a ’ P r o ­
v i n c i a l i s  S z ó k r ó l  i s  g o n d o l k o d n i ;  m i n é m u e k ,  
a ’ D u n a  m e l l e t t  K a já n ,  k o n d o r ,  k a j d á s z n i ,  
ά T  i s z  a  m e l l e t  G ó r n i  , k ó k k a d n i  , k o n t á r ,  
a ’ F e l f ö l d  ö  n  , B a j b o n t s  , r é j a  , t s e r m e l y ,  
E r d é l y b e n  B ü g y  , ' s  a ’ t .  4 )  V á g y n a k  v é ­
g e z e t r e  o l l y a n o k , a ’ m e l l y e k  e r e d e t  s z e r é n t  
u g y a n  n e m  m a g y a r o k  ; d e  v a g y  a ’ N y e l v ’ K i r á ­
ly á t ó l  , az  U  s u  s t ó  1 , p e t s é l e s  l e v e l e t  k a p t a k ,  
v agy  a ’ M a g y a r  T u d ó s o k ’ D i é t á j á n  h  u  n g a r  i-  
* á l  l a  t t a k , v a g y  a ’ S z e n t e g y h á z  , a ’ t ö r v é n y ­
s z é k  , a ’ t á b o r  , a ’ f á b r ik á k  , a’ k e r e s k e d é s ,  
a ’ k é z i  é s  e g y é b  m e s t e r s é g e k  k ö r ü l  h a s z n o s  
s z o l g á l a t o t  t e t t e k  é s  t e h e t n e k  * ) ,  E z e k  I n d i-

*) I i lyen  m agyarosodutt  S z ó k :  a ’ Görög A la -



g c n á k  é s  L í b e r t i n u s o k :  é s  e z e k b e n ,  
h a  p o l g á r i  j u s t  k í v á n n a k  s z e r e z n i  , m e g k í v á n ­
h a t ja  a ’ N e m z e t ,  h o g y  a ’ t o s - g y ö k e r e s  M a g y a r  
s z ó k  f e l e t t , s e  n y i l v á n  s e  t i t k o n  , s e m  e r ő v e l  
s e m  s z é p  s z í n  a la t t ,  e l s ő s é g r e  n e  h é j j a z z a n a k ,  
h o g y  k ü l f ö l d i  r u h á j o k a t  l e v e t k e z z é k , i d e g e n  
h a n g e j t é s e k e t  m e g s z e l í d í t s é k  , é s  m é g  a ’ l e g u ­
t o l s ó  M a g y a r  j o b b á g y ’ f ü l e i n e k  i s  b o t r á n k o z á s t  
n e  t s i n á l j a n a k  , ’s  a n n a k  s z á j á t  e l v i s e l h e t e t l e n  
r a b o t á v a l  n e  n y o m o r g a s s á k .  í g y  á l l  f e l  o s z t á n  
t ö r v é n y e s e n  a ’ M a g y a r  N y e l v ’ o r s z á g a ; í g y  
s z a p o r o d n a k  m i r i á d o k r a  a n n a k  h a s z n o s  é s  d í ­
s z e s  p o l g á r j a i  : í g y  p u s z t u l  e l  a m a ’ n y ű g ö s  
M o n o p o l i s t a  a ’ D e á k ,  a m a z  e l h a t a l m a z o t t  N  é -  
m e t  M a u t o s  , a ’ T ó t  f u r m á n y o s  , az  O l a s z  
M e r c a t i m a g o ,  a ’ F r a n t z i a  E m i g r a n t ;  í g y  
f ú l n a k  m e g  ö n n ö n  b ö l t s o i k b e n  a ’ p a j k o s  S  z  ó -  
f a r a g o k n a k  t ö r v é n y t e l e n  á g y b ó l  s z ü l e t e t t ,  
t s o n k a , b é n n a  I d é t l e n j e i k :  í g y  e m e l i  fe l  f e j é t  
a ’ m a g á n a k  h a g y a t o t t  s z e g é n y  M a g y a r  N y e l v ;  
í g y  d i t s e k e d h e t i k  j ö v e n d ő b e n  a ’ N a g y  C o r v i n u s ’ 
N e m z e t e  ! !

H a  h á t  é n  a ’ h o m á l y b a  m e n t  r é g i  s z ó k k a l  
é l n i , a ’ n y e l v ’ t e r m é s z e t e ’ m e n t é b e n  ú j a k a t  á- 
g a z t a t n i  , a ’ k i i l ö m b  v i d é k e k e n  g y a k o r o l t a t t a -  
k a t  m i n d e n i k  H a z á n a k  k ö z  p i a t z á r a  f e l v e z e t -

m is n a ,  a ’ D e á k  Letzke  , az O lasz  R o k k a ,  a ’
F ra n tz ia  S a p k a ,  az Ánglus B ig ó t , a ’ N ém et
H á z ,  a ’ T ó t  V e d e r ,  az O láh  l le rb é ts ,  ’s a ’ t.



ψ )

n i ,  a ’ k ü l f ö l d i , d e  m a g y a r r á  l e t t ,  v a g y  a z z á  
l e n n i  m é l t ó  T e r m i n u s o k n a k  a n y a i  B e s z é d e m *  
S o r a ib a n  h e l y e t  a d n i  b á t o r k o d t a m  : s e n k i  m e g  
n e  í t é l j e n  v é l e ,  h a  a z z a l  a ’ j u s s o m m a l  é l e k ,  
m e l l y e t  t ő l e m  m i n t  s z ü l e t e t t  M a g y a r t ó l  az  i- 
r i g y n é l  e g y é b  m e g  n e m  t a g a d h a t * ) .  M i n t - l i o g y  
p e d i g  m é g  j ó  é s  e l e g e n d ő  S z ó t á r n a k  h i j j á v a l  
v a g y u n k :  a ’ K ö n y v '  v é g é n  a z  i l l y e n  r i t k á b b  
s z ó k a t , a ’ k e g y e s  o l v a s ó n a k  k e d v é é r t , Á b é c é  
s z e r i n t  f e l j e g y e z t e m  , e g y  k é t  b e t ű v e l  m e g m a ­
g y a r á z t a m  , é s  h o g y  Őket h o n n a n  v e t t e m , a ’ 
t s u t s o r o d h a t ó  C r i t i c a s t c r e k  m i a t t ,  u r á t  
i s  a d t a m .

K E  G Y E D  S Z E R .  A ’ J e g y z é s e k e n  
t ö p r e n k e d t e m  l e g t ö b b e t .  I l a  n e m  t a l á l o k  t e n n i ,  
m o n d o k  3 a ’ s z e g é n y  h e t v i t l e n  O l v a s ó  m e g n e -  
h e z t c l , h o g y  é r t h e t e t l e n  v e r s e k e t  t u k m á l o k  r á ,  
s  m é g  s e m  m a g y a r á z o m  m e g ,  f é l r e  v e t i  m a j d  

k ö n y v e m e t  , é s  ta lá n  m i n d e n  o l v a s á s t ó l  i s  e l -  
i a n y a l o d i k : 11a p e d i g  j e g y z é s e k e t  r a k o k  f e l  3

*) A’ Szókka l  való élésben , m in thogy  az a n t i .  
quus emberektől  tarthatn i  l eg in k á b b ,  nem  új 
h a n em  régi A uc torok’ í té letével é lek :  tessék te­
h á t  C I C E R Ó T ,  lib. 3. de  f inibus,  és in B ru ­
t o ,  HOB A T I U S T  Árt. P. v. 46. ad  v. 72, és 
L. I I .  Epist.  c. V. 11.5. *qq· és Q U I N T I L I A -  
NITST lib, 1. c. 5. et 6. m ego lvasn i ;  és h o z z á ­
tenni a m a ’ kü lömben szorszál-hasogató  SC A L I ­
T E R N E K  fontos kis m o n d á s á t :  G ra m m a tico  
n ih il  in fe lic iu s  /  —■* —

I ti



lo o

a ’ t a n u l t t  O l v a s ó  a z t  f o g j a  m o n d a n i , , , M i n e k  
„ a z  a ’ s o k  J e g y z é s ?  k i v á l t  i l l y e n  m i n d e n n a p i  é s  
, , o r s z á g ú t i  d o l g o k r ó l ?  m i n e k  fo g j a  a z  a ’ k ö n y -  
„ v e t  ? m i n e k  t s ú f i t ja  a ’ p á g i n á k a t  ? ' s .  a ’ t. ? — “  
H o g y  l iá t  e z t  i s  e l k e r ü l j e m  , a' g y e n g é b b e k k e l  
i s  k ö n y v e m e t  m e g é r t t e s s e m  : k ö z é p  u t a t  v á l a s z ­
t o t t a m  j t s i n á l t a m  u g y a n  j e g y z é s e k e t , d e  i g e n  
k u r t á k a t , ' é s  m é g i s ,  a ’ m i n t  r e m é n y i e m ,  e l é g  
v i l á g o s o k a t  : é s  b o g y  a ’ s z a k a d a t l a n  IN1 ó -  
t á k a ’ l a p o k n a k  t e k i n t e t é t  c l  n e  é k t c l e n i t s é k ,  
a ’ m a g y a r á z n i - v a l ó  d e á k  é s  e g y é b  s z ó k a t  a z  
Á b é c é b e  r a k t a m .

V e d d  jó  n e v e n  t e h á t ,  H e g y e s  O l v a s ó  ! e z t  a z  
e l s ó  T s o m ó j á t  a z  é n  M u n k á i m n a k  : h a  az  I s t e n  
é l t e t ,  ’s  e g é s s é g e m e t  m e g t a r t j a ,  a ’ t ö b b i v e l  i s  
k e d v e s k e d n i  s z á n d é k o z o m .  A ’ K ö v e t k e z e n d ő  
T s o m ó n a k  f o g la l a t j a  é s  n e v e  : L I L L A  ,  v a g y  
a z  É r z é k e n y  D a l o k .  —  A d d i g i s  a ’ g á n -  
t s o s k o d ó k n a k  m c g s z e n t e l o d é s t , a ' j á m b o r o k n a k  
n y u g o d a l m a t , O r s z á g u n k n a k  b é k e s s é g e t ,  T c n é -  
k e d  p e d i g  v i d á m  é l e t e t  k í v á n o k .  I s t e n h o z z á d .



A.’

T A V A S Z

F E S T Ő  V E R S E Z E T

K L E I S T ’

N É M E T  M U N K Á I B Ó L ,





R ajzolatja  e ’ M unkának.

Á l l  e z  I I I  R é s z b c i l .  —  I« A ’ B e l é k e z d é s .  I I .  
■A’ F e s t é s  m a g a .  I I I .  A ’ b é r e k c s z t é s .  I* A  
B E L É H E Z  R É S B E N  m e g k ö s z ö n t !  a' m e z ő k e t ,  
é s  Í rá s á n a k  t á r g y á t  e l ő a d j a ,  I I .  A ’ F E S T É S N E K  
5 S z a k a s s z a  v a n .  1. A ’ K i k e l e t .  A )  A  T a ­
v a s z  l e s z á l l ; 1 l e h e l i ,  a' h ó  e l o l v a d ;  2 l e h e l i ,  
**z á r v íz  m e g s z ű n i k ; 3 l e h e l i  , a  z ö l d s é g e k  é s  
v i r á g o k  k i ú j u l n a k .  B )  H í v á s  a ’ m e z ő k r e ,  i n t é s  
a z  ö r ö m r e ; j e l e s b e n  a’ L e á n y k á k h o z ,  2 .  A  
V i d é k .  A )  F a l u k .  F e n y v e s .  V e t é s e k .  T ó ,  
B á l t ’ t e n g e r e .  M é n e s .  T s o r d a .  M a j o r .  S z ő l ő ­
h e g y .  F a t s i r t a .  S z á n t ó v c t Ö .  B )  A  h a d n a k  k a r ­
t é t e l e i .  I n t é s  m i n d e n  F e j e d e l m e k h e z  a  b é k e s ­
s é g é r t  , k e r e s k e d é s é r t , a B Ö lt s e k  p á r t f o g a ­
s á é r t .  3 . A ’ M a j o r .  A )  E n n e k  t e k i n t e t e .  T ó  
az  u d v a r o n .  T y ú k .  L ú d .  G y e r m e k e k ’ f ü r d é s e .  
P a r a s z t  l e á n y .  T e n g e r i  n y ú l .  G a l a m b .  A  K e r t ,  
V i r á g o k .  D i ó f a .  T u l i p á n t .  R ó z s a .  J á t z i n l .  
C y ö n g y v i r á g .  I b o l y a .  E s t i k e ,  ( a  m a g á n o s  B Ö l t s )  
P á v a .  K a n k a l i n o k .  L e p k é k .  M e z e i  g a z d a s s z o n y .  
B )  A ’ m e z e i  n é p ’ b o l d o g s á g a .  E r r e  , é s  a 
b ö l t s  é l e t r e  v a l ó  á h i t o z á s :  J ö v e n d ö l i )  k e p z e t  
a ’ j o b b  é l e t  f e l ö l .  E l r a g a d t a t á s  L i l l á h o z  , é s  a* 
b a r á t j á h o z  G l e i m h o z .  F e l é b r e d é s  , é s  az  a z o n  
v a l ó  s z o r n o r k o d á s .  4 · A z  E  r  d  Ö. A )  F e l v i d ú -  
l á s .  E r d e i  s é t á l á s .  K e t s k e p á s z t o r .  S z a r v a s o k .  
S z i l a j  m é n e s .  B i k á k .  E r d e i  o m l ó p a t a k .  M a d a ­
r a k ’ é n e k e .  F ü l e m ü l e .  Y a d g a l a m b .  F é s z k e k .  B )



A z  I s te n n e l*  n a g y s á g o s  d o l g a i .  5 . A ’ R é t .  1 ) 
I l l a t o k .  H í v á s  S p a l d i n g h o z  c s  l l i r z e l h c z  , x‘ 
m e z ő r e  ’s  a ’ v i r t u s r a .  G ó l y a .  L i b u t z .  M e h e t ,  
(a z  u t a z ó  B ő l t s e k )  T ó -  S z i g e t .  B e r e k .  S z á r a s -  
s á g .  E ssŐ .  Z á p o r .  J u h o k .  F c t s k é k .  N a p fé n y .  
S z i v á r v á n y .  H í v á s  l l a l l e r h e z .  A z  e s s ö  u tá n
V a l ó  k ö z  m e g ú j u l á s .  ___

I I I .  A ’ B E R E K E S Z T É S .  B ú t s ú v é t c l  a* M e ­
z ő k t ő l .  Ó h a j tá s .



F o g j a t o k  b e  s z e n t  á r n y é k o k !
T i  e l m é l k e d é s e m e t

A n d a l í t ó  z ö l d  h a j l é k o k  
F o g j a t o k  b é  e n g e m e t  j

'S  k e z d j e t e k  b e l é m  f ú v a l n i  
E g y  é d e s  v e r s e / e t e t ,

M e l l y e l  f o g o m  m a g a s z t a l n i  
A z  i l j ú l t i  T e r m é s z e t e t  1

É s  t i m o s o l y g ó  r é t l á j o k ,
K i k e n  h ú s  p a t a k  k e r e n g  !

H a r m a t o s  v ö l g y e k  , la p á j o k  ,
I I o l  s o k  e z e r  v i r á g  l e n g  !

M e g c l é g l é s t  h a d d  s z í h a s s a k  
A ’ t i j ó  s z a g t o k k a l  b é  j

P á r á s  h e g y e k  , h a d d  j u t h a s s a k  
R i e s  t e t ő t ö k  f e l é  !

E l  k í v á n o m  a r a n y  l a n t o n  
E ’ v í d ű l á s t  d a l l a n i ,

M e l l y  m o s t  k e z d  e ’ b o l d o g  h a n t o n  
K ö r ü l i e m  m o s o l y g a n i .

H a d d  h a l l ja  m e g  Aurórával 
H e s z p e r u s  e ’ d a l o m a t :

' S  L i l l a  é r d e m - p á n t l i k á v a l  
F ű z z e  é r t e  l a n t o m a t .



R ó z s a s z í n  f e l h ő n  az  é g b ő l  
A ’ T  a v  a s z l e s z á l l a l a  ,

R a j l a  f ia tal z ö l d s é g b ő l  
’S  v i r á g b ó l  f o n t t  ö v  v a la .

M i n d e n  t e r m é s z e t  é r z e t t e  
I s t e n i  l e b e l l c t é t j  

A  h ó  v é g i g  l i e m p c l y g c l t o  
A ’ b e g y e k ’ g ö r b ü l e t é t  ,

P a r l j o k o n  f c ly i i l  ú s z k á l l a k  
A ’ p a t a k o k  s z e r t e s z é t t ,

A ’ f e l h ő k  z á p o r r á  v á l t a k  ,  
H u l l á m o k a t  t o l t  a ’ r é t :

A ’ f ő l d m i v e s  c l r é m ü l e ,  — ·
D e  ö  e g g y e t  l e h u l l t  m é g  j 

’S  im  m i n d e n  k ö d  e l r e p ü l e ,
’S  a l á m o s o l y g o t t  a z  é g .

I s m é t  a ’ f ö l d n e k  g y o m i ' á b a  
L e s z i v á r g o t t  a ’ t s a t a k  ,

É s  n á d d a l  t ű z ö t t  árkába*
H a lk a i  t s ö r g ö t t  a ’ p a t a k .

H o z z á n k  u g y a n  g y a k o r  é j j e l  
A ’ la n k a d t t  T é l  v i s s z a  - t é r t  , 

’S  m e g r á z o t t  s z á r n y á r ó l  s z é l l y e l  
S z ó r a  z ú z o t , h a v a t , d é r t  j

A ’ z a b l á t l a n  s z é l v é s z e k n é l ;  
F e l h i t t a  t s o p o r t j a i t ,



ιυγ
Hjit a z  é s z a k i  b é r t z e h n c k  

K i t ö r v é n  b a r l a n g j a i t ,

M e n d ö r g Ö  h a n g g a l  r a b l o l t a k  
A ’ v i r d í t ó  b e r k e k e t ,

F e n e k es tü l  fe lfo rg a t ták  
A ’ se té t  t e n g e rek e t .

f
D e  a ’ fold* z o r d o n  s z í n é r e  

M é g  e g y e t  l e h c l l c  ö  ,
’S  é l t e t i )  l e h c l l e t é r e  

F e l e n g e d i  a ’ l e v e g ő .^

B e t é r i  te  e g y  s z ő n y e g g e l  
V ö l g y e k e t ,  é s  h a l m o k a t ,

M e l l y b e  s z ő t t  v a d  m e r é s z s é g g e l  
Z ö l d s é g e t  ’s  v i r á g o k a t .

M o st m á r  a b ilik  a ’ tsercbe*
H ú s  á r n y é k o k a t  v e t e t t ,

I l á r m ó n i á s  d a l  t o l t é  - b e  
A ’ p i t y m a l l ó  l i g e t e t .

A ’ t i s z t a  N a p  m e g t e k i n t ő  
A.’ s z e l í d  p a t a k o k a t  ,

’S  j á t s z i  s z ik r á k k a l  b e h i n t ő  
G ö n d ö r ö d ö t t  h á t o k a t .

A ’ s z e l l ő k ’ ú t j á t  e l t ö l t ő k  
A ’ v i d é k ’ i l l a t j a i ,

A ’ s z ü n n y a d l t  e k h ó t  f e l h ő i t e k  
A ’ p á s z t o r o k ’ s íp j a i .



T i  , k i k n e k  m e g t s a l t t  l e l k é r e  
A z  ö r ö m ’ f é n y e  k ö z ü l ,

IVJint a ’ t é l ’ f e l h ő s  é j j é r e  
E g y  v í g  s u g á r  s e m  d e r ü l ,

O s z l a s s a t o k  e l  a ’ k á b a  
K é t s é g e t  ’s  a g g s á g o k a t  *

N e  n y ö g j é t e k  e l  h í j á b a  
A ’ m ú l a n d ó  n a p o k a t .

A ’ h í r n é v ’ r a b  k í v á n ó j a  ,
A ’ l u k á r  , 's h a l v á n y  k a j á n  , 

A ’ b o s s z ú ’ h é v  s z o m j ú z ó j a  
H a d d  e p e d j e n  a ’ b a j á n :

T i t e k e t  a ’ v í g a s á g n a k  
A l k o t o t t  a ’ k e g y e s  é g j  

V i r t u s n a k  '& á r t a t l a n s á g n a k  
A g g ó d n i  i l l e t l e n s é g .

Ú s s z a t o k  g y ö n y ö r ű s é g b e n  !
T i  é r e t t e t e k  v a n  e z  j 

í m  l e n g , é s  z e n g  a ’ h í g  é g b e n ,  
A ’ v ö l g y b e n  v i r í t  's r ü g y e z .

É s  t i  a ’ t a v a s z n a k  k e d v e s  
B a r á t n é i  j e r t e k  e l !

\ i r á g z ó  S z é p e k ,  a ’ r e d r e s  
V á r o s b ó l  f u s s a t o k  e l .



F o j t ó  g ő z z é t  n e  s z í v j á t o k  
A r a n y  t ö m l ö t z t ö k n e k  m á r ;

J e r t e k ,  i m  E k h ó  h o z z á t o k  
M o s o l y o g ,  c s  Z e f i r  v á r .

V á r ,  h o g y  j á t s z h a s s é k  a ’ H ö l g y e k ’ 
B o d r o z o t t  h a j f ü r t j e i n ,

M i d ő n  t á n t z o l t o k ,  a ’ v ö l g y e k ’ ►
’S  l i g e t e k ’ ö s v é n y e i n .

V a g y  l e d ő l v é n  a ’ k ú t f ő k h ö a  
A p r ó  v i o l á t  s z e d t e k ,

H o g y  á r t a t la n  e m l ő t ö k h ö z  
B o k r é t á t  b i g g y e s s z e t e k .

I t t ,  h o l  ö r ö k k é  z ö l d e l l ó
F é n y  v e k k e l  a ’ b é r t z  b e n ő t t ,

É s  f e l é i g  a ’ k é k c l l o
P a t a k n a k  á r n y é k o t  s z ő t t ,

I t t  f o g o k  z ö l d  g y e p r e , ü l n i  —
Ó h  ! a ’ m ezei  m i n t  ö r ü l  !

M i n t  k e z d  új é l e t  d e r ü l n i  
E ’ m o s o l y g ó  táj  k ö r ü l !

J á m b o r  f a l u k !  ó h  e n y e l g ő  
N y á j a k ! ó h  e r d ő k ,  h e g y e k  !

P i h e n é s t  s z é l l y e l - ő g y e l g o
S z e m e m n e k  m e l l y ’k e n  v e g y e k ?



E ’ g y e n g e  z ö l d  g a b o n á d o n  ?
Ii ili hímmel tarkállanak,

’S  v é g r e  a ’ s z ű k  b a r á z d á k o n  
T á v o l  a l i g  l á t s z a n a k  ?

V a g y  e ’ t ó n  ? m e l l y n e k  g ö d é n y e k  
Ú s s z á k  t s e n d c s  h a b j a i t ,

T s i p k e b o k r o k ,  é s  k ö k é n y e k  
R o s z o r ú z z á k  p a r t j a i t  ? —

S z e m e m '  e g y s z e r r e  m a g á h o z  
R á n t j a  a ’ B á l t ’ t e n g e r e ,

E ’ k é k  m é l l y s é g ,  ’s  a ’ p a r t j á h o z  
V e r g ő d ő  h a b ’ e z e r e .

A’ t ü n d ö k l ő  N a p  s ú g á r a  
E g y  t s i l l a g o k k a l  r a k o t t

E g e t  t e r í t  r á ,  ’s  m a g á r a  
P i s l o g v a  t e k i n g e t  o t t .

Ó r i á s i  a ’ v i z e k n e k ,
F e l o t s ó d v á n  a ’ n a p o n .

B u k f e n t z e z v e  t é n f e r e g n e k  
E z  e l l á t a t l a n  l a p o n .

N é z d  e l ,  ó h  m e z ő k ’ M ú z s á j a ,  
A m a ’ s z o m s z é d  s í k o k a t ,

A’ l o v a k ’ p o m p á s  h o m á l y a  
M i n t  l e p i  e l  a z o k a t .



B é l t z e g  n y a k a t  e m  e l i t n e k ,  
M e l l y c t  l á g y  s ö r é n y  k e r í t ,

D i i b ö g n e k ,  f e n n y e n  n y e r í t n e k  ; 
A ’ f e n y v e s  v i s s z a n y e r í t .

A ’ k o m o r  b i k a ’ n y o m á b a n  
S o l t  s z é p  f e j é r  t e h e n e k

A ’ M a j o r ’ b o k r o s  l á p j á b a n  
K e d v e k r e  o g y c l g c n e k

M e l l y h e z  n y á r - é s  f i i z b o k r o k k a l  
Á r n y é k o z o t t  r ó n a  m e g y ,

I l á t ó l  e g y  t h y r s u s b o t o k k a l  
B é ü l t e t e t t  s z ő l ő h e g y  :

E g y  r é s z e  t i s z t á n  t s í l l á m l i k ,  
M á s u t t  fá t y o l  fo g ja  b é  ;

F u t  a ’ f e l h ő ,  ’s  a ’ f é n y  h á m l ik  
G r á d i t s o n k é n t  f e l f e l é .

A ’ P a t s i r t a  az  e g e k r e  , 
F e n n y e n  e m e l k e d v e  s z á l l ,

L e n é z  a ’ b o l d o g  v ö l g y e k r e ,  
F ü g g t ö n  m a r a d ,  j u b i l á l .

K e r e n g ő  d a l j a ’ h a n g j á b a n  
A ’ s z á n t ó  g y ö n y ö r k ö d i k ,

’S  é d e s  c l a n d a l o d t á b a n j  
A z  é g r e  b á m é s z k o d i k .



M a j d  a ’ v ö l g y e i d  e k é r e  
D ű l v é n ,  k i h e m p c l y g e t i  

A ’ b a r n a  h a b o t  f ö l d é r e j  
T s ó l i a ,  v a r j ú  k ö v e t i .

A ’ V e t ő  az  o  n y o m á b a  
M é r s é k e l v e  l é p e g e t ,

’S  a ’ b i z t a t ó  b a r á z d á b a  
A r a n y  z á p o r t  h in  l e g e t .

Ó h !  l ia  a ’ m a g v á t .  m a g á é r t  
S z ó r n á  a ’ m u n k á s  p a r a s z t ,

Ó h ,  h a  f á r a d v á n  b o r á é r t  j 
M a g a  i s  i n n á  m e g  a z t !

I l a  a z é r t  g ö r b i l n é k  f á j á t  
A z  e s z t e n d ő ’ t e r h e i ,

H o g y  e n y h í t s é k  ' s a já t  s z á j á t  
J ó n e d v ü  g y ü m d l t S e i !

D e  a ’ t o r k o s  H a d ,  ’s  m á s  r é s z e n  
A ’ f o g t s i k o r g a t ó  É h  ,

’S  a ’ v a d  t á b o r ,  h á n y s z o r  t é s z e n  
M u n k á t ,  r e m é n y t  s e m m i v é  !

M i n t  a ’ f o r g ó s z é l ’ k e z é b ő l  
P a r i t t y á z o t t  j é g e s ő ,

Ú g y  t ö r i  s z é l i j e i  t ö v é b ő l  ,
A ’ t á p lá ló  f i i v e t  d jj



T i p o r  k a r ó k a t ,  s z o l l o k e t  
A ’ f o l d ’ s z í n é i g  s z i n t é n ,  

F e l g y ú j t  f a l u k a t ,  e r d ő k e t
l i c d v é r e  . .  .  H o l  v a g y o k  é n  ?

í in ,  im a’ m esszi dom bokból  
Fegyverek villámjának,

A ’ f e l t á t o t t  r é z  t o r k o k b ó l  
T i i z f e l b ö k  g o m b o l y g a n a k ,

M e g d ö r d i l l n e k  , ’s  m e n k ö v e l i k e l  
G o r á i n a k  m i n d a n n y i s z o r ; 

S z é t s z a g g a t o t t  e m b e r e k k e l  
l i a l i v a  a' r e t t e n t ő  p o r .

K é k  h o m á l y  a lá  ta k a r ja  
M i m l e n t l á t ó  s z e n t  s z e m é t  

A z  L g ,  s  n é z n i  n e m  a k a r ja  
L  k e g y e t l e n s é g ’ n e m é t . —

K i ,  e g y  l e g s z e b b  v i r á g j á b a n  
L é v ő  f ia ta l  l e g é n y  

M i n t  h a j tja  f e j é t  k í n j á b a n  
A ’ b a j t á r s á r a  s z e g é n y .

T s o r g ó  v é r é t  é s  p á r á j á t  
L t j á b a n  k é s l e l t e t i ,

R em ényű hogy szűz M átkáját 
M eg egyszer ö le lh eti,

K



R e m é n y i !  h o g y  k e d v e s s é n e k  
A j j a k i r ó l  t a lá m  m é g

B é r é t  h o s s z a s  h ű s é g é n e k  
L c a r a t t a t j a  a z  c g :

D e  e g y  k a r d  m o s t  v á g j a  f ő b e  , .  * 
A ’ S z ű z  k i m ú l  s í r á s s a l ,

’S  e z e n  e g y  B ő l t s  j ö v e n d ő b e  
' S  e g y  s z e n t  P o é t a  e l h a l .  —

T i ,  a ’ k i k n e k  h ű s é g é r e  
B í z t á k  s z a k a d  n e m z e t e k ,

H o g y  a ’ f o l d ’ m i n d e n  k i n t s é r c  
N e v e k b e n  ü g y e l j e t e k ,

’S  k o r o n a  l é g y e n  p á l t z á v a l  
S z e n t  h a t a l m a t o k ’ j e l e ,

A h  !. a' m a g o k ’ f e g y v e r é v e l  
G y i l k o l  tá t já to k  e  l e  ?

H a  az  t z é l j a  s z i v e t e k n e k ,
Ó h  e m b e r e k ’ a t t y a i  !

H o g y  t ö b b  b o l d o g  g y e r m e k e k n e k  
L é g y e t e k  g y á m o l a i :

A m  b í z v á s t  v á s á r o l j á t o k  
M i n d e n  m ó d o n  e z e k e t ,

T s a k  h o g y  f e l  n e  á l d o z z á t o k  
A z  e l s ő - e z ü l ö t l e k c t .  —



V i l á g ’ m i n d e n  F e j e d e l m e  !
E ’ s z ó m r a  h a l l g a s s a  t o l i ;

H o g y  az  I s t e n n e k  k e g y e l m e  
M e g h a l l g a s s a  s z a v a t o k ’ !

S a r l ó j á t  az  a r a t ó n a k ,
M c l l y ó r t  é h  k ö n n y e k e t  h i n t ,

É s  l o v a i t  a ’ s z á n t ó n a k  
A d j á t o k  v i s s z a  m e g i n t .

N a p k e l e t r e  d u z z a s s z á t o k  
V i t o r l á t o k ’ ö b l e i t ,

' S  a’ t e n g e r e n  a r a s s á t o k  
A ’ s z i g e t e l i ’ l i i n t s c i t .

Ü l t e s s e t e k  o r s z á g t o k b a  
E m b e r e k b ő l  k e r t e k e t ,

É s  á l l í t s a t o k  a z o k b a
S e r é n y ,  o k o s  t s o s z ö l i e t .

A z o k n a k  j u t a l m a z á s a
L é g y e n  r a n g  é s  t i s z t e l e t ,

K i k n e k  é j j e l i  l á m p á s a
F é n y t  t e r j e s z t  a ’ f o l d  f e l e t t .

K é r d j é t e k  a' k a l y i b á t ó l ,
N e m  la p p a n g  é  o l t  e g y  B ö l t s ,

K i t  a ’ n a g y o k ’ p i t v a r á t ó l  
M a g á h o z  v o n t  az  c r k ő l t s ?

K  a

\



H o l  r e j t ő k b e n  é l  m a g á n a k : 
Ó h  i n n e n  h í v j á t o k  k i ,

E s  a d j á t o k  a' h a z á n a k  
B í r ó i  s z é k é t  n e l i i j

Z á r j a  b é  az  o r t z á t l a n n a k  
P a l o t á t o k '  a j ta já t ,

E s  a ’ s í r ó  á r t a t la n n a k  
O r v o s o l j a  m e g  b a j á t .

J e r  M ú z s a ,  e ’ v ö l g y ’ la p á j á n  
N é z z ü n k  s z é l l y e l  a ’ p a r a s z t ’ 

G a z d a s á g á n ,  ’s h á z a ’ tá j á n ,  
J e r ,  l á t o g a s s u k  m e g  a z t . —

I t t  s e m  P á r u s i  m á r v á n y b ó l  
N e m  r a k ta k  o s z l o p o k a t ,

S e m  a l a b á s t r o m  b á l v á n y b ó l  
N e m  v é s t e k  b a j n o k o k a t ,

S e m  i t t  a ’ m e s s z i  v i z e k n e k  
T s a v a r g ó s  k e r ü l e t i  

A ’ h a t a l m a s  m e s t e r e k n e k  
F é k s z á r á t  n e m  k ö v e t i .

E g y  F a ,  m c l l y  a la t t  n a g y a t t y a  
H á r o m  e m b e r ’ i d e j é t  

A l t a l é l t e ,  ta k a rg a t ja
l i i i s  á r n y é k k a l  l a k h e l y é t ,



M e l l y r e  a ’ z ö l d  v e n y i g é k n e k  
T s i m p a j k ó z n a k  k a r ja i ,

O ltalm azzák a’ tüskéknek  
É s bokroknak falai.

U d v a r á b a n  e g y  m o s o l y g ó  
T ó  k ín á l j a  a ’ s z e m e t ,

M e l l y b e n  f e l h ő k k e l  g o m b o l y g ó  
K é k  é g  f o g  f e l  e n g e m e t ;

E g y  é g  f e l e t t e m  e l t e r j e d t ,  
A l a t t a m  á l l  m á s i k  é g ;

Ó h  e ’ k e t t ő  k ö z t t  e l t e r j e d t t  
M e g m é r h e t e t l e n  m é l l y s é g  !

I t t  s i r  e g y  T y ú k ,  ’s a ’ m c l l y é k c t  
B o r z a d t t  to l l a l  fu t ja  b é ,

’S  az  i m é n t  k o l t t  k i s  r é t z é k e t  
T s a l j a  az  s z á r a z  f e l é  j

D e  s z a v á r a  n e m  ü g y e l v é n  
V é g i g  f u t já k  a ’ t ó k ö z t ,

’S  a ’ h a b o k o n  á l t a l k c l v é n  
H á p h á p o l n a k  a ’ n á d  k ö z t t .

L údak sárga libáikkal 
S étá lva  járják a’ gazt,

' S  b e r z e n k e d ő  s z á r n y a i k k a l  
Ű z i k  a ’ l o m p o s  k u v a s z t ,



J á t é k b ó l  a ’ s z ö s z b e  f a l t y ú k  
A z  ú s z á s h o z  k e z d e n e k ,  

L e b u k k a n n a k  m i n t  a' h a t t y ú k ,  
’S  e v i t z k é l v e  f ü g g e n e k .

A m o t t  f u t  a z  ó l ’ m e n t é b e n  
E g y  k i s  f ü r g e  d o l g o s  L y á n ’,  

T a r k a  k o s á r  a ’ k e z é b e n ,
A ’ t y ú k  f u t  n y o m a  u t á n  :

M o s t  m e g á l l ,  ’s  ü r e s  v e t é s s e l  
O k é t  a ’ k i s  t s i n t a l a n  

M e g t s a l j a ,  im  g y o r s  l é p é s s e l  
O d a  fu t n a k  h a s z ’ta la n  j

M a j d  h i r t e l e n  a ’ k o s á r r ó l  
Á r p á t  s z ó r  l e  a z o k n a k ,

N é z i  h o g y  e g y m á s ’ h á t á r ó l  
M i n t  e s z n e k  é s  t z i v ó d n a k .

A m o t t  h o m á l y o s  o d v á b á n  
K a n d i k á l  a ’ f e j é r  n y ú l ,

'S  p i r o s  s z e m é t  b á m ú l t t á b a n  
F o r g a t v á n  b c - b e - r á n d ú l .

L á g y  d ú t t z á b ó l  h a h o t á v a l  Λ· 
A ’ k é k  G a l a m b k a  k i j o ,  

N y a k á t  p i r o s l ó  l á b á v a l  
G y e n g é n  k a p a r g a t ja  o ,



T s i p k c d  o r r á v a l  m e l l y é h e z ,
S z é p  s z á r n y a i n  b a b i r k á i ;

M i n d e n  m e g v a n ,  é s  h í m j é h e z  
A ’ h á z ’ f e d e l é r e  s z á l l :

E m e z t  a ’ f é l t é s  g y ö t r ö t t e ,
H a r a g s z i k  n e g é d e s e n ,

Ü r ö g - f o r o g  k ö r ü l ö t t e ,
É s  t u r b é k o l  h e g y e s e n  :

D e  h o z z á  s i m u l  h a j o l v a  
A ' h í z e l k e d ő  s z é p  P á r ;

E z  i s  f e l é  m e g y  b r u k k o l v a  ;
E g y m á s t  é r i  a ’ t s ó l i  m á r .

Ö s z v e t s a p j á k  v í g  r o b a j j a l  
M i n d  a’ k e t t e n  s z á r n y o k a t ,

’S  fo ly t a t j á k  t ö r d e l t t  k a t z a j j a l  
A ’ k e r t t  f e l e t t  ú t jo k a t . .

E l m e g y e k  a ’ f o l d ’ s z í n é n  i s  
A ’ m e r r e  ti s z á l l a t o k ,

É r z é k e n y  G a l a m b k á k  ! é n  i s  
E l m e g y e k  u t á n n a t o k .

E l m e g y e k  —  Ó h  m i n t  r a g y o g n a k  
E ’ K e r t n e k  v i r á g a i  !

M e l l y  é d e s e n  p á r o l o g n a k  
A  l o m b o k ’ i l l a t j a i  I



A ’ v i r á g o k ’ f e l h ő j é b e n  
A ’ v í g  Z e í i r  s á t o r o z ,

A z  é g r e  kap ja  r ö p t é b e n ,
’S  v é l e k  o n n a n  z á p o r o z .

l ile  M ór oh’ vad p lántált
A ’ m e r é s z  h a j ó s  n e m  g y ú j t ,  

E o g á t s o k ’ r i t k a  f a j tá i t
Itt üveg tömlülz nem fújt.

T s u p á n  h a s z n o s  t z i f r a s á g o t  
S z e r e t  a ’ f ő l d m i v e l ő ,

V a g y  e g y  k o s z o r ú  v i r á g o t  
O l l y k o r ,  h a  j ó  k e d v e  j o .  <—-

E z  a ’ h o s s z ú  b o l t o z a t j a  
A ’ D i ó f á k n a k  í e l v ü l  

A ’ k é k  e g e t  m u t o g a t j a ,
M e l l y e n  s o k  f e l h ő  r e p ü l ,

H á t u l  a ’ z ö l d  t é r m e z ő k k e l  
T o k á t ,  b e r k e s  v ö l g y e k e t ,

A  d a g á l y o s  h e g y t e t ő k k e l  
K ö r ü l v e t t  v i d é k e k e t .

M é g  e g y s z e r  v é g i g  s é t á l o k  
S z e m e m m e l  e ’ tá r g y a k o n ,  

A z u t á n  t o l o k  m e g v á l ó k  ; —~
L z  i t t ,  e z  m a g á r a  v o n !



i á i

Ö h  T u l i p á n t  ! s z e n t  k e z é v e l  
I t i  n y i t o t t  f e l  t é g e d e t  ?

A ’ n a p n a k  m i n d e n  s z í n é v e l  
K i  t ö l t é  m e g  k e b l e d e t  ?

.

V i r á g o k ’ k i r á l y n é j á n a k  
K ö s z ö n t c n é l e k  u g y a n  $ 

D e  az  i s t e n i  R ó z s á n a k  
T ö b b  k i r á l y i  d í s z e  v a n  :

E z c r r é t i i  s z é p  k a n t u s s a ,  
S z e r e l e m s z i n  a r t z a i ,  

M a g a s  t ö v i s e s  t r ó n u s s á ,  
É s  ö r ö k  i l l a t j a i :

, ( 1
É p p e n  i t t  a l l  b ü s z k e  f á j á n ,  

I t t  az  é n  b e t s e s  r ó z s á m ,
’S  f é l i g  k i n y i l t t  b i i n b ó t s k á j á n  

K e r e s z t ü l  m o s o l y o g  r á m .

J t t  a ’ k é k  J á t z i n t  f e j t o d i k  
I l ü s  i l l a t ú  k c l y h i v e l ,  

í t t  a ’ G y ö n g y v i r á g  v e r g ő d i k  
E z ü s t  t s e n g e t y i i i v e l  j

V.
I t t  é r z e m  az  I b o l y á n a k  

K i f o l y ó  b a l z s a m j a i t ,  
S z é l l y c l h i n t v é n  o r t z á j á n a k  

A r a n y o s  s ú g á r a i t ,  —

L



A z  E s t i k e  t s e n d e s s é g g e l  
N é z i  a ’ v i r á g o k a t ,

M i d ő n  e g é s z  b ü s z k e s é g g e l  
S z ó r j á k  e l  i l l a t j o k a t :

K é m é l v e  b é z á r j a  s z á j á t ,
’S  r c m é l l i ,  e s t e  f e l é  

A z  e g é s z  n a p n a k  p o m p á j á t  
S z é g y e n n e l  b o r í t j a  b é .

K é p e  o  a’ n a g y  l é l e k n e k ,
I l i n e k  a ’ -b á m u ló  n é p ,

M i n t  s o k  g y á v a  V i t é z e k n e k ,  
B u z d í t á s á r a  n e m  l é p  j

K i  a ’ v i r t u s t  ö n m a g á b a n
B e t s ü l v é n  s z e m f é n y t  n e m  v e s z t ,  

’S  r e j t e k j e '  s z e n t  á r n y é k á b a n  
J ó s á g ’ i l l a t j á t  t e r j e s z t .  —

N i ,  a h o l  a ’ s z é p  F l ó r á n a k  
T á b lá j a  f é n y e s k e d i k ,

A ’ P á v a  ö n n ö n  m a g á n a k  
M e l l y  b ü s z k é n  b c g y c s k e d i k .

A ’ b a r n a ,  ’s t s i l l á m l ó  p o r r a l  
B é b i n t e t t  K a n k a l i n o k  

Ú g y  á l ln a k  o t t  é k e s  s o r r a l ,
M i n t  t ö m ö t t  t s i l l a g z a t o k j



M c l l c t i e k  t r u t t z o l v a  j á r v á n  
A ’ p á v a ,  é s  z ö l d  f a r k á t  

S z i v á r v á n y  m ó d r a  k i t á r v á n ,  
H á n y j a  s z í n v á l t ó  n y a k á t .  —

A ’ L e p k é k  m e g v i d á m o d v a ,
' S  ö n n ö n  v á l a s z t á s o k o n  

S o h a  m e g  n e m  á l l a p o d v a ,  
L e n g n e k  a ’ v i r á g o k o n ;

M a j d  v i s s z a f e l é  in g a t j á k  
O n n a n  ta r k a  s z á r n y o k a t ,  

rS  a ’ t s e r e s z n y é k n e k  k u t a t j á k  
I s m é t  a' v i r á g j o k a t ,

M e l l y e k e t  a ’ k e r t ’ g a z d á j a  
K ö k é n y f á b a  o l t a  b e j  

É s  m o s t o h á i t  t s u d á l j a
M á r  m o s t  a ’ v a d  t s e m e t e .  — «

A ’ v i d á m  k e l l e m e s s é g n e k  
B é l l y c g c ,  a ’ h á z i  N o ,

A m a ’ t e r m e l t  v e n y i g é k n e k  
L e v e l e s  b o l t j á b a n  s z ó ,

B okrokat ü ltet vásznára,
É s  v i r á g o k a t  h í m e z  j 

A z  ö r ö m  ü l t  o r t z á j á r a ,
’S  o n n a n  m v o l y o g  1°  e *· 

L  a



E g y  g y é r m é i t  a' G r á t z i a n a k  
K é t í v e s s é ,  a ’ t s i n t a l a n ,  

G y e n g e  k a r j á v a l  a n n y á n a k  
N y a k á n  t s ü n g v é n  u n t a l a n ,

H í z e l k e d i k ,  ’s a ’ m u n k á b a n  
G y a k r a n  t a r t ó z t a t j a  m e g  : 

M á s i k  j á t s z i k  a ’ m á l y v á b a n ,  
’S  m a g á b a  m é l á n  p e t y e g .

Ó h  s z á z s z o r  b o l d o g  n e m z e t s é g ,  
K i t  s e m m i  g o n d  n e m  r o n g á l ,  

K i t  s e m  a' k a j á n  v e s z e t t s é g ,
S e m  l t e v é l y  g o g  m e g  n e m  s z á l l

H a lk a l  f o l y n a k  e l  r e j t ő k b e n  
A ’ t e  é l t e d ’ n a p j a i ,

M i n t  a ’ v i r á g o s  r é t e k b e n  
A ’ t i s z t a  v í z  h a b ja i .

M á s t  h a d d  n é z z e n  a ’ s o k  k á b a ,  
M á s z v á n  h á z  - é s  f a t e t ö t ,

M i d ő n  gyÖzo - h i n t á j á b a ’
E l e f á n t o k  v o n j á k  Ót}

M á s o k  é r t z b e n  v a g y  m á r v á n b a n  
K á m ú l t a s s á k  m a g o k a t ,

K ö r ü l t ö k  l á t v á n  n a g y  s z á m b a n  
A ’ t é r d e p l ő  S k l á v o k a t :



T s a k  áz  k e d v e s  a z  e g e k b e n  
A ’ k i t  n e m  k a j d á s z v á n  f e l  

A’ b o l o n d o k ,  h ü s  b e r e k b e n  
S z u n n y a d ,  f e l k e l ,  ’s  én e k e l«

A ’ n a p ’ b í b o r  á b r á z a t j a  
E l s ő  s ú g á r t  ö  r á  h á n y ,

N e k i  l e n g  a ’ r é t ’ i l l a t j a ,
N é k i  z e n g  a ’ t s a l o g á n y .

A ’ b á n a t  n e m  já r  n y o m á b a n ,  
S e m  a ’ z ö l d  v e t é s e k e n ,

S e m  a ’ nyá j  k ö z t i  a' p u s z t á b a n ,  
S e m  a ’ s z ő l ő h e g y e k e n .

F u s z e r s z á m o t  é t e l é r e
A ’ m u n k a  h i n t ,  m e l l y e t t  g y ő z ,  

M i n t  az  É t h e r ,  k ö n n y ű  v é r e ,  
M a g a  v i r g o n t z ,  m i n t  az  Őz.

H í g  á l m á t  a ’ f e l l e h c l l o  
V i r r a d t a k o r  v é g e z i ,

E g y  h a j n a l i  n y á j a s  s z e l l ő  
S z e m é r ő l  l e j e g y e z i .

ó h  ! h a  az  é g  ú g y  k e d v e z n e ,  
Á l d o t t  m e z ő k ,  n é k e m  i s ,

H o g y  r a j ta t o k  t s e r g e d e z n e  
L e  az  é n  é l e t e m  i s !



H e v e r v é n  i n g ó  á r n y é k á n  
K i s  B i g e t s o m '  f á in a k ,

A ’ t s ö r g o  p a t a k '  tá j é k á n  
É l n é k  m á r  t s a k  m a g a in n a k ,

S z e l l y e l  s z ó r n á m  a ’ v i l á g n a k  
É r e t l e n  b á n a t j a i t ,

'S  az  e l l o b b a n ó  v í g s á g n a k  
A l a t s o n y  s z o r g a l m a i t !

Ó h  h a  a z  é n  n e d v e s  p i l l á m '  
K ö n n y e i t  t i  r a j t a t o k  

T ü r l e n é  l e  a z  é n  L i l l á m ,
K i t  m i n d e n n a p  s i r a t o k !

I l a  n é h a  v i g a s z t a l n á n a k  
Ή ΰ  b a r á t i m ’ s z a v a i ,

N é h a  n é m á n  o k t a t n á n a k  
A ’ h o l t a k ’ í r á s a i ,

N é h a  a ’ B Ö l t s e s s é g  n y i t n á  
M é l l y s é g e s  f o l y á s a i t ,

’S  l e l k e m p e k  l e t s í l l a p í t n á  
T u d o m á n y o s  s z o m j a i t  !

A ’ M o g o l n a k  n e m  k í v á n n á m  
A k k o r  g y é m á n t - g ö d r e i t ,

H a d d  b ír n á  ö ,  é n  n e m  b á n n á m ,  
A r a n y  t u r m o  b é r  I z e i t .



Á m  a ltk or  h o l m i  T ö r p é n e k ,  
I i i k  s z o m j ú z t a k  l i a r t z o k a t ,

A z  e m b e r e k  h a d d  l e n n é n e k  
I ÍŐ s z á ln y i  b á l v á n y o k a t ,

I l a d d  ö n t e n é k  m e g  s z á m o k r a  
H a d d  a' t e n g e r  k ö v e k e t  :

É n  n e in  v e t n é k  p o m p á j o k r a  
S o h a  i r i g y  s z e m e k e t .  —

Óh É g ,  b o l d o g s á g ’ f o r r á s a .
O h  s z e r e t e t ’ t e n g e r e  !

Óh jó léted ’ kifolyása
H a d d  i t a s s o n  m e g ,  j c r e  !

I l á t  b e n n e m  ú g y  e l h e r v a d j o a  
A z  é l e t ,  m e l l y  t ő l e d  j ö t t ?

M i n t  e g y  v i r á g  m e g f u l a d j o n  
A ' f ö ld i  d u d v á k  k ü z d i ?

N e m  ; m e g á l d o d  t e  m u n k á d a t .  
M á r  v i d ú l v a  é r z e m  é n ,

Éltető ambróziádat
H i n t i  r á m  t s e n d e s  r e m é n ’.

/

A ’ h a j n a l ’ s u g a r i  j ő n e k ,
A ’ h o m á l y  e l l e b e g e ,

F c l r á n d u l  a ’ J ö v e n d ő n e k  
S c t é t c l l ő  s z ő n y e g e .



M á r  is  a n d a lg ó  s z e m e m b e n  
M á s  s c é n á j i  j ö n e k  f e l  

A ’ d o l g o k n a k ,  's k é p z e t e m b e »
Ú j  v i d é k e k  n y ú l n a k  e l .

L á t l a k ,  m e n n y e i  L i l l á t s l i a !
S i e t s z  k a r j a im  k ö z é ,

I n d u l s z  a ’ s ű r ű  r ó z s á t s k a  
M e l l ő l  l u g a s o m b a  b é .

R a j t a d  s » e m ó r e m ,  é k e s s é g ,
F é n y ,  s z e r e l e m ,  t e r j e d  e l : 

í g y  t e r m e t t  a' k e l l e m e s s é g ,
A ’ v i r t u s  í g y  l ó p d e g e l .

L a n t h o z  f o g s z j  ’s a ’ N a p  k ib u k k a n  
A '  t ö m ö t t  í’e l l i ö k  k ö z ü l ,

A ’ s z é l v é s z  e g y e t  s e  b u k k a n ,
O l i m p  f i g y c í m e z v e  ü l .

Z e n g  b e n n  a ’ m e s s z i  b e g y e k b e n  
N ó t á d '  k é p e  é d e s e n ,  * )

'S  h o z z á m  Z e l i r  e ’ k e r t e k b e n  
Altuliújja t s e n d e s e n .  —

E s  t e ,  I l é m u s ’ t e t e j é r ő l ,
N y í l t t s z i v ü  G l e i i n o m  ! l e s z á l l s z ,

S  a ’ T é j i  l a n t o n  m c s s z é r ö l  
\  i g  ö r ö m m e l  j á t s z d o g á l s z .

*) Á r a z :  a z  E k h ó  á l t a l  v i s s z a  a d ó d o t t  m á s s a  az  
ó  n ó t á já u a k .



A' M e n n y ’ k a p u i  f e l n y í l v á n  
C y p r i s ,  Á m o r ,  M e l l e in e k

A ’ t s i l l á i n  f e l h ő k r e  n y i l v á n  
K i j ő v é n ,  t ü n d ö k l e n e k ,

K e l l e m e s  s z a v o k ’ l ia n g za t ja  
A ’ k é k  l e v e g ő b e n  z e n g :

A ’ tsillagok ’ boltozatja
Ö r ü m - k o n t z e r t j c k r e  r e n g .  —

J c r t e k  b é  m a j d ,  é l i  s z i v e m n e k  
K e d v e s  e g y  p á r  j a v a i ,

V i g a s z t a l ó ) !  é l t e m n e k ,
E g e k ’ a j á n d é k a i !

S z á l l í t s á t o k  m a g a t o k k a l  
H o z z á m  a ’ v i g s á g o k a t ,

H i n t s é t e k  b é  v i r á g o k k a l  
A ’ r é t e k e t ,  h a l m o k a t .

D e  m i t ?  h á t  m á r  f e l é b r e d t e m ?  
H o l ’ v a g y  d i t s o  k é p z e l e t ?

H e l l y  k i e s  á l m o t  r e n g e t t e m  
É b r e d t t  é r z é s i m  f e l e t t  i

D e  m á r  e l f u t o t t  a z o k t o  ,
É s  é n  igy s o h a j t o z o k :

„ Ó h  s o k  f ü g g  a ’ f á t o m o k t ó l  
„ E z  é l e t  u t j á n ,  ó h  s o k  1



, ,T t t  t s a k  a' r e m é n y ’ já lé l t a  * 
„ Á l l  a ’ V a l ó  h e l y i t  e l ő ,

„ B o l d o g í t  p u s z t a  á r n y é b a ,
„ M a g a  h o z z a m  s o ’ s e  j o . “  —

D e  a* J ö v ő n  m i t  a g g ó d o m  ?
I l a s z  ta lan g o n d ,  f é r c  m e n j  !

H a d d  l e g y é k  a ’ k e d v b e n  m ó d o m *
A ’ m e l l y e l  l ó n á l  a ’ M e n n y ;

A  m e z ő k n e k  v í g  n é p é v e l  
Iladd já r ja m  a' b e r k e k e t ,

'S  a ’ d a l l ó  f i l e m i l é v e l  
í j a d d  z e n g j e k  é n e k e k e t .

H a d d  g y ö n y ö r k ö d j e m  a ’ s z e l l e t ’ 
V á l t o z ó  z e n g é s i b e '

E ’ n y ö s z ö r g ő  p a t a k  m e l l e t t ,
M c l l y  e ’ k ő r ő l  o f n l ik  l e .

Ö l i ,  t i  a ’ d o l g o k '  A n n y á n a l i  
K e z é v e l  f o n l t  l e v e l e k  !

T i  a ’ B ö l t s ’ g o n d o l a t j á n a k  
F é n y t  a d ó  z ö l d  f e d e l e k !

T i  a n d a lg á s '  s z e n t  t a n y á j i ,  
V i d í t ó  k e r ü l e t e k .

M a g á n o s  u t a k ’ h o m á l y i ,  
I d v e z l e t t e k  l é g y e t e k ! !



ö l i  a ’ t i  i h l e t c s t e l i r e
M e l l y  k e l l e m e s  fá j d a lo m  

N y o m u l  m i n d j á r t  a ’ l e i e k r e  — · 
M e l l y  l á g y  é r z é s  —  n y u g a l o m

I t t  a’ magossan zöldello  
Lúgosnak árnyékain —

A ’ mellyneli sok pajkos szellő  
H irinlódzik  ágain,

'S  a ’ m c l l y n e k  b o l t o z a t j á b a n  
E g y  l á t h a t ó  h í v e s s é g  

A ’ z ö l d  h a b o k n a k  f o d r á b a n  
l l c m p e l y e g v e  u t a t  s z e g  ——

L e k u k u t t s á l  s ú g á r á v a l  
A ’ K a p  a ’ f e l h ő k  f e l e t t ,

É s  m e n n y e i  a r a n n y á v a l  
l l i m z i  a ’ z ö l d  l e v e l e t .

A ’ v i r á g o z ó  b o k r o k n a k  
B e f u t j á k  i l la t ja i  

A ’ s z é p  E s t v é t ,  p á r o l o g n a k  
A ’ Z e í i r e k ’ s z á r n y a i .  —

Barlangjában, mcllyet kondor
B a j h o n t s o k b ó l  ö k l ö z ö t t ,

t i  a’ ketskés,  a’ komondor  
’S a’ virugszálak között.



F ú j ja  t r i l lá s  t i l l in ívó já t : 
M egáll ,  ’s hall ja másfelé

H o g y  az  e r d ő k n e k  ek  h ó j á t  
A ’ s o k  s í p  h o g y ’ f u t j a  b é  ,

I t t  h a r s á n t t  v á g  a ’ b ik k f á r a ,  
A m o t t  a l i g  h a n g i t s á l ,

’S  el is m ú l i k  u t o l j á r a :
S í p o l  —  e s  i s m é t  m e g á l l .

A l ó l  a ’ m é l l y s ó g b e n  m á s s z á k  
A ’ m e r e d e k  s z i r t o k a t

R e t s k é i ,  é s  ú g y  t é p á s s z á k  
A ’ k e s e r ű  b o k r o k a t .  — r

A ’ k ö n n y ű  s z a r v a s o k ’ n y á j a  
Ö s z v e n y a r g a l  m i n d e n  k ö z t ,

V i l l o g  á g b o g  k o r o n á j a
A ’ z ö r g ő  z ö l d  b o k r o k  k ö z t t .

S e b e s  - f u t v a  k ó b o r o g n a k  
N á d o n ,  v i z e n ,  s z i r t o k o n  ;

A z  i n g o v á n y o k  t á t o g n a k  
R e l é s ü p p e d t  n y o m o k o n .

p  t a v a s z  s z e r e l m e s  k é n n y e l  
G y ú j t v á n  a ’ v í g  l o v a k a t ,

F e l j á r j a k  l e n g ő  s e r é n n y e l  
A z  e r d ő k e t ,  s ík o k a t .



Λ ’ fold d ü b ö g  m eg z ú  d ú lv a  j 
D u z za d  és fe szesed ik  

E r e k ’ ága, 's  e lvadu lva  
F a r k o k  fe lb e rzen k ed ik .

K e d v e t  és tü z e t  lel ie l lnek ,
’S hogy h ű s í t s é k  lán g jo k a t ,  

A ’ p a r to k r ó l  leszö k e lln ck ,  
T ö rd e l ik  a ’ habokat .

A z u tá n  k e resz tü l  fu tn ak  
A ’ h a rm a to s  völgyeken*

A ’ k ő sz ik lá ra  fe l ju tn ak ,
'S  fen t ,  a ’ t ö r p e  b e rk ek e n

V ég ig  n é z v é n ,  a ’ k ö d ö k b ő l  
T áv o lró l  tek in ten ek  

A ’ m e z ő re ,  ’s a ’ fe lhőkbő l  
B ü sz k é n  l e n y e r i te n ek .

F u tn a k  a’ b ik ák ,  ’s o r r o k k a l  
NÖszÖ-hevct 1 eh e l lnek ,  

H án y ják  e ’ földet sza rvokka l ,  
A’ p o rk ö d b e n  d ü h ö d n e k  j

Wémcllyek m eg  b é tzam m o g v án  
Bőgnek  a ’ b a r lan g b an  ben ,  

M áso k  b ö m b ö lv e  m o rm o g v á n  
F u tn a k  a ’ sz i íúköveken .  —



A m o t t  a ’ b é r t z e k ’ o d v áb ó l  
Λ ’ l ige tes  vö lgyekre  

E gy  fo lyóvíz  a ’ sz ik lábó l  
V ad  m orgássa l  om lik  le.

S o d o r j a  a’ kősz ik lák n ak  
E lm a r tz o n g lo t t  t s i p e j i t ,  

A t - t s ö r g i  a ’ k iv á j t t  fáknak 
M e z ’tc le n  g y ö k e r e i t ,

M ellyek az om ló  b ab o k b an  
E lh a jo ln ak  ’s ingának ,

Míg a ’ zöld füzek  azokban  
K ény jek  s z e ré n t  m osdanak . ;

Az e rd ő  m in d e n  b a r la n g tó l  
M cgzcndü l  cs ja jga t  r á  ,

A ’ vad m egbökken  e ’ han g tó l  , 
É s  e lsza lad  m ás u v á .

A M adá rkák  n em  zenghe tnek  
I t t  m agános  d a lo k a t ,

A z é r t  m á s u t t  k e re s g e tn e k  
T se n d cs eb b  s z á l l á s o k a t ,

H o l  sz e re lm es  fá jdalm  o knak  
K ö l tsö n  c rzé s i  felöl 

A '  p i ram id á l  b o k ro k n a k  
H ű v ö s  e rn y ő in  b e lő l



P á r jo k  e lő t t  gyengén zengned 
V a l lá s t  te s zn e k  s z á jo k o n ,

Vagy danolással  v e r sen g n e k  
A ’ zö ld  b íkk faágokon .

M ajd  meglesem  c ’ re j  teltben 
A ’ k is  á r ta t la n o k a t  ,

M i t  m iv e in ek  jó kedvek b en  , 
M in t  o sz t já k  a '  t só k o k a t .

Halkal  folyj i t t ,  n y u g h a ta t lan  
P a tak o tsk a  halkal i t t !

NyögdétselÖ á l lha ta t lan
Z ef i rusok  t s i t t  , t s i t t  , t s i t t

Olly nagyon ne  z ö rg essé tek  
A ' leve les  ágokat  ;

K é r lek  el ne  g yeng ítsé tek  
S z e re lm e s  zsibajjo liat  !

Z öld  t e tő k ’ lakosi ! zengÖ 
Hanggal é n e k e l j e te k ;

H add  tanuljam  meg ke rengő  
N ó tá to k a t  tő le tek .  —

*
H an o in ak  —  b o k r o k a t , fáka t  

Z en d i tn ck  m in d e n f e l é ,
A ’ tágas  A rnyéksza láka t  
S y m p h ó n ia  tö lt i  bé  ;



Az egész Táj hanggá  lé sze n .  —  
A ’ p i r ó k  K e n d e r ik e  

'S  a ’ P in ty  kegyes f ü t ty ö t  tészen  
E gy  s ö r j e ’ t e t e j ib e ’.

T a rk á n  u g rá l  á ’ b o k ro k ra  
A ’ sok T e n g l i t z , r á  tek in t  

A ’ v irágzó  bo,gátsokra  ;
Dal ja  u g r ó s  magaki ni.

A ’ Tsiz  a ’ szép ek ’ k ín já ró l  
L ev e le s  b o l t jáb an  nyög  :

Ö b lös  hanggal a ’ sz i lfá ró l  
A ’ R igó  b a s s z u s t  d ö rm ö g .

Tsak a ’ szá rnyas  zengzet  m ég y c a  
T sak  a ’ k is  F i lem ile  ,

Hogy tö b b  d í tsér i i je  légyen  ,
A ' m agános  allyba b e ,

A ' b ú  ö rö k  szá llásába  
M e lly e t t  féd  s i l rú  á g b o l t ,

’S úgy te tsz ik  ho’jjy egy su m m áb a  
M in d  ide fu to t t a k  vo l t

A ’ levegőnek  's  p u sz tá n a k  
T é r jé r ó l  köx’ü lb e lo l  

Á rn y ék i  az é j tszak án ak  
A ’ p i ro s  hajnal e lő l-



I i t  dano! ei, ’s az e rd ő n e k  
K ém ito  v ad o n ja i t

H ang jáva l  ö rö m m c z ö n c k  
M á ssáv á  ts in á l ja  i t t .

O t t  egy se té t  tó  i ta t ja  
F ű z fá i t  a’ p a r t o k o n ;

A ’ k is  dallos  o t t  r in g a t ja  
M agá t  a ’ zö ld  á g o k o a .

O l t  tz i t z o rá z  v ig  ré jáva l  ,
O t t  t s a t t o g ,  s ü v ö l t ,  k e r e n g ,

H an g z ik  a ’ völgy a ’ p u sz táv a l :  
A ’ heg ed ű s  K a r  így zeng.

M o s t  le j tő re  nyög  n ó tá já n ,
’S gyengén kanyarog  e z e r

É rz é k e n y  h an g o k ’ t r i l l á j á n ;  
M ajd  i sm é t  kem ényen  v e r .

O l ly k o r  , in idön  a ’ k egyet len  
M a d a r á s z , ki félfelöl

Ó lá lk o d ik  a ’ k ie t len  
I l á r s fa e rd ő b e n  b e l ö l ,

Zö ld  levé l  a la t t  lappangó  
T o rk a i  Ilkája alá

A ’ t sem e ték  k ö z t t  bo lyongó  
R cd v es  p á r já t  b é t s a l á ;

M



A zonnal  víg én ed éb en  
O is eg y sz e r re  m e g á l l , 

A k k o r  sz ive  g y ö t re lm éb e n  
M indenfe lé  szá lldogál .

Ö rö n g v e  rep íted  a ’ fákon ,
’S é le téne it  ö rö m é t  

E r d ő n  , m e z o n , kősz ik lákon  
K iá l to z za  sze r te sz é t .

Z o kog  ja jga t  egy fo ly tá b an ,
Mig v ég re  kínja  m iá  

A ’ b o l to r ra  áj u l t ié b an  
K ó k k a d t  főve l  esilt r á .

I

O t t  k e se reg  ő k ö rü l ié
HolI t  p á r ja ’ á rn y ék a  m á r ,  

O t t  k é p z e l i ,  hogy v é r i i l t te  
S e b ek b en  köri i l tc  j á r .

M ajd  ú j r a  zendu l  j a j d a í j á n ,
’S éjjel s in ts  n yug ta  n e k i ,  

Ügy te tsz ik  bogy m in d e n  ja j ján  
S a já t  le lké t  nyögi ki.

A ’ szom széd  ha lm o k ’ a llyábau 
A ’ b o k ro k  kesc rg en ek  ,

’S  r e s z t  vévén  az Ő b ú jáb an  
E lu Jc l ra  lengenek ,  —



De m i b ú g  fe lk av aro d v án  
E ’ véu  tö lgy’ o ldalánál  ?

M ellynek  kopasz  r e v es  o dván  
Sem m i m a d á r  meg n e m  száll

Igaz é ? vagy já tékáva l
Tsak k é p z é se m  r e z z e n t  e ?

lm é  kőválygő  szá rn y á v a l  
H i r t e le n  l 'e lröppene

E g y  V ad g a lam b  a’ tö lgyfának  
Ü reg éb ő l  f é l f e lö l ;

E s  e ’ m ia t t  k o n d ú lá n a k  
P o d v á s  öb lei  be lő l .

S u b á n  ki te r jed t  t s zá rnyakka l  
A ’ völgybe egyenesen  ,

I fe re sgé l  hőkölő  nyakkal 
A z  á rn y é k b a n  t sen d esen  ,

G o n d o san  k ö ru lszem lé l i  
M a g á t ,  és a ’ t á r g y a k a t ,

’S o r rá v a l  fe lszem etské li  
Az a ssz u  ágszálakat .  — ·

Ki tu d ja  a r r a  o k ta tn i  
A ’ zöldági n é p e k e t , 

M ik é n t  kelljen bo l to zg a tn i  
M es te rség e^  fé szk ek e t  ?

M a



'S  édes  sz o ro n g a t t a tá s ló l  
M eg lep v e , m it tegyenek ,

I logy  fo r té ly tó l  és r a b lá s tó l  * 
B á to r s á g b a n  legyenek  ?

Mi l á th a ta t lan  leh e l le t  
Szá lldogál  ezek  fele  ,

Mclly  sz íveket  egymás m e l le t t  
Sze re lem m el  tö l t i  b e  ?

T e  tő led  van m in d e n  jó s á g ,
’S c ’ tsudadolgo li  s o r a ,

Óh vég h c te t lcn  V a ló sá g !
T e r m é s z e t ’ A t ty a  ’s U r a !

F e l s é g e d  olly  nagynak lá tsz ik  
Egy m a d á rk a ’ t e r m e té n  ,

M elly  i t t  a ’ tü sk é k  k ö z i t  já tsz ik ) ,  
M in t  az ég’ m enny eze tén .

S z i n t ’ olly  nagy vagy egy fa’ gallyán 
M ászkáló  h e rn y ó tsk áb a n  }

M in t  a ’ t r ó n u s o d n a k  a llyán 
L ángo ló  K é ru b im b a n .

Nagy  T e n g e r !  m el lynek  n em  á l l - k i  
S e m  p a r t j a  , sem feneke ,

M in d e n  te  b e lő le d  s z á l l - k i ,
B e lé d  sem m i sem  foly be .



T sillagin ld  tű z  - ő tze án ja  
A m a ’ fény - p u n e tu in o k n a k  

"Visszavertt  lágy rngyogványja  , 
M el lyek  r ó l a d  om lanak .

E g y e t  szó lsz  a’ szé lvészekhez  : 
Azonnal ve sz teg lőnek .

H o z z á  é r s z  a’ nagy b é r tz e k h e z  
É s  t ü s t é n t  füstö lgőnek .

M időn  a ’ t e n g e r ’ ö rv é n y je  
E g y m á sb a  m e g ü t k ö z ö t t ,

'S  k i lá t sz ik  fonékfövényje  
A* h u l lá m  - b e r tz e k  k ö z ö t t :

Az ó ha lá los  to rk á n a k  
H a rsá n y  o rd í tá sa i  

A ’ F e l s é g e d ’ nagy vo l tának  
M agaszta ló  dalja i.

A ’ lan g s zá rn y ú  m en d ö rg ések  
K öve t ik  s z ó z a t id a t ,

H i r d e t i  sz ö rn y ű  bógessfck 
Kagyságos do lgaida t  j

M el ly re  fé lénk t isz te le t te l  
M in d e n  b e rk ek  r e n g e n e k ,

’S  nék ed  m o n d o t t  d í t s é re t te l
Ó k  is visszazougenok.



E z e r  h a rm ó n iá s  so r ra l  ,
(M elly ’t hall  az egéaz maga)

H i r d e tv é n  ro j /pan t  t á b o r ra l  
Az ég’ m in d e n  tsillaga

H atalm adnak  ’s kegyelm ednek  
N agyyolty t  m in d e n f e lé ,

T e r je d  h íre  szen t  n evednek  
Egy P ó lu s tó l  más felé.

D e  ki , a ’ ki fe lszámlá lja  
M in d e n  t su d a  t e t t e d e t  ?

Óh T e r e m t ő ,  Iti úszká lja  
K e re s z tü l  m él lységede t  ?

Véges  lelkek ! szá n ja to k  - fel 
A ’ s ze lek ’ s z á r n y a i r a ,

A ’ v i llám nak  k ap ja to k  - le l  
K i lö v e l l t t  n y i l a i r a ,

B ú j já to k  az I s te n sé g n ek  
T ü n d ö k lő  m ellysóge it  ,

Á t - é lvén  a ’ v égességnek  
M il l ióm  e s z te n d e i t :

U t o l j á r a  s e m  l á t j á t o k
Egy p o n t ta l  is l iöze lébb

A ’ l e n e k é t ,  m in t  l á t tá to k  
P a r t ja '  szé lé rő l  elébb.



K eim il ja tok  m eg h a t  éppen  
Ti veszhető I legctluh ; 

így az Uvat m é l tó b b k é p p e n  
T isz le l i teh .  —  —  —

E ’ sz o m széd  r é tn e k  i l l a t j a ,
A ’ m in t  bon g ó  szá rn y ak o n  

Zefir  ide  fu v o g a t j a ,
E r ő v e l  m agához  von.

Annali  v i rágos  ö lében
A ’ sz isz e rg o  nádak  h ö z t t  

jVIellyem' e rö ss  p ih eg té b en  
B ész iv o m  e ’ kedves  gőz t .  -

BŐltseség b a r á t i ! kedves  
S p a ld ingom  és H irze lcm  , 

I l ik  által  zŐldollett  n e d v es  
K öd je  k ö z i t  a ’ m ú l t t  te lem ,

Oh ti , k iknek  aj jak á ró l  
É d es  ö rö m  t s e p eg e t t  

S z iv e m re  , sok  b ú s  ó r á ró l  
O sz la tv á n  a ’ fe lleget ,

J e r t c k  b a rá t im  ! ’s e ’ tá jon  
Ide  m ellém ü l je tek  ,

égi lakhellyé  vá ljon  
E z  a ’ k ö rn y é k  tő le tek .



J e r ,  szem lé l jük  i t t  F ló rá n a k  
M osolygó  gye rm ek e i t  ,

É s  b ám u l ju k  m indnyá jának  
T e r m e t i t  ’s s z e r e l m e i t ,

E zekkel  a ’ m ag u n k ’ k é p é t  
J e r ,  p ip e r é z z ü k  fel m i ,

’S a ’ b íb o ro s  lóm ba  n é p é t  
M ag u n k  k ö z t t  t sú fo l ju k  k i !

A ’ V i r t u s ’ d ísz é t  z e n g jé te k :  
É s  sz á ja to k ’ s z ó z a t i t  

K ék em  ollyanná  te g y é te k ,  
M in t  a ’ ró z s á k ’ i l ia t i t ,  —-

A ’ C r á tz i á k  i t t  b e v e r tek  ;
Az ö rö m  i t t  m o so lyog  ,

E ’ m es te rkéz j ; t len  kertek* 
U tja in  lsend  tébolyog.

I t t  a ’ t i s z ta  t s e rm e ly ek k c l  
Lágy andalgás  t s o r d o g á l ,  

E l s z ó r t t  v i rág l ig e tek k e l  
A ’ H é t  fe l tz i f rázva  áll.

Λ ’ ke llem es i l la toknak  
L á th a ta t lan  ten g e re  

I lu l lá m l ik  a ’ p a r lagoknak  
Z ö ld  m eze jén  m e s s z i r e ,



’S  az enyhos szeleit  s z é l l e s z t ik  
E ’ dagályos liaboíiat. ——■ 

E z e r  laltosolt é lesz t ik  
A ’ t a r k a  t á j é k o k a t :

A m a’ sás k ö z t t  n agy  lábával  
G ázo l ja  a ’ v iz e k e t  

Az E sz te rá g  p r é d á já v a l  
N é zv é n  fa rk asszem ek e t .

A m o t t  a '  L íb u tz  r i k á t s o l  
E gy  fitzkó’ feje  k ö r ü l ,

I l i  fé szke  m el le t t  h a rá t so l  ,
'S  a ’ káka  k ö z t t  l e sb en  ü l ;

S z i n l i , liogy sz á rn y á t  fá j l a l j a ,  
A ’ p a t r a  tsak  s é r i k á l , 

E g y sz e r  ó t  a ’ gyepre  tsa lja  , 
A d d i g , addig  sántil tál .

A ’ M éh ek  a’ sz e l lo tsk ék en  
Szc r tc szé l lye l  b o n g an ak  ,

A ’ v i rág z ó  tse m e ték e n
’S ló h e r é n  m egszá llanak  j

’S olly  ts i l logva  függnek o nnan  
A lá  a ’ k is  á lla tok  ,

M in t  a’ ho ld fény tö l  ú jo n n a n  
M eg a ran y zo tt  h a rm a to k  :

N



O nnan  v á ro s so k b a  t é rn e k  
M ellye l  a ’ p a r a s z t  maga

E g y ik  zug jában  a ’ t é r n e k  
T s ú t s o s  küp i íkbö l  raka.

I t t  láclcl az igaz b o l tsek n ek  
V a ló ság o s  b é l ly e g é t ,

A ’ k ik  szü le t te  - fö ldeknek  
E lh ag y v án  enyhos e g é t ,

A z  e m b e r is é g ’ l ia tá r já t  
F e lk e re s ik  g o n d o san  ,

É s  annak  d rága  n e k tá r j á t  
G y ű j t  vén  fá ra d sá g o sa n ,

M u n k a  jó k ’ é d es  te rh é v e l  
H o n n y o k b a  bészá l lanak  ;

Hogy  a’ bÖltsesség’ m ézzéve l  
M in k e t  táp lá lh assan ak .  —

A ’ zö ld  s íknak  k ö z e p é b e n  
E gy  kékél lo  T ó  zs ibong  ,

M el lyen  a’ szellők ' m e n té b e n  
S o k  h ab k ar ik a  to long  j

A ’ v izekbő l  d o m b o r ít so n  
Nyúlik  fel egy szép  Sz ig e t

M e llye t  k e r i t  k o sz o rú so n  
N y á r f a - é s  b o k o r l ig e t :



É s  m in th a  el vo lna  vá lva  
A ’ fo ld ’ egyéb r é s z i t ő l ,

A ’ habok  e llen  ú szk á lv a  
L eb eg  ö n n ö n  te rh i tő l .

A ’ tü ze s  ts i l lago tskákka l  
M e g rak o t t  v a d r ó z s a f a ,

A ’ m ind ég zö ld  b o ró k á k k a l  
U s z l iu ru tz  és b o d z a f a ,

’S  a ’ r e k e t ty é k  nyájas  k a r r a l  
O szv e fü zv én  ágolia t  ,

K e l lc m etes  z ű r z a v a r r a l  
M u ta t já k  i t t  m agoka t .

A ’ v i rág  a’ tö b b  v irág g a l  
Közli  ö rö m  - t s ó k j a i t ,

’S  rá  lehelii  nyá jassággal  
B a lz sam o s  i l la tja it .

A ’ G.alagonya ló b á l ja
A ’ p a r t ’ s zé lén  v e s s z e i t ,

’S a ’ v ízbe  n é zv é n  t su d á l ja  
F e j é r  ’s p i r o s  d isze i t .  —

Ó h szép  T á j ! m elly  a'  sz íveknek  
L egbe lsőbb  re j t e k ib e ’

K é p é t  a ’ víg ö r ö m e k n e k  
G y ö n y ö rű e n  fes ted  le  !

Sí a



Vajba a ’ h é sé g ’ nagyvolta  , 
M el ly  m á r  sz in te  t á r o s  l e t t ,

'S  a ’ m ellyct  m ég a ’ té l  e l ta  
E gy esso sem s z ü n t e t e t t ,

T é g e d , ’s ve led  a’ m ező k n ek  
É s  k e r te k n e k  z ö ld j e i t ,

Mellyek v á r já k  az essóknck  
M eg fr i s s í tö  t s e p j e i t ,

S z á r a z  p a rd i t t s á  ne  ten n e  
S z é p sé g ed ’ k ezd e tib en  ,

'S  a ’ p a ra s z t ’ r e m é n y é t  b e n n e  
E l  n e  ö lné  f ü v i b e n !

Ú j í tsd  m eg lm s záp o ro d d a l  
O te t  , ók  kegyelm es Ég !

É s  á ra sz d  el jóságoddal
A ’ fö ldet  m elly  öszveég j . ,

J ö n  az á ldás v a lah ára  
J ö n  a' fell iökön i d e ,

O t t  tp rn y o d z ik  , 's  nem  so k á ra  
P a ta k  - m ó d ra  om lik  le.

M á r  a ’ szél száguld  e l ő t t e ,
A ’ fák’ lev e l in  m o r o g ,

F u t  a’ ve té sen  , ' s  k ö z ö t t e  
Ú rv én y  m ó d ra  kavarog .



A ’ p a m u t  - fo rm a  p á rá n a k  
K á rp i t j a  alá  v o n u l t

A ’ Nap , és az ég - a l lyának  
F é n y e  ha lv án y o n  k im ú l t .

Á rn y é k  ’s é j tszaka  t e rü l  - el 
Völgyeken  és  ha lm okon  j

É d es  bo rz ad á ssa l  hül  - cl  
A ’ t e rm észe t  a zokon .

A p ró  e z ü s t  p e re tzo k k c l  
G ö n d ö r ö d v é n  hab o sán  ,

(M ellyek  te r j e d ő  szé lekkel  
T ű n n e k  el já tékosan )

A ’ v í z ’ felső áb ráz a t ja  
Ö b lö g e ti  a ’ fűz fá t  j

És  az e sso t  k im u ta t j a
M ellye l  a ’ szem  m ég  nem

M o s t  m á r  ugyantsak  fe tsél l i  
A ’ felhő a ’ v i z e k e t ,

'S  m in tegy  ke resz t i i lve té l l i  
V á sz o n sz á lk in t  ezeke t .

Z u h o g v a  om lik  b e lő le  
B u g y b o rék o s  z á p o r a ;

Alig ol ta lmaz  meg tő le  
E z  é g er fa ’ sá tora .



A ' Ms n é p ,  m clly  a ’ tá jék o n  
G y ö n y ö rű  n ó tá k a t  fú t t ,  

E lh a l lg a to t t  az á rn y ék o n ,
É s  enylios b o k ro k b a  b u t t .

A ’ gyapjás nyáj is fáz tában  
H olm i  t ö r z s ö k ö k  k ö r ü l  

A z  ágfedc l '  o l ta lm ában
E gy  l iá rsvő lgyön  k ö r b e  gyűl·

A ’ p u s z t ú l t t  égen ’s m e z ő b e n  
T sak  a* fe lskék  l á t s z a n a k ,  

H o g y  t so p o r t t a l  az c ssőbcn  
A ' t ó r a  n y i la l lanak .  —

Azok a' b a r n a  szem h é j  jók ,  
M el lyek  a ' V i lá g ’ s z e m é t  

F e d ik  m o s t ,  — a ’ gőz - k a ré jo k  
ím  fe lny í lnak  s z e r t c s z é t t .

T s i l lo g  az ég  f r i s s  sz ín ek k e l .
És a  függő ten g e rek  

E lfo lyván  t i s z t a  tsep p ek k e l ,
A ’ sze llőn  e llengenek .

N e v e t  a ’ föld v irág o k k a l ,  
ü r ö m m e l  m in d en  te le ,  

M in th a  az ég z áp o ro k k a l  
Maga t s o rg o t t  vo lna  le. —*·



D e n a p n y ú g o tró l  egysze rre  
Ú jabb  t e h e r r e  l iapo tt  

Felhőit  v i to r l á z n a k  e r re ,
É s  e lfogják  a ’ n a p o t ,

I sm é t  bőségge l  t so rg a t já k  
T ó v á  v á l t t  z á p o r jo k a t ,

É s  m in t  em lők ,  úgy s z o p ta t ják  
A ’ sz o m jú  pa r lag o k a t .  —

E z e k  is k ifogynak  v é g r e ;
É s  egy sú g a ro k b ö l  s z ő t t  

A ra n y z á p o r  száll  az ég re ,
'S  b éto lti a ’ levegőt.

A ’ kősz ik lák ’ zöld p o m p á ja  
A ’ n a p ra  k ik ö n y ö k ö l,

F e lh ő k k e l  b é p lá n t á l t t  ta ja
Szem fén y v esz tv c  tü n d ö k ö l .

E g y  Szivárvány öv ’ m ódjára 
K örülfogja az eget ,

É s  a ’ t e n g e rb en  m ag á ra  
J o b b r a  b a lra  n ézeg e t .

M e g if jú l t t  fényes ő r tz á k k a l
'  M o s o l y o g n a k  a’ m ezők ,

Sz ín es  h ím m el  ’s b o k ré tá k k a l  
M egrakva  n« zn ek  r á m  ők, —



M á r t s  a ’ ha jna lnak sz ín éb e  , *) 
F e s d  e ' he ly ’ tá jéka i t  

Ó h  T e,  k inek  ének éb e '
L á to m  az Á r ’ p a r t j a i t ,  *

Mellyel; m in tegy  szagoskodnak  
Ö rö k  so ra id  közül,

É s  a b ra z a t j a n  d a lo d n ak  
E g ész  fo rm á jo k  k i ü l :

T e ,  ki  m időn  é n ek le t t e d  
Az Á J p c s e k ’ b é r tz e i t ,  

E rd e in -o sz lo p id d á  t e t t e d  
Az égnek  t z ö l ö p j e i t ! —

A' gyém án t-fo rm a  tsep p ck k e l  
M in t  v i l log  a' t s ikos  r é t !  

Melly  k edves  tü n d ö k lé se k k e l  
L an y h ázn ak  le  s z e r t e s z é t t

E s  t se p p ek  a ’ v i rág o k n ak  
T ark a  ligcljeirŐl,

E s  a ' v i r í tó  b o k ro k n a k  
K o r o n á j a ’ $ z é l i r ö l !

M in d e n  fii e ' bő  h a rm a tta l  
Ú jo n n an  fe lé lede tt ,

'£> gőzö l  e rő sseb b  il la tta l .
Az  egész  ég szaggá le t t .

H A L L E R T  szólít ja m e g ,  k i r ő l  lá s*  
z é s e k b e n  a ’ H  b e tű  a la t t .



Ö r ö m m e l  fe lem elít i  
A' gyep i llas  fejeit ,

'S  úgy t e t s z i k , hogy d i tso it i  
Az  égnek  jó té te i t .

Z o ld e l je tc k  m o s t ,  óh k edves  
T é rm e z ö h  és L ig e t e k ! 

Á rn y é k o s  E rd ő k ,  é s  n ed v es  
R é te k ,  m o s t  z o ld e l j e tc k !

L ég y e tek  a ' n é p ’ jav á n ak  
M egv id ító  t á rg y a i ,

*S le lkem ’ á r ta t lan -v o l tán ak  
M en ed ék  k á r p i t j a i ;

H a  u n v á n  a’ g o n o szo k n ak ,
’S b ü sz k é k n ek  t so p o r t ja i t ,  

E lh ag y o m  a’ v á ro so k n ak  
'S  p a lo tá k n ak  falait»

Z ef i r  tö b b sz ö r  is h ad d  fá j jon  
l tá m  e ’ v i rág o k  felöl,  

M e l ly re  sz ivem  megvaduljon ,
M eg tsen d esed jék  be lő l .

É s  a ’ V i lág ’ kegyes A ty já t ,  
(Ki a ’ n a p sú g á ro k o n  

H in t i  rá·.ok j ó ’k a ra l já t ,
’S az essou ,  h a rm a to k o n )



S z c p sé g te k b en  t isz te lhessem ,
’S szen t  b o rz ad á s  lepvén  el, 

D itsó re té t  h i rd e th es se m  
A ’ fe le lő egekkel.

É s  h a  az o sz e n t  Szavára  
É l te m n e k  h a tá r t  ve tek  : 

Vég-nyugalm am  u to l j á ra
Hadd legyen ti bennetek! —#



I I .

L I L L Á H O Z .

Λ  K L E I S T  R a p s ió d id i h S iu l.

I t t  a’ T av asz ,  az Ö e n y h éb e n  
E lo lv a d t  a ’ hó  és  a ’ jég  j

A ’ v ize k ’ kristály ,  t ü k ö r é b e n  
M a g á t  m eg lá t ja  m á r  az Eg.

A ’ m eg szelíd ü ltt levegőben  
Lanykázó essok hullanak,

M cllyek  a’ t s e ré n  és m ező b en
Új gyöngy gyanánt  ts i l lá rn lanak.

M in d e n  p á s z to r t  ö r ö m r e  h o z n a k  
A ’ v i r á g o k ’ i l la tja i ,

M id ő n  k ö r ü l te  u g rá n d o z n a k  
A ’ h a lm o k o n  b á rá n y ja i ,

A* fu  a’ rö g  a ló l  k i ts ü sz ik ,
Κδ ΐύ  k o r o n á t  tol  a fején J

Z ef i r  m in t  a ’ habon  úgy ú sz ik  
A ’ lágy v e té se k ’ te te jé n .

V ir á g o k b ó l sz ö v ö t t  r u h á j á t  
A ’ t a rk a  r é t  m á r  h ím e z i ,

Az e z ü s t  t s e rg e teg c k ’ tá j á t  
A ’ gyenge n á d  h é p ré m e z i .



A z e rd ő k n ek  zöld  é j je leken  
Á m o r  kedv te lve  tébo lyog ,

Ö rö m  foly a ’ sze l lők ’ m e n t é b e n :
É g  , föld, ten g e r ,  m in d  m osolyog.

A m a ’ S í jóná l  L yánká jáva l  
S zu n n y a d  a ’ p á s z to r  édesen ,

Ki Ötét gyenge ké t  ka r jáva l  
Á tö le l te  sze re lm esen^

* *
Lágy  álom  ü l t  s zem ek ’ héjjárar. 

Lelkek  egym ás’ le ikébe  j á r :
A ’ tsa logány’ nyájas d a l já ra  

S z u n n y a d t  el ez a ’ bo ld o g  p á r .

A h ,  ha  eb b en  a ’ köz öröm ben*  
Melly m á r  e l t e r j e d t  s z e r t c s z é t t , '

E r e z h e tn é m  én is m ej jem ben  
Az ö r ö m ’ legk issebb  n e sz é t !

N e m ,  nem  ; ö e lfu t  tő lem  m essz e ,  
R é g ’ e lhagyot t  m á r  e n g em et .

N in ts  olly  tavasz ,  m elly  e lszé llesszo  
H o l t ig  t a r tó  k ese rv em et .

Én tsak  a ’ bo ld o g ta lan ság n ak  
É s  k ín n ak  fia vagyok m ár ,

Tsak úgy  lesz vége ez aggságnak,
H a  az ha lá l  s í ro m b a  zár .



M e r t  L IL L A  egy tav a sé ’ n y l l t á b a n  
É n  tő lem  m essze  v e t t e te t t ,

A ’ M é r t  tu d ta m  h a jdanában  
B ets ii in i  e z t  az é le te t .  —

M id ő n  ak k o rb a  m él ly  seb e m n e k  
K io n to t ta m  v é r h a b j a í t :

M ’é r t  á l l i tád  m eg é le tem n ek  
Szé l ly e lfu to t t  p a ta k ja i t

Óh F á t o m ?  hogy é l te m ’ v égéig  
T ud já l  en g em et  gyö tren i  ?

A z é r t  nem  k e l le t t  egy t sep p jé ig  
A ’ v é rem n ek  k iö m le n i ,

H ogy  a’ h íze lkedő  h i s z em b en  
T cn g ő d te tv é n  b ú s  n a p o m a t ,

E lso rv ad jak  a’ s z e re lem b e n
É s  h o l t r a  s í r jam  m a g a m a t?  ~

H i tc t l c n  Sors  ! ki  jo b b ad á ra  
T sak  a’ hollóknak kedvezel ,

K e re s te lek  ! de más h a tá r r a  
F u t o t t á l  én e lő lem  e l :

A’ sze re lem  ugyan v á l l a m ra  
Sebes  k é t  szá rnyaka t  k ö t e ,

S e m m it  sem é r t ;  az én  l á t t á m ra  
M ég távo labb  r e p ü l t é l  te.



M á r  én tég ed  el nem  é rh e t le k  
F u tá so d n a k  gyors  k e re k é n ,

É s  soha re á  nem  vehetlek
Hogy L IL L Á M A T  b írh as sa m  én.

Nagyobb  s o r s ra  ugyan  so k k é p p e n  
T a r th a t s z  te ,  L I L L A !  m é l tó  j u s t i

É n  e lég te len  vagyok ép p en  
M eg ju ta lm azn i  egy v i r tu s t .

A' te  ha jo ló  k edvességed ,
Melly a ’ t e r e m té s ’ re m e k e ,

'S  nem es le lked m é l tó z ta t  tég ed  
A ’ k i rá ly o k ’ sz e re lm i re  j

E s  sok száz  ú r ,  ki  p án t l ik áv a l  
É s  tsillaggal d ísz esed é i t ,

F e l lo b b a n v á n  sz e m e d ’ láng jáva l  
P á r n a k  v á lasz tna  tég ed e t .

D e  ezek, a ’ k iken  a ’ M odi,
A’ ran g ,  és b í b o r  fény lenek ,

A la tso n y sz ív u ek ,  ’s va lódi  
S z e re lm e t  r i tk á n  é rzen ek .

N ékem  n in ts  sem m im , m elly  a’ szem nek  
É s  é rzé sn e k  tessék  nagyon ;

D e  van egy sz ívem ,  ’s e ’ sz iv em n ek  
N em es in d u la t ja  vagyon.



V an egy sz ívem , m elly s z e re lm é v e l  
M ég sóba  sem  legyeskedet t ,

E g y  sz ív ,  m elly  a ’ v i lág’ k ín ts év e l  
F e l  n em  t s e r é ln e  tégedet .

Am  íg é rd  az t ,  óli F á to m  ! n é k em ,
Hogy én  m ajd  o nála  né lkü l  

C a esa r  leszek, ’s k i rá ly iszék em  
M in d  a ’ h é t  V i lág ’ *) n yakán  ü l ;

Az a lávaló  b ü sz k e  lé lek
Ö rü lh e t  hogy illy so rsa  j ö t t  j  

É n  ö vé le  v ígabban  é lek
A ’ sza lm ás  ka ly ibák  k ö z ö t t .

A ’ sz e re lem  fényes v á rak k á  
T s in á l ja  a ’ d u t ty á n o k a t ,

A ’ t is z ta  fo r r á s t  b o rp a ta k k á ,
É d en n é  a ’ k o p á ro k a t .  — ·

l lá n y  k as té ly t  lá t tam  d iszcskedn i ,
H án y  v á r o s ’ p o m p ája  b á jo l t ,

M io l ta  véb»d (Ism erkedni .
Óh szép L IL L A , s z e re n t s é m  v o l t !

*) E gy ik  világ a z Ó ,  v a g y is E u ro p a ,  A s iaé s  Afri­
ka  ; másik az  Új, t. i. Am érika  melly a ’ X V d ik ,  
és Polynesia  melly a ’ X V III ,  Században  fede­
ződött  fel. E ’ két utolsóból C aesar semmit sem  
bírt,  sőt b ú é t  sem hallo t ta .



A ' S z é p e k ’ inger lő  fo rm á ja ,
Melly m ásokkal  h i te t  szege t ,  

B e n n em  m ég  f o r ró b b á  ts iná l ja  
Az c rá n ta d  g y ú l t t  m e l e g e t :

M ih c ly t t  e lm é m b e n  m egv isgá l lak ,  
Az ö tű z ö k  b en n em  m eghű l .  

É n  tsak  tég e d  v á la sz ta n á la k  
A '  fö ld ’ m in d e n  szépe  közü l .

0  h  A r a n y  k o r !  mellyncli  fo ly tában  
Az a ranynak  vak  fén y irő l  

S e m m i t  se tu d ta k  h a jd an áb an ,
M ié r t  fu tsz  a ' fö ld ’ s z ín i r ő l  ?

M o s t  m á r  b izo n n y a l  n y u g ta tn á n ak  
L IL L Á M ’ ölelő  k a r ja i .  —

Ób b á r t s a k  v is sz a h ív h a tn án a k  
A ’ r í  m ánk  o d ó k ’ s z a v a i !

A h ! jöjj  v i s s z a ! ’s a k k o r  é r e t t e m  
E n g ed d  m eg  az t  az egyet is,

Hogy  p á s z to r  lehessen  m e l le t tem  
A z  én  k edves  b a rá to m  is.

D e  n em  hallga tsz  szavam ra  é p p e n ,
Ó h  F  á t o m  ! m á r ,  m á r  k é p ze le m ,  

H ogy  a’ s z e re n tse  l a p ta k ép p e n  
J á t s z ik  m in d e n b a  én  velem .



Te hallgass h á t ,  te hallgass e r r e ,
Ó h  II  a l á  1! ’s v e d d  ki v ám o d a t .

M in d e n k o r  tsak  bo ld o g  e m b e r re  
S z ó r o d  ö ld ö k lő  n y i la d a t  'i

I t t  a ’ m e j j e m ;  j e r ,  fegyvereddel  
N yisd  m eg e l ro n t so l t t  s z i v e m e t ,

K é s z e n  á l l o k ,  é l t e m e t  v e d d - e l  j 
A ’ k ín  nem  ré m í t  engem et .

A m o t t , h o l  t é g e d  a’ d ö g lesz to  
L ev eg ő n  álta l  sz ív n i  b e ,

Á ’ s í rá só k n á l  ’s az i je sz tő  
T e m e tő k ’ s e t é t  g ö d r ib e ’ ,

O t t , hol az e m b e r t  az e m b e r re l  
Fegyvei '’ é lc re  h á n y a to d  ,

M ajd  o t t  k e re s le k  fel jó s z e r v e i ,
11a v é g ó rá m ’ ha la sz tg a to d .  —

'S  te  L I L L A !  nyögj a k k o r  így  szó lván  
„ A h  ! én  k e se r í t e t t e m  - m eg Ϊ

, ,Ö  é r e t t e m  sz ív b ő l  lángolván  ,
„  S z e re lm e ’ k ín ja  ö l t e - m e g ! “



I I I .

A ’ T S  E N D E S  É L E T .  

A '  K L E I S T  O dúi k ö 'M %

JVIár a’ fcrgeteg-ek’ dühe  
M e g sz ű n t  , és az üvcg lo  
Ζ ύ ζ ο η  n e m  piroso llanaU 
Á t  a ’ fenyvesek’ ágai,
A ’ jég tő l  sz a b ad u l t t  p a ta k ’ 
A l lyán  lá tn i  t s i g á t ,  g y e p e t ,  
’S  ap ró  lenge v irágoka t .
A ’ b i ik k ö k ’ m agas e rd e jé t  
A ’ siirii lobogó  levé l  
É jje l le l  fedi bé  m eg in t .
I t t  in g e r l  sok e z e r  fu tó  » 
H an g  k ö z t  a ’ tsa logánynak  
Z engő  dalja  az ágakon.
I t t  a’ r é t r e  az esti  szé l  
A ’ zö ld  ró z sab o k o rb ó l  
Á l d o t t  i l la toka t  lehel i.  
O t t a n n  a ’ ragyogó  p a ta k ’ 
H a b já n  a ’ k iv i r á g o z o t t  
B o k r o k ’ k é p ze te  t ü n d ö k ö l ,  
E s  fu t  m in t  maga a ’ p a r t , 
M in t  a ’ n á d a s o k ,  az ha lász '  
E lsu h an ó  ladiká ló l .



P a j tá s !  hagyd  el a’ h a r t z o l i a t ,  
A ’ f e g y v e r ro p o g á s t  k e r ü l d ,
I t t  a ’ k e d v re  való idő  !
E r e z d  a ’ l ige tek  k ö z ö t t
A z t  a ’ gyenge g y ö n y ö r k ö d é s t ,
MellytÖl m essze  van a ’ v i téz  ,
’S  a ’ lágy u d v a r i  em b e rek .
M i t  használ , m ik o r  az hadi  
T is z te s sé g ’ szesze  r é s z e g í t ?

M i t  ha szn á l  , ha  a ran y b a  v o n t t  
f é n y e s  fegyverek  ő r iz ik  
S i r l ia lm o d ’ ? lia i je sz tő  
P án tzé lb a r in  em elik  fel 
M á rv án y b ó l  hadi  k é p e d e t  ?

Á k h i l l , és maga H an n ib á l  
S z in tú g y  k é n le i e n  az halál* 
É j j é t  végig a ludn i  ,
A ’ melly engem  is egykor  
A ’ V égzés '  a k a ra t j a k é n t  
V ak  k á rp i i j a  alá  takar .
E s  így é n  is egyenlő 
L észe k  h o l to m  u t á n  vele  ;
A ’ fö ldön  ped ig  édesebb  
B o ld o g ság b a ’ foly életein,
O tsak vérbe kevertt mezőt 
L átott, és tsak az ég fedé 
Altában , ’s paizaok7, nyilak’ , 

O a



É s  d á rd á k ’ ro p o g ása i  
Z ö r g ő i t e k  füle  m el le t t .
Ö  mellő le  fu to t ta n ak  ,
J á t é k ,  T r é f a ,  G y ö n y ö rk ö d é s  
É s  C y p r i s ’ deli  gye rm eke .

É n  a ’ t a rk a  v irágga l  
H ím z e t t  r é tb e ’ te k in tg e te m  
A ’ r á m  in teg e tő  e g e r t ,
Az h o z zá m  n ev e tő  b e r e k ’ 
É k e s s é g e i t ,  a’ fe jé r  
N y á r fá k ’ lengeteg  á g a i t ,
’S  a ’ völgyben  zuhogó  fo lyás t  
A lszom  ró zsa lev é l  a l a t t ,
'5  ha llom  d a l j a id a t , C hloe  f  
A ’ m el ly ek ro  l e t s e n d csü l  
A ’ zengő F i l o m é l a ,
É s  le sk ő d v e  í igyelmezik.  —  
K ö rn y u le m  tsak  ö rö m  lebeg .

K is  P i l l i s  , ha  te  e n g em et  
M eg lá tsz  , a' l ig e tek b e ’ b ú v sz  
É n  v igyázva  k e r e s l e k ,
M égis  r á d  n em  akad h a to k  : 
M íg  m ajd  a’ leve les  bokor* 
Z ö ld  e rn y ő ib e ’ t s in ta la u  
I i u t t z a n t á s o d  e lá ru l .



IV .
F I L L I S  D Á M O N H O Z .  

K L E I S T  B a l ja i  k ő iü l . 
I ^ á m o n o m ,  H in tse m ,  m egadom  m agam ’ m a r  1 
É rz e m ,  é rz e m  m o s t ,  m ik e t  é rz e  s z í v e d ! 
I í é n s z e r í t  t a r l ó s  e r e jű  s z e re lm e d  

V issza sz e rc tn i .
Hogy  szem ed rő l  a ’ k e z e d e t  l e d e r c n n  
É lk a p á m  : I s t e n  ! m ik e t  izg a to t t  fel 
N ém a  k ín o k tó l  v ize n y ő s  sz e m ed n ek  

S z é p  tüze  b e n n em  !
E lfuték , síréit, lerogyám  az É rnél. 
L áng-őzön járá te tem ím ’ k eresztü l.
Ah ! ö rö k k é t ig  fog ez a ’ sebess  tilz 

E n g e m  e m ész tn i .
Jö s z te ,  h u  D á m o n ,  te  legyél sa já tom  ! 
S z á m ra  m á r  Lelkem  k ilebeg ,  hogy é d es  
A jk ad o n  á l ta l  le b e léd  eze rny i  

T só k k a l  ö m ö ljék .

V .

E  L í  7. Á II Ο Z.
K L E I S T  P u rg o m á i k ő iü l .

S z é p  E l iz a ,  olly  nagyon 
M é r t  t só k o lc d  v e r s e m e t  ?
B en n em  ten g e r  v e rs  vagyon ,
T só k o l j  inkább  en g em et .



Á N G L U S  A N D  A L G Á S .

Λ '  K L E I S T  P rósáiból,

V a n  nékem  egy b a r á to m ,  a ’ k i  Ánglus  é s P o é -  
ta , ’s k ü lö n ö s  kedveliÖje a’ se tá lásnak .  Höze- 
l é b b ,  m időn  Ölet a il tonyod tabor  h í jába  l iercsern 
va la  a ’ szá l lásán ,  ineg ta lá lám  az e rd ő b en  , liol 
egy h a n td o m b o n  p ih en  va la  j egy pa ta k o tsk a  
m eg e t t ,  melly egy vad ró zsa -e rn y ő  alól ro h an  k i ,  
és v í z p o r r á  ’s ta j tékká  v á l t o z v á n ,  a völgyije 
om lik .  A ’ V íz b u k ad é k n ak  m o rg ása  m ia t t  n em  
ha l lh a t ta  m eg é rk ez é s e m e t .  H á tú i r ó l  a íejehcz 
su l logék ,  ’s m eg sa jd í tám  , hogy a ’ jegyzö táb lá-  
j á r a  ha lla tos  só h a j tá so k  k ö z ö t t  ’s n éhány  kön* 
nyelte t  is e jtve  , é p p en  va lam elly  v e rs e z e tn e k  
u to ls ó  so ra i t  i r á .  — ·

M á r  fel a k a r  vala  á l l a n i , ’s m eglá ta  engem et .  
•— „ B é g e n  i t t  vagy m á r ?  igy szo la  egy k i t s in t  
m eg p i ru lv a ,  nem  ha llo t tam ,  m ik o r  ide jö t t é l .  
„ M a r  i t t  vo ltam , m ik o r  olly nagyon liezdel so- 
l ia j iozn i ,  felelek é n ,  s m ik o r  k ö n n y tse p p je id  
jeg y z o táb lád ra  h u l lá n a k !  —  „ A ’ szép  ’l a v a s z ,  
és e ’ szép  tavasz i  Kstvc,  ú g y m o n d ó ,  olly ked­
v e s  andalgásba h o z ta k  e n g e m e t , hogy é n  meg 
n e m  á i lh a tám ,  hogy ném elly  é rz é s im e t  le ne tr-



jam , 's azok  in d í to t ta k  a’ so h a j to z á s ra .“ — E k ­
k o r  köz ié  ve lem  a’ maga m u n k á já t ,  m él lyé t  sza­
b a d  légyen  n ékem  egy gyengébb ío lyóbeszéd i  
fo rd í tá sb a n  e sm é re te s s é  tenn i .  —

,,M clly  é d esen  m o rm o l  a’ v ízom lás ,  és m o r ­
m oln i  meg nem  s z ű n ik !  M in t  rem eg  végig az 
ö hab ja  a ’ völgyön a’ v i rág o k  k ö z ö t t , m ellyck 
az o sz íne  felé ha jladoznak  ! Még k evésse l  e z e ­
lő t t  jég h o l t  alól o m lo t t  ki  ez j a’ to ld  b ú so n  k e ­
se r g e t t  vala , fe jé r  h a lo t t ru h á v a l  lév é n  b e b o r í t ­
va .  Az e rd ő k  és völgyek hópe lyhekkel  va lának  
b é re tz é z v e  , e lhagyatva ének lő  lakossa ik tó l .  A ’ 
b ik ák n ak  és sza rv aso k n ak  k em én y  te s te k e t  zúz ,  
és j é g ö n tö t te  bé ,  és úgy já r tak  b e n n e ,  m in t  a’ 
p engő  p á n tzé lo k b an .  M in d e n  te rem tv én y e l i  é r ­
z e t ték  vala a ’ té ln e k  su l ly á t .“  — ■

,,M elly  kegyelm es az  I s ten  ! m in t  i f j i t ja  ’s 
m in t  ö rv e n d e z te t i  meg Ő, m in d  az t  a ’ mi é l ! 
M e r t  Ö vo lt  az ,  a ’ ki  m in d e n h a tó  k a r jáv a l  a ’ sok  
e ze r  V i lágokba  azt az első m o zg á s t  in d í to t ta ,  a ’ 
m el lyek  á lta l  azo k  sa já t  a b r o n ts a ik b a n  m in d  
ö rö k k é  fu tn ak  j ’s az E s z te n d ő ’ szakassza i t  vá l ­
t o z t a t j á k .“  —

, ,A ’ n é k i - p i r ú l t t  Nap  jobb  kedvel  nézi  m o s t ’ 
hogy  a’ zöld,  és v i rágokka l  r a k o t t  F ö ld  m ik é p ­
p e n  ú sz ik  az Ö sú g á r in ak  ten g e ré b e n .  A ’ Tze- 
tha l ,  ú sz ó  sz ige t’ m ó d já ra  nyugsz ik  a’ m elegú lo  
v izek b en ,  vagy l e ro h an  a ’ t e n g e r ’ m é l ly ség ére ,  
’s ö rv é n y t  in d ít  já té k a  k ö z b e :  és a ’ N a u  t i L 
i s m é t  hajó ,  eyedzö ,  v i to r la ,  és k o rm án y o s  ö n ­



n ő n  m agának .  *— A ’ t e m é n te le n  m ad á r se re g ,  
m elly  a ’ m i p á zs i t ja in k a t  e lhagyta  v o l t ,  m o s t  
ö rö m m e l  s ie t  hozzánk  a ’ t e n g e ren  k e re sz tü l ,  és 
sz in tú g y  t r u p p b a  lovagol  a ’ levegőnek  lá th a ta t ­
lan  h a b ja in ,“

, ,M in d e n  e rd ő  zeng ö rv e n d ő  p o lg á r in ak  han- 
g i ls á lá so k tó l .  A/. E le fán t ,  é s  m in d en  tem é rd e k  
Á lla td o m b  , a’ sokféle  a p ró -m a rh a  , és  m in d en  
féregfa j,  a ’ mi a’ fö ld b en ,  a ’ mi az e rd ő k n ek  lá- 
j in ,  a ’ mi a ’ levegőben  és a ’ v izek b en  él,  m in d  
— · m in d  é rz i  h a ta lm á t  a ’ m in d e n t  fe lé lesztő  K i­
k e le tn e k -“

„ Ó h  ad ja tok  h á lá t  a z ú r n a k ,  's  m agasz ta l já ­
to k  az ö N e v é t ,  m in d n y á jan ,  kik az ö k eg y e lm ét  
érzitek.* K ö z ö n ség es  K o n tz e r t  em elked jék  fel 
tő le te k  az ő K irá ly isz ék é h e z  ! A d já tok  n ékem  
s z a v a i to k a t , óh M e n d ö rg esek  ; m ellyck  ism é t  
a ’ levegőben  lak tok  m á r ,  hogy az Ú rn a k  d i lsé -  
r e t é t  a ’ fö ldnek  h i r d e th e s s e m !  —

És ó h !  melly ing ere lv e  ragyog a m o t t  a ’ nap-  
lem en ti  Ég  az ö b ib o r-és  a ranysz in  vi lágával  ! 
A m o t t  egy m ezei  v id ék h ez  hason ló ,  ra k v a  r é ­
te k k e l ,  r akva  e rd ő k k e l ,  rakva  hegyekkel,  tavak ­
kal ; am o t t  p ed ig  egy t e n g e rh e z ,  m el lyen  láng- 
h u l lá m o k  tü n d ö k ö ln e k .  G y ö n y ö rű  il la tok  lep ik  
cl a’ t á j é k o t ;  ’s mélly Tsend  u ra lk o d ik  m in d e n ­
fe lé ,  mellyel  tsak  e ’ k is  P a ta k ’ m o rm o lá sa  zav a r  
m eg ,  ’s hébe-k o rb a  a ’ F ü le m ü lé n e k  m clankó lias  
dalja  vág k e t t é ,  ’s egy m ezei  sáp i tó  s ip o t sk a .“

„ L é g y  t sen d cs ,  cn sz ívem  ! légy tsendes  m in t



a ’ levegő, ’s légy az m in d  ö r ö k k é ! S o h a s e l á z -  
z ad janak  fel te  b e n n ed  z iv a ta r  in d u la to k ,  azon  
a ’ gyü lö lségen  és ha ragon  k ív ü l ,  m e l ly e t  az igaz­
s ág ta lanság  é;> a ’ b ű n ö k  é r d e m e ln e k ,“

, , U ra in  ! ki  az é n  é le tem n ek  r e g g e lé t  és d é l ­
t á já t  e l to l te n em  m eg e n g ed te d ,  a d j a d ,  hogy a n ­
n ak  e s tv é je ,  m elly  m á r  sebes  lép é se k k e l  kö z e l ­
gőt,  a h !  a d j a d ,  hogy az szebb légyen  é l te in ’ 
n a p p a lá n á l !  .Adjad, hogy m id ő n  az e l jö n  j m in t  
c ’ ha ldok ló  N ap  , úgy lángol jak  én  azo n  va ló  
ö r ö m ö m b e n ,  hogy n é k em  a ’ te l a k ó h e ly e d e t ,  
hogy  n é k em  a ’ le  fe lséges v o l to d a t  m ajd an  
s z em lé ln em  k e l l . “

, ,É s  ti b a r á t im ,  ti k ik  nék em  b o ld o g sá g o m ,  
b e ts ü le te m ,  gazdagságom  és m in d en em  L a lá to k ,  
k ik  az é n  h ib á im at  ’s gyengeségeimet,  a ’ s z ív e ­
m é r t  e ln é z t é t e k ;  e j tse tek  a k k o r  egynéh án y  
k ö n n y e k e t  én  m e l le t tem ,  m ik o r  az én  m á r  lari 
k adó  fé lben lévő p i l l a n tá sb a  a' M enny  k ö r ü l  
e l rag ad ta tv a  t á n to r o g n a k .“



A’ S Z E R E L M E S N E K  G Y Ö T R E L M E IR Ő L .  

K L E I S T N A K  eg y  T ö redéke.

----------A ’ tavasznak  b ő v e n  t é k o z lo t t  a d o m á ­
ny! , m e l ly ek  k ö r ü l ö t t ü n k  fo lynak  és g ő z ö ­
l ö g n e k , t z u d a r o k  a’ S z e r e l e m ’ b e te g j é r e  n é z v e ; 
ö nék i  a’ ha jna l  fc lho l tan  l á n g o l , a ’ Nap h o ­
m ály o sn ak  te t sz ik  Ö n ék i  j n e m  b o t s á t  ez Ö 
r e á  g y ö n y ö rk ö d é s t  a ’ m aga  s u g a ra in  } ö r á  
n é z v e  az egész  T e r e m té s  m eg h o l t . ·— Ö r v e n d ő  
b a rá t in a k  z s ib o n g ása  k ö z ö t t  e lh a g y a t ta to t tn a k  
é rz i  m agá t  , és m ag án o sn ak  , n em  hallja  a zo k ­
n ak  p e rg e  k a t z a j j o k a t ; h a n em  hallja  a ’ k o sz á ­
lak o n  és te n g e re n  á lta l  az Ö B á lv án y ján ak  s u t ­
t o g á s á t ,  a ’ m elly  Ölet m eg v a rázso l ja .  Az ö 
lelke a m a ’ k e b e ln ek  l i l iom ja i  k ö z i t  p o r ty a s z ,  
’s am a ' s z á tsh án a k  m éz z é n  ragaszk o d ik .  A hit· 
szeges  felöl való g y a n ú s á g ,  l id é r t z  m ó d ra  
m eg tsa l ja  az ö é r z é s é t , ’s Ő ran g y a lán ak  képe  
m essze  r á n d ú l  e lőle  : a k k o r  ro h a n  ki e lő szö r  
az ö fá jda lm a , a k k o r  h a so n l í t  ö a sz é lv észek  
és a' h ideg  m ia t t  sz ínébő l  k ik ő l t t  h e r v a d o z ó  
v i r á g szá lh o z }  a k k o r  Őgyeleg egy h a lo t t  a ’ fö ld '  
sz ín én .

T i , h a r m a t l e p te  ta rk a  R é t e k ! fé lénk



n y á rfák k a l  m e g ra k o t t  Ö s v é n y e i ; ! ti Z e f i r e k ! 
és t i , kil; ha jdan  lo m b o s  e r n y ő tö k  a la t t  a ' v i ­
rá g zó  ló h e r é n  sokszo r  h ű s í t e t t é t e k  ö t é t ,  b o r ­
zas F e n y ő k !  ti  P a ta k o k ,  mellyel; m eg e t t  gyak­
r a n  s z u n n y a d ó i t  el r c k e d t t  m o r g á s to k ra ,  e z u ­
t á n  m á r  I s t e n h o z z á t o k ! tö b b é  m á r  tsak  k ín ­
já t  fog já tok  é lesz ten i .  —  Tsak a ’ siva tag ,  h o m o ­
k o s  p u sz ták  , az O tz e á n ’ sz é lv e sz es  p a r t j a i , a’ 
t áv o l  fekvő  C z in te rm e k n e k  á r n y é k a ,  az öszve- 
d ö n t ö t t  v á rak  , m e l lyeke t  m á r  a ’ r e d v e s s é g ’ fo­
ga á t - ’s m eg-á t  r á g o t t  5 és  b ú so n  fenyegetŐdzo 
szi lfák '  hom álya  b o r í t ,  —  tsa k  e zek  az ö Pa-  
r a d i t s o m i  , ahol n y o m o r ú l t t  · v o l ta  k ö n y tse p -  
p e k b e n  foly le s á p p a d t t  o r l z á j á n , ahol egész  
n a p es t ig  t é b o l y o g , ’s gyakran  a ’ sü v ö l tő  sze ­
lekke l  egyiii t  n y ö g d é ts e l  ki a ’ k r ip tá k b ó l  és 
k ö b a r lan g o k b ó l  , és  s iváko l  a ’ m agános  Tsúvi-  
k okka l .  ,

I l a , egy d a rab ig  a ’ s z ö k d ü so  L id é r t z tő l  
Y sa lo g a tU tv án , a ’ se p p e d é k e k e t  sokáig  g ázo l­
v á n ,  v é g re  es tve  felé  haza  v á n t z o r o g j  a k k o r  
b ú t  és k ö n n y e k e t  ö n t  fe lesleg  is lev e lé re  , ’s 
m in d e n ih  so r á b a n  m eg-m eghal .  T s ig ázó  - l a j t o r ­
ja g yanán t  van  n y o s z o ly á j a ,  v i lágos  v i r r a d t ig  
aggságo t  he reg  fel m e g n e h e z e d e t t  sz iv é rő l  , a ’ 
g y ö t re lem  egy o ld a l ró l  m á s ra  h e n ts e rg e t i  , ’s 
dobog  m in d en  p u l s u s i i té s r e .  H a  so k á ra  e ln y o m ­
ja az á l o m ; a k k o r  u tá la to s  k é p ek  in tse lk ed -  
n ek  r e á  nyugvóhe lye  k ö r ü l .  ?\]ost se té t  b o l to ­
za tok  a la t t  t e v e ly e g ,  mellvel; r a k v ák  Ielkelt-
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ke l  és  t s o n t v á z a k k a l ; m a jd  tü z e s  h idrái t  i je s z t ­
ge tik .  E l  a k a r  sza ladn i  ; de a la t ta  a fo ld  h á t ­
r a  v o n u l  , és Ötét m agával  e g y ü t t  v issza rán t ja .  
M o s t  úgy t e t s z ik  n é k i ,  hogy a’ fö ld  ó tz e á n n á  le t t ,  
a’ h u l lá m o k  to v áb b  rag ad ják  ö té t  ; lá t ja  a’ 
M é l lységnek  f e l tá to t t  t o r k o la t j á t ,  r e t teg v e  k a ­
p a szk o d ik  a’ v íz b é r tz e k re  és meghal  azo k n ak  
ó m la d é k in .  M a jd  egy Ü reg b ő l  , m cl ly n ek  m élly  
v o l t á r a  széd e leg  , nó g a tv a  k iá l t  h o z z á  S z e r e l ­
m én e k  édes t á rg y a  : sebes lebegve  száll  le  oda  ; 
de  m ik o r  hosszas e re sz k e d é s e  u tá n  azzal ke tseg- 
t e t i  m a g á t ,  hogy h o z z á  j u t h a t ,  a ’ b a r la n g n ak  
feneke  amaz I s ten i  k é p p e l  e g y ü t t  v é g k é p p e n  
a lásü llyed .  I j e d té b e n  f e l r e z z e n , és é b re n n  foly­
ta t j a  á lm o d o z ásá t ,  r á z a t t a tv á n  a ’ szu fá jás tó l  é» 
su llyos  b ú t ó l ,  ’s a ’ gyu j tv án y  H id e g  m ia t t  
v o n ag ló d v án .  ·—  —-



vir.
A* B Ú j A L K O D A S .  

Λ '  K L E I S T '  P rosá ji k ő iü l .

Boldogságnál· ,  t a r th a tn i  az em b er i  n e m z e t r e  
n é z v e  , hogy a’ b e n n e  e lh a ta lm a z o t t  bűnül·  k ö ­
zü l  sokkal  k ö z ö n sé g ese b b  a’ g y ö n y ö rű sé g e k re  
v a ló  h a j l a n d ó s á g , m in t  a ’ n agyravágyás  és a'  
pénznél·  s z e r e l m e : úgyhogy  száz  b u ja lk o d ó -  
l ia t  ( a ’ k ik n ek  fo h a jlandóságok  a ’ g y ö n y ö r ­
k ö d é s )  leh e t  add ig  t a l á l n i , m íg  t íz  n a g y rav á ­
g y ó t  és egy f ö s v é n y t ,  a ’ k ik n ek  t. i. fö i n d u ­
la t ju k  a ’ b c tsü lc t -v ad á sz ás ,  és a ’ p é n z k u p o ra s .  A 
F u k a r s á g  an n y ira  e l lenkez ik  a’ t á r s a s á g g a l , é s  
az E g észn ek  h a rm ó n iá já v a l  ’s b o ld o g s á g á v a l ; 
hogy  az e m b e rek  vagy fe le t te  n y o m o r u l t a k  
v o ln á n a k  , vagy u to l j á r a  ( fe lteszem , hogy a  
n e m z é s  által  to v áb b  is s z a p o ro d n á n a k )  ki k e l ­
l en e  n ék ik  a’ v i lágból f o g y n i , ha m ég  tö b b e n  
v o ln á n a k  k ö z ö t tü k  a ’ z so b rá k o k .  I r ig y ség ,  
gvi 'i lölség, á s k á ló d á s , ü l d ö z é s ,  á ln o k s á g ,  tsa- 
l á rd s á g ,  to lv a jk o d ás ,  és  v é g re  ö ld ö k lé s  és v é r ­
o n t á s —  ezek t en n é k  a k k o r  gy ilko ló  - b a r la n g g á  
c’ v i l á g o t ;  és e k k o r  tú rh e tö b b  v o l n a ,  a k i e t ­
len b e n ,  t su p a  k ígyók és sk o rp ió k ,  o ro sz lán y o k  
és t ig r isek  , m in tse m  e m b e re k  l iö z t t  lakn i .  ■



A ’ Nagyravágyás  p ed ig  mi n e m ű  ín ségednek  
s z e r z ő j e ,  n em  szükség  m e g m u ta tn i .  A ’ ki a’ 
v i lág n ak  tö r t é n e t i b e n  egy k ev éssé  j á r t a s ,  úgy 
t a l á l j a ,  bogy a’ h a ta lm as  b i ro d a lm ak n a k  leo m ­
l á s á t ,  a ’ k ö z ö n sé g es  n y o m o r ú s á g o t ,  és a ’ inil- 
l io m n y i  e m b e re k n e k  v é re k '  k i ö n t é s é t ,  ez az 
in d u la t  okozta .

A z o m b an  , a ’ kis g onosz  is tsak  m in d ég  g o ­
n o sz  m ara d ,  és  a ’ g y ö n y ö rű sé g ek n e k  mjod n é l ­
k ü l  való s z e re lm e  soha  sem  tagadja  megj a ’ m a ­
ga b ű n  t e r m é s z e t é t ,  és  sz in tú g y  nem  k ev és  
r o s s z n a k  sz o k o t t  e sz k ö ze  len n i .  H a  a z t  m eg  
n e m  g o n d o l ju k  is ,  hogy m in d en  m e s te r sé g ek  és 
tu d o m á n y o k  ro ssz  l áb o n  á l lanának  , hogyha a’ 
fő id e t  t su p á n  ollyan g y ö n y ö rű sé g '  íijai laknák ,  
a ’ k ik  m in d e n  s z o r o s  m u n k á t  g yű lö lvén ,  a ’ k é ­
nyes é le te t  p ed ig  m ó d  né lk ü l  s z e re tv é n  , n e m  
so k á ra  m in d  a z t ,  va lam i az é le t ’ m ó d já t  köny-  
n y e b b í t i  , só t  a ’ mi annak  f e n n ta r tá s á r a  e lm úl-  
h a ta t la n ú l  szükséges ,  sem m ivé  t en n é k  j t s a k  e z t  
a ’ k é r d é s t  t e s z e m  fel hogy V an  é azokná l  b o l ­
dog ta lan ab b  e m b e r  , a’ k ik  a ’ k e l le m e te s  é r z é ­
se k n é l ,  ’s a ’ leg fe lsőbb  g y ö n y ö rű sé g n é l  egyebe t  
n e m  á l i í tnak ,  nem  k e re sn e k  ? — M e r t  m ih e ly t t  
a ’ k e l lem e te s  é r z é se k  e lő lök  e len y észn ek ,  a z o n ­
n a l  s z o m o rú sá g b a  és b ú s  k edvbe  b o rú in ak .  És  
bogy  is ne o sz lan án ak  el azok  ő e lö lök  egysze ­
r ib e ,  h o lo t t  r e n d  sz e ré n t  tsak  a ’ h eves  és  z iv a ­
t a r  g y ö n y ö rű sé g ek re  á h íto zn ak  , a ’ m el lyek  az 
egész  le lke t  m eg rá zz á k ,  és  e g y sz e r re  m in d e n  ér-



zoina lia t  á l t a l j á r n a k ; az á r ta t l a n  g y ö n y ö rű sé ­
gek e t  p e d ig  gyáváknak  és í z e t le n ek n e k  t a r t j á k ?  
K ín o s  nyavalyák  , a ’ t e s t ’ és e lm e’ e re jé n e k  
m eg fo g y a tk o z á sa ,  a ’ bets iüle tnek, jó h í r n e k ,  és 
jó szág n ak  e lv esz té se ,  só t  s o k s z o r  egész  fam íl iák­
n ak  m e g b u k á sa  -- ezek az e lm a ra d h a ta t la n  k ö ­
v e tk ezése i  az Ö k i ts ap o n g á so k n a k .  A k k o r  ősz- 
t á n  Is le n n é l i te k  k e l le m c te s  é r z é s e k ! N y u g h a  
t a t lan ság  , a g g ó d á s , és k é ts é g b e e s é s  sz á l lo t t  a’ 
ti h e ly e t e k b e ,  ezek le p té k  meg a' b u já lk o d ó -  
nak le lk é t  , a ’ ki m á r  m o s t  k é t s z e r i é  s z e re n -  
t s é t l e n e b b ,  m in é l  k ev ésb é  vo l t  e zekhez  az ö 
b o ld o g sá g án a k  e llenségéhez , h o z zá sz o k v a .  —  

Igaz ugyan,  hogy az e m b e r  g y ö n y ö rű sé g re  
van  re n d e lv e  , m e r t  a ’ jó T e r e m tő  s z e re t c tb ö l  
h ív o t t  ki m in k e t  a ’ sem m iség b ő l .  D e  h á t ,  ez 
a ’ g y ö n y ö rk ö d é s  fe s le t t ség b e n  áll é ?  vagy a b ­
ban ,  hogy t e s tü n k e t  p in tz é v é ,  é le tü n k e t  szak a ­
da tlan  t iv o rn y á v á  teg y ü k  ? n em  ta lá lha tn i  á r ­
ta t la n a b b  g y ö n y ö rű sé g e k re  ’s ö r ö m ö k r e ?  Az 
é r te lm e s  b a rá to k k a l  va ló  t á r s a lk o d á s  sokkal  
tö b b fé le  m ó d o n  m u la t ta t ,  és b e n n ü n k e t  b o r  és 
já ték  né lk ü l  is ö r ö m b e  m e r í th e t .  Igaz  b a r á t o k ­
r a  p ed ig  kiki s z e r t  t e h e t ,  ha  azo k n a k  b í r á s á ­
r a  é rd em es  , és  m aga  is t u d  igaz b a r á t  len n i ,  
E ze n fe ly ü l ,  a ’ t e r m é s z e tn e k  és m e s te r s é g e k n e k  
tágas  O rszág a i  e z e r  szab ad o s  m u la t s á g o k k a l  
k ín á lk o z n ak .  —  , , K i ! (így szól W ie l a n d )  a T er -  
„ m é s z e t  in te g e t  rá n k .  I i ib e sz é l lh e te t le n  v idám -



i nd

, , s á g g a l  1 éli eil i ki a 'm e g e lé g e d é s t .  Ni,  a' tscndcs  
, , é g  liogy lek in t-a lá  a '  h á rs fák n ak  t á r s a ság o s  
„ g a ly ly a in  k e r e s z t ü l ! M in d en  t sak  ö r ö m ö t  k iá l t ,  
, , ’s a ’ v ig ság ra  h i d o g á l . —  “  Mi é r e t t ü n k  p á r o ­
lo g n ak  a ’ v i rá g o k  , mi é r iü n k  t sö rö g  a ’ k ígyód·  
y.ó p a ta k  a ’ lo m b o s  fáknak  h o m ály o s  b o l t j a  
a l a t t ,  inelly a’ m ad a rak '  é n e k é tő l  z en g cd ez ,  A' 
m e z ő k n e k  és p ázs i to k n ak  t a rk a  v i rág o s  lep le i  
*ni é r e t tü n k  tü n d ö k lő n e k , mi é r t t ü n k  festi  a ’ 
N a p  a ’ tám a d a t i  ege t  a ran y n y a l  és b ib o rsz in -  
nc l .  M in d en  , aho v á  s z e m ü n k e t , ahová  g o n d o ­
la t in k a t  f o r d í t j u k ,  m in d e n  b e tö l t i  l e lk ü n k e t  
ö rö m m e l  és e lrag ad ta tá ssa l .  Plát a ’ m e s te r s é g e k  
m e n n y i  g y ö n y ö r k ö d te té s t  szo lg á l ta tn ak  ! M elly  
s z é le s  m e z e jé t  n y i t ják  ki e lő t tü n k  a ’ kies fogla­
la to s s á g o k n a k  ! M ink  n em  tsak  a ’ g o ro m b a  é r ­
z é s e k r e  , hanem  a ’ g o n d o lk o d á s ra  és m u n k á r a  
i s  vag y u n k  a lk o t v a ;  és egyedül  a ’ szo rga lm a- 
fcosság és  az é r te lm e s  t se le k ed e tek  ad já k  m eg 
» é k ü n k  a ’ v a lód i  és á l landó  E lm c- tsen d esség e t .  
A ’ m u n k á t  és a ’ v i r t u s t  gyakor ló  e m b e r  m o n d ­
h a t j a  e l  ig a z s á g o s a n ,  's  ő v ih e t i  végbe  a z t ,  a’ 
#nit F r a n t z o r s z á g n a k  a’ R é g e n s e , am az  esm é- 
l e t e s  ö r l e á n i  l l e r t z e g  m o n d o t t  v a l a : ,, Az é g ­
é n e k  leg k isseb b  a d o m á n y án  is ö rv e n d e n i  kivá- 
, , n o k ,  ’s k ív án o m  a z t  a ’ p á l y á t ,  m e l ly e t  m eg  
„ k e l l  f u t n o m ,  v i rág o k k a l  b e h in t e n i , “

M eg nem  á l lh a to m  , ho g y  a ’ k ö v e tk e z e n d ő  
l e v e l e t , m e l ly e t  a ’ m in a p á b a n  v e t te m ,  ezen  al- 
fdinatQssággal ne  k özö ljem .



K e d v e s  Ú r i

jNTagamnak is sz in tú g y  sz ív em en  fek ü v én  az 
e m b e r i  n e m z e tn e k  j a v a ,  m in i  a z ú r n a k ,  h a ­
n e m  olly m ó d o m  n em  a d ó d h a tv án  tzé l ja im n a k  
m in d e n e k k e l  való k ö z lé s é r e  j b á to r k o d o m  az 
U r a t  , a zo k n ak  v é g re h a j tá sá ra ,  m eg k e re sn i .  É n  
u g y a n  sz ív esen  igyekeztem  h o lm i  üveg  - sz e ­
m e k n e k  , f e jé r  és p i r o s  k e n t s é r e k n e k , egyes 
és k e t tő s  M e jjék n ek  k é sz í t é s é v e l  az e m b e r i  
n e m n e k  s z o l g á l a t á r a  l e n n i ;  de  az a ’ sok K o n ­
t á r , az a ’ sok  m ajm o ló ja  az én  m e s te r s é g e m ­
n ek ,  azt  o k o z ta ,  hogy az é n  P o r t é k á im n a k  á r r a  
s z e m b e tű n ő k é p p e n  a lá sz á l lo t t .  M o s ta n á b a n  egy 
ta lá lm án y  Ötlött  az e szem b e ,  a ’ m cllybol  m in d  
a ’ v i lágnak  , m in d  a' magam e r szén y jén e l i  sok  
szép  h a szn o t  íg é rh e te k .  Ugyan i s ,  l á t tam  i t t  
a  mi v á ro su n k b a n ,  hogy sok e m b e r ,  m in d  férj-  
fi m in d  a s s z o n y ,  o r r a t l a n ú l  ő g y e le g , a z é r t i s  
n é m in e m ű  o r r o k a t  k e zd tem  k ö n n y ű  fából k é ­
sz í ten i  , a’ m e l lyeke t  d o r ó l t a l  a ’ b o ld o g  e m lé ­
k e z e tű  h ú s -o r rh o z  h o zzá  t s i n á l o k , és  h a s o n ­
ló sz ín re  m eg is festek ; úgy  hogy sok  e m b e r  
tseg é j jév e l  is á l l í taná  , hogy  i sm é t  a ’ rég i  o r r  
n ő t t  ki. Hogy ez a* T a lá lm án y  b e ts e s  és h a sz ­
n o s  , az t  az Ú r  m aga  is á l t a l l á t j a ,  ’s r e m é n y ­
iem ,  nem  tagadja  meg az t  a ’ s z í v e s s é g é t , hogy  
h a th a tó s  a ján lása  á lta l  e z t  az én  O r r f á b r ik á m a t  
k e le n d ő ség b e  fogja  hozn i .  H iszen  m o s t  m á r  ki-



Li úgy  h o rd o z h a t ja  m eg in t  az o r r á t , a* m in t  
m agának  t e t s z ik :  a ’ m it  edd ig  sok e m b e r  nem  
t s e l e k e d h c t c t t : és  e zu tá n  s e n k in ek  sem  lesz az 
á b rá z a t j a  o l lyan  p ö k e d c l e m , m in t  edd ig  v o l t  
sokaké .  Egy ném e lly  e m b e r ,  a ’ k i t  egy né- 
m elly  b u jaság  az o r rá tó l  m eg fo sz to t t  vala , ki- 
t sú f o l t a lo t l  e ’ m ia t t  egy b iz o n y o s  b u já lk o d ó -  
t ó l  —  egy R észegestő l  ! É n  m o s t  m á r  ennek  a' 
k i t s ú fo l t tn a k  , i l lendő  á r r o n  , v i s s z a s z e rz e t t e m  
a ’ b e t s ú l e l é t , éa az Ó k i t sú fo ló ja  —  am a’ k é z ·  
zel lábba l  t e r m e t t  nagy b o r o s  - h o r d ó  —  a ’ 
v i lá g é r t  sem  ad n á  , ha o o l lyan  szép  á b r á z a tú  
leh e tn e .  R c re m  h á t  az U r a t , ad ja  t u d tá r a  e z t  
a ’ V ilágnak  , és ju ta lm a z ta ssa  m eg  az á l ta l  az 
é n  t a l e n t o m o m a t : m e l ly e t  az Ú r  t a r to z ik  is  
m eg te n n i  , ha az Ű r  va lósággal a z , a ’ m inek  
m ag á t  k iad ja .  M ond ja  m eg  az Ú r  nékielt  a z t  
is , hogy  nem  tsak  az o r r o k  - v e s z te t t  e m b e re k  
v á s á ro lh a tn a k  n á l a m : h a n em  azok  is , a ’ k ik  
t a r t a n a k  tő le  , hogy  o r r o k  n é lk ü l  ta lá lnak  m a ­
ra d n i  , igen jól t e s z i k , ha ez t  a’ magolt ' s z á ­
m á r a  jó e leve  b észev zén d ik ,  így  az a’ n y e r e s é ­
gek  lesz  b e n n e  , hogy  a ’ m ostan i  o r r o k h o z  
k é p e s t  v e szem  le a ’ M o d e l t ,  és hogy  a ’ n éh a i  
S a s · o r r  h e ly e t t  tö m p e  o r r á t  nem  teszek  lél .  
M a rad o k  az Ú rn a k

k é sz  k ö te le s  szo lgá ja  
N i k o l a s  P o s t i c h e ,

C a la n l é r i a  - íáb r ik ás .



P . S. T u d ja  az Ú r ,  h o g y  egy g onosz  nyavalya  
a d ó i t  a lk a lm a to s sá g o t  a* P a r ó k á k ' ' f e l t a l á l á s á r a  ; 
’s a zo n b an  m égis  o l lyan n ag y o n  M ó d ib a  jö t t e k ,  
liogy én  h a l l o t t a m , m ik o r  sok  n a g y v á ro sb a n  
v a lak in ek  d i l s é r e l é r e  így sz o l lo t t a k  : , ,E z  jeles 
, , s z e m é l y , o P a r ó k á t  is v ise l ,  és n ék i  m in d e n  
, , jó l  á l l .“  I la  a z ú r  a ’ d o lo g n ak  e m b e rü l  u tán -  
na  lá t  , r e m é n y ie m  , hogy  n o h a  az én  T a lá l ­
m á n y o m r a  m ég  g o n o ssza b b  nyavalya  s z o lg á l ta ­
t o t t  (* o t , m égis  idővel  mi n á lu n k  is m eg h a l l ­
j u k  h o g y j  , ,Ε ζ  je les  S z e m é ly ,  Ő V c n d é g o r r a t  
is  v i s e l , és nék i  m in d e n  jól áll. “

*



SZÜKSÉGES JEGYZÉSÉK.
A r  vagy az A a r  folyóvize fa’ B ernai  Cantonout 

foly keresztül,  és a* R a jnába  ömlik.
A r tz  — ortza .  lifJltn : artztzal,  a r tzúla t ,
A u ro ra  Hajnal  ; H e sp eru s , E s tha jna l ts i l lag :  itt 

je lenti  N ap k e le té t  es N a p n y ú g o to t ,  az a z ;  az 
egész Világot, 

jB ált Tengere. Az í ró  Pom erán i  fi lévén, öröm est  
zengi a ’ Bálticum T en g e r t ,  melly az  ó' h a z á já ­
n a k  partjai t  mossa.

B a jb o n ts  —  lserje, tsalit , bokros ,  szövevény, du­
metum, F e lfö ld , M á r to n  S ió  kö n yv e ,

B ig e ts  —  gyüm őltsöskert .  Tiszáim éit.
B o ro k a  — gya logfenyő ,  Ju n ip e ru s  comm unis L. 
C ypris  —  V e n u s ,  C y p r ia ;  Cyprus sz ige té tő l ,  

hol  különösen tiszte lteié it ,  ’s a ’ P o é ták ’ sze­
rén t  l ak n i  szeretett , K e lle m e k  —  G ra tz iák ,  
C harite s  a ’ K el lem esség ’ három  Isten  asz szony- 
ká ji ,

J ) ú tz  —  ga lam bház ,  -kosár,  -fészek, T iszá m ,  
E s t ik e  —  Hesperis  P l in i i ;  Hesperis  tristis, Linn. 

egy barátsz ín ,  és külső  tekintetére nézve szo­
m orú  v i r á g ,  m e l ly n ek  n a p p a l  semmi i l la tja  
n in ts  de estve el kezdvén egész éjjel a ’ nap  
fe íköltéig  o l lyan  kellemetes szagot botsát mint 
az  apró  viola , vagy a* Já tz in t .  Van szelíd is, 
v ad  is : ezt a* Debretzeni  e rdőn  is leltem. 

E s z te r  dg  — gólya.  R e 'g i K ö n y v e k .
F e lo tsó d n i  az áju lásból ,  ijjedésböl,  vagy aléltság 

ból, m agához  térni,  fel ébredni. O u n a m .
F ló ra , a ’ Virágok Is ten asszo n y a  a ’ R ó m aia k n á l .  
G le im , egy a* legjobb és legkellemetesebb német 

P o é ták ,  jelesben a ’ Lyricusok k özzú l ;  K le is ta l  
egy időbeli  ’s nék i  b a rá t ja .



G orá im . Hajitni,  lökn i,  do b n i  ; ezek mind egyet  
tesznek. E ze k tő l  frequentat ivűm ok : hajigáln i ,  
lö k d ö s n i ,  dobá ln i  —  g ó r n i ,  e n n ek  ismét 
frequentat ,  górálni.

H a lle r . It t  Haliért  szollk ja  meg, am a híres O r ­
vost ,  Bőltset ,  Hazafit, és P o é t á t ,  ki mélly t u ­
dom ányi mellett g y ö nyörű  verseket is írogatott,  
m ellyek  között  fÖ az A lp e se k  nevű festő ver- 
sezctje,  inel lyben a ’ Helvetiai  nagy H av aso k a t ,  
’s a n n a k  L a k o s sa in a k  élete m ódjá t  édesén  ra j­
zolja.

H a rsá n y t. H ars  : innen harsog, h a rsán y ,  ha rsány t ,  
O j jom a topepo iem enon  D u n á m .

H á m u s.  Ráiz  országba  v a n n a k  a ’ Hém us Hegyei, 
hol  O rpheus  énekelt .

H ö lg y e k  —  l eányok ,  m enye tskék .  B é g i  k ö n y ­
v e k , de m ár  post l im inio  az  u jj  í r ó k  is be­
h oz ták .

H u llá in  — nagy hab .  B a la to n  m e lly . K ö n y v e k .  
H u llá m U k . V i l lám , v i l lá m l ik ; tsillám, ts i l lám lik ;  

h á m ,  'nám lik  ; h u llá m  per a n a lo g iam  h u l lá m ­
u k ,  az az hullám ot v. h ab o t  hány : több é·
nagyobb  m int ,  ha b zik .

K a n k a lin  —  fú lv irág ,  k e sz ty ű v i r á g ,  p a p a g á j ,  
m en n y o rszág ’ kúltsá ,  primula au r icu la  L inn .  

K a já n  —  irigy. D u n a m e tly .
K a jd á szn i — lárm ázni ,  k iabá ln i.  D u n á m .
K e ly h  v. K eh e ly  —  pohár,  tsésze calyx .
K is  K ép  az a z :  az ének lő  m a d a ra k .
K ó k k a d t. K d k k a d n i ; össze rak v a  : m e g kó k k a d n i,  

lek ó kk a d n i  —  e lhervadni ,  e la léln i,  m eg la n k a d ,  
ni .  Je lesben  a ’ P láu ták ró l ,  m ikor  azo k  vagy az  
új ültetés, vagy a ’ héség, vagy a ’ féreg mia t t  
szenvednek .  T isza m e lly .

K ö r  —  Circulus, la n e a  : k ö r ü l;  és m in d  azok ,



a ’ miket idővel e ’ bell ire t ek e r tek ,  m in t :  k er í­
te m , kerü lö k , keresek, kerg e tek , kerengek , ke­
rék  's a ’ t .  Most is h a l lan i  a ’ N é p tő l :  korbe  
á lla n i, körbe venn i, körbe fo g n i ,

L ib u tz  —  Bíbitz, Kébitz ,
L o m b .  E ddig  egy szép ideának  hi'jjával vo ltak  

k iv á l t  P o é t á i n k ;  a ’ zöld ágat egy szóval ki nem 
tudván  tenni.  D e  M o ln á r  A lber tnek ,  k i  a ’ M a­
g y a r  nye lvről  olly soka t  érdemlett,  a ’ X V II -d ,  
sz á za d n ak  elején ki jött M a g y a r  D ictionariumá- 
b a n  a ’ frons v. zöld ág ezzel téte tik  ki hogy 
L o m b ,  innen lom bos frondosus, lombozni fron- 
da re .  É n  tehá t  b á to rk o d tam  ezzel a* szóval 
m ind  itt, mind más m u n k á im b an  élni.

JUdgol, A ' M ó g o lo k  ( T a tá r  nép) elfoglalván I n ­
d i á n a k  északsó r é szé t ,  a ’ leggazdagabb  B iro ­
da lm a t  á ll í tották fel, T sá sz á r jo k a t  az E u ró p a i  
í ro k  N a g y  M ó g o ln a k  nevezték. D e  m a mind 
e ze k n ek  végek lett.

M ó ro k ,  M aurusok ,  A fr ikának  északi,  ’s n a p n y ú -  
goti részén elterjedett  sárfekete, népek .

N ektá r , I s ten ek  i ta la ,  több Po é ták  sze\ént.
N o  — aszszony, feleség. E rrő l  többet nem szótok, 

hanem  az  O lvasó t  utasítom az E te lk a  a l a t t v a ­
ló Jegyzésekre  ; és azt adom  hozzá, hogy a ’ P o é ­
t á n a k  az illyen rövid, jóhangzású ,  és régi torz* 
sökós szón k a p v a  ke ll  kap n i .

O ly  m g  —  Olym pus,  Ég,
JPardits —  elpusztíttott,  e lrontott,  e ldúlt t  , elgá* 

zolt t hely, mező, vetés, r é t ,  kert,  Oebretr.cn. 
T isza  m e l ly .

P á ru si M á rv á n y .  Görög O rszágnak  Párosz  nevir 
sz igetében te rem nek  a m a ’ m árv án y o k ,  m ellyek 
a ’ magok fejérségekről, k ivált  a ’ rég ieknél  olly 
híresek,



ι δ ϋ

P lty m a l i i k , teszi a ’ v i lágösságnak  legelső k iü tését,  
vagy a ’ ha jna l  előtt való időt,  T isza  m e lly ,  

P J lu s ,  K é t  pólus van ; vagv is, az Ég g o ly ó b isá ­
n a k  ké t  sa rka  v a g y o n :  egyik az  északi pó lus ,  
m ás ik  a' déli.

R é ja  —  nóta,  da l,  d a n a .  F e lfö ld ,  innen  ! ré já zn i . 
R o b a j  —  zördűlés,  zörgés, zörej , zör, nesz.
R ü g y  —  fak ad ás ,  levé lb im bó gemma. E r d é ly , 
S k lá v  —  rabszolga,  m arta lék ,  jobbágy,
S ó rje , esmeretes tseinete,  m áskén t  fekete  gy űrű', 
S zd lla lo k .  Ez Igének  szá lló k , inchoativum a szó l­

t a to k ; e n n ek  szá lló k , szd lla lok .
S zá la  —  Saal,  tészen nagy tágas szobát.  S y m ­

p h o n ia  pedig együtt  való zengést.
S z í r t :  öszve r a k v a  ko szír t , h o m o k s z ir t , n y a k -  

s z ír t.  E z t  a ’ szót ném ellyek  így ha jtoga tják  : 
sz ír ié t ,  sz ír ie k  ’s a ’ t .  D e  nem jó l :  m e r t ,  így 
m o n d ju k ,  n y a ksz ir to n  ü tö tté k .  Egyéb  a rán t  
is. v a la k ik n ek  jó fülök van, és an y a i  n y e lv ek ­
nek  több több h á rm on iá t  k ív á n n a k  szerezni,  
ne  szaporí tsák  azt a ’ sok e betűt 1 mert most 
is sok nyom oru lt  m o n o tó n iá t  tsinál,

T é ji.  T éj i  fi volt A n d creo n  Jó n iá b ó l ,  vagyr n é ­
m ellyek szerént Paflagoniából .  G y önyörű  és 
kellemetes D a lo k a t  írt, a ’ m int  m arad v án y ib ó l  
is lá tha tn i .  Gleimot ehez hasonlít ja  K le is t ,  és 
azért  tu la jdonít  néki T é ji  l a n to t ; mint Horá-  
tz iusná l  : e t f id e  Teja  dices 's a' t.

ThyrsuSok, azok  a ’ szól ővesszö vei körűi kerítPtt 
k ó p iák  voltak ,  a ’ m ellyeket a ’ B acchus’ inne- 

( pén  szok tak  hordozni a ’ rég iek :  itt teszik a ’ 
szőlővel befutott k a ró k a t .

T sa lo g d n y  —-  erdei fülemüle, L usc in ia  a rbo rea .  
T scrm c lly  — p a t a k o t s k a , tsergetek. F e lfö ld ,  

i T rö lö p  — ágas,  tám asz,  oszlop, gyá n, tzönk.
0 U szku ru tz  —  v a d b e ik en y e .  Sorbus au cu p a r ia  L ,

ál
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